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 موضوعی  فهرست
 (کلیک کنید) 

 

    هاي بازي ویژگی

فلسفه قوانین و  : بخش اول
 داوري 

 متن قوانین  مقدمه
داور در چارچوب قوانین 

 رسمی 

 بخش دوم 
 قسمت اول: بازي 

 هاتوپ -3قانون  ها تور و میله -2قانون  ناحیه بازي  -1قانون 

 رهبران تیم -5قانون  ها تیم -4قانون 
کسب یک امتیاز،   -6قانون 

 بردن ست یا مسابقه 

 ساختار بازي  -7قانون 
هاي توپ  حالت -8قانون 

 در بازي 
 بازي با توپ  -9قانون 

توپ در نزدیکی   -10قانون 
 تور

بازیکن در    -11قانون 
 نزدیکی تور 

 سرویس -12قانون 

 ها وقفه -15قانون  دفاع  -14قانون  ضربه حمله  -13قانون 

 تأخیرها  -16قانون 
هاي  وقفه -17قانون 

 استثنایی 

فواصل زمانی   -18قانون 
ها و تعویض  بین ست

 ها زمین

 الزامات رفتاري  -20قانون  لیبرو -19قانون 
رفتار ناشایست  -21قانون 

 هاي آنو مجازات

 بخش دوم 
قسمت دوم: داوران و  

 هاي آنانمسئولیت

تیم داوري و   -22قانون 
 ها اقدامات آن

 داور دوم  -24قانون  داور اول -23قانون 

 نویسنده  -27قانون  داور ذخیره -26قانون  داور چلنج -25قانون 

 علائم رسمی  -30قانون  داوران خط  -29قانون  نویسنده کمک  -28قانون 

 بخش دوم 
 ا هقسمت سوم: شکل

   

    تعاریف سوم: بخش 



  

2 
 

 GAME CHARACTERISTICS هاي بازيویژگی
 
Volleyball is a sport played by two teams on a playing court divided by a net. There are different 
versions available for specific circumstances in order to offer the versatility of the game to 
everyone. 
 

  نیاز   به  پاسخگویی  براي  شود. شده، انجام می  تور به دو قسمت تفکیک  با  که  بازي  زمین  یک  در  تیم،  دو  توسط  که  است  ورزشی  والیبال
 دارد.  وجود بازي  از مختلفی انواع و ویژه شرایط افراد،  طلبیتنوع

 
The object of the game is to send the ball over the net in order to ground it on the opponent’s 
court, and to prevent the same effort by the opponent. The team has three hits for returning the 
ball (in addition to the block contact). 
 

نسبت به همین امر    تلاش تیم حریف  جلوگیري از  نیز  زمین تیم حریف و  درآن    فرود آوردنور و  تارسال توپ به آن سوي    ،هدف بازي
 ضربه دفاع).   بعلاوه(  آن بزند به هسه ضرب  تواندپ به زمین تیم حریف، میتو  برگرداندنهر تیم براي  .است

 
The ball is put in play with a service: hit by the server over the net to the opponents. The rally 
continues until the ball is grounded on the playing court, goes “out” or a team fails to return it 
properly. 
 

تا زمانی که توپ به   دهد.عبور میمقابل    تیم  از روي تور به سمت زمینرا    توپ  زننده،سرویس  :افتدسرویس به جریان میزدن  بازي با  
 . ادامه خواهد یافت ، رالی صحیح آن ناموفق شود برگرداندنرود و یا یک تیم در ب "خارج از زمین بازي "به   ،زمین بازي برخورد کند

 
In Volleyball, the team winning a rally scores a point (Rally Point System). When the receiving 
team wins a rally, it gains a point and the right to serve, and its players rotate one position 
clockwise. 
  

  حق   و  امتیاز  یک   شود،می  رالی  برنده  تیمی  که  زمانی).  رالی  امتیازي   سیستم(  گیردمی  امتیاز  یک   شود،می  رالی  برنده  که  تیمی  والیبال،  در
 دهند.می تغییر را خود موقعیت ساعت، هايعقربه جهت در چرخش یک با آن بازیکنان و آوردمی  دست به  را بعدي سرویس زدن

 

 بخش اول 
 فلسفه قوانین و داوري

PART 1  
PHILOSOPHY OF RULES AND 

REFEREEING 
  

 INTRODUCTION مقدمه 
    
By every measure, Volleyball is one of the world’s top sports – it has more affiliated federations, 
larger TV viewing figures, larger followers at social media, greater numbers of registered and 
recreational players, than almost any other sport, and an image which is dynamic, clean and 



  

3 
 

colorful, combining highly competitive sport and high-level show. 
 

کنندگان دنبال  شتر،یب  ونیز ی تر، تعداد تماشاگران تلووابسته  ي هاونفدراسی  –جهان است    ي هاورزش  نیاز برتر   یکی   از هر نظر  بالیوال
رسانه  شتریب باز  ،یاجتماع  يهادر  رسمی بازي  کنانیتعداد  تفر  هاي  تقر  شتریب  یحیو  د  باًیاز  ورزش   ، ا یپو  هاییصحنهنیز  و    ،ي گر ی هر 

 . کشدبه تصویر می سطح بالا در شی نمایک و  یرقابت  اری ورزش بس یک از یبیرک ت صورتبه و رنگارنگ شفاف
 

 
 

William Morgan, the game’s creator, would still recognize it because Volleyball has retained 
certain distinctive and essential elements over the years. Some of these it shares with other 
net/ball/ racquet games: Service, Rotation (taking turns to serve), Attack, Defense   -  players able to 
play at the net and in the back of the court. But the sport has moved on. It is explosive, it is 
spectacular, it is fast and free flowing, it has athletic players doing sensational things on court in 
crowed venues. 
 

ها از گذشت سال  پسرا    خود  خاص و اجزاي اساسی  يهاوالیبال ویژگیزیرا  آن را بشناسد،    تواندهنوز می  ،خالق والیبال  ،ویلیام مورگان
: سرویس، چرخش (تغییر نوبت سرویس)،  راکت مشترك استیا    توپ،  هاي داراي توردر سایر بازي  اجزا  بعضی از این  .است  حفظ کرده

  ع ی، سریی ، تماشاي انفجار؛  استرفت کرده  شیورزش پ  این  اماتوانند در نزدیکی تور و انتهاي زمین بازي کنند.  بازیکنان می  –حمله، دفاع  
 دهند.یانجام م يز یانگجانی ه يکارها  پرتماشاگر،  يها دارد که در سالن انیورزشکار و  و آزاد است

 
Additionally,  Volleyball is unique amongst net games in insisting that the ball is in constant flight 
– a flying ball – and by allowing each team a degree of internal passing before the ball must be 
returned to the opponents, creating a kind sharing of the ball to produce equal opportunities for  
scoring points. 
 

 در   داخلی  کاريپاس  در بازي و  توپ  نگه داشتن  در  تلاش:  است  فرد  به  منحصر  جهت  دو  از  تور  داراي  هايبازي  بین  در  والیبال   علاوه،به
 کند.حریف، که فرصت برابري براي بازي با توپ جهت کسب امتیاز به هر دو تیم ایجاد می سمت به  توپ ارسال از قبل تیم هر

 
In recent years the FIVB has made great strides in adapting the game to a modern audience,  
liberalising the criteria for ball handling, introducing up to two specialist defensive “Libero” 
players, introducing the technology with the Video Challenge System providing fairness to the 
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effort of the athletes and encouraging policies which promote flowing play to entertain the public, 
both at venue and on the screen. 

 
والیبال   تطب  یبزرگ  يها گام  ر،یاخ  يها در سالفدراسیون جهانی  است   مخاطب  نیازهاي   با  يباز  نیا  قیدر  برداشته  درمدرن  تسهیل   :  

معرف با    بازي   يارها یمع باز  یتوپ،  دو  دفاع  کن یحداکثر  س  يفناور یک    یمعرف  ،" برویل"  یمتخصص  به که    ویدیوچلنج  ستمیبا  منجر 
تلاش  رعایت در  بازي  جیتروباعث    نیز  وبازیکنان    يها انصاف  داشتن  نگه  جریان  عموم  يبرا   در  کردن  در    مردم،  سرگرم   محل هم 
 . شوندیم شی صفحه نما يروهم و   يبرگزار

 
 

 THE RULES TEXT متن قوانین 
 
This text is aimed at a broad Volleyball public – players, coaches, referees, spectators, 
commentators, and others – because an understanding of the rules allows better play and personal 
satisfaction – coaches can create better team structure and tactics, giving players full rein to 
display their skills, and an understanding of the relationship between written rules and actual 
actions on the court allows officials to make better decisions. 
 

ارکان  ،متن  نیا مخاطب   مفسران،   ان، یمرب  کنان، یباز   -  بال یوال  تمامی  تماشاگران،  قوان  رایز   است  -  گرانید  و  داوران،  اجازه    نیدرك 
  کنان یبه باز   ، کنند  جادی ا  يبهتر  يها  کیو تاکت  یمیتوانند ساختار تیم  انی مرب  -  شودفراهم    یشخص  تی بهتر و رضا  يباز   کهدهد  یم

برا   اریاخت بدهند  يمهارت ها  شینما   يکامل  بنیز      و  خود  رابطه  واقع  نیقوان  نیدرك  اقدامات  و  اجازه  داوران    بهزمین،  در    ی مکتوب 
 .اخذ کنند يبهتر  ماتیتصم کهدهد یم
 

Volleyball is both recreational and competitive. Recreational sport taps into the human spirit and  
promotes “fun” and healthy life. Competition allows people to exhibit the best of ability, 
creativity,  freedom of expression and fighting spirit. The rules are designed and structured to 
allow all of these facets to flourish. 
 

نفوذ  آن    یحیتفر  بعداست.    یو هم رقابت   یحی هم تفر  بالیوال انسان  را ترو  یو زندگ  "یسرگرم "  و  کردهبه روح  بعد کند.  یم   جیسالم 
و    یطراح  يا به گونه  نی. قوانرا تماشا کنند  مبارزه  هیو روح  انیب  يآزاد   ،تی ، خلاقییتوانا  نوع   نیدهد تا بهتریبه مردم اجازه م  ی آنرقابت

 د.ن ها شکوفا شوهجنب  نیاد که به همه اجازه ده بندي شدهساختار 

 THE REFEREE WITHIN THIS FRAMEWORK قوانین رسمی چارچوب در داور
 
The essence of a good official lies in the concept of fairness and consistency (being positioned in 
the middle of both playing courts is a symbol of balance). Together these allow the players to trust 
the referee’s actions. However, the referee must be a facilitator rather than a controller, an 
orchestra director rather than a dictator, an efficient promoter rather than an “efficient” punisher. 
 

  دو  نیادهنده تعادل است).  ایستد، نشان(اینکه داور وسط زمین می  شودخلاصه می  قاطعیتدالت و  عدر مفاهیم    ،خوب  داورماهیت یک  
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را    نی ا  کنانی باز  برايبا هم   اعتماد    کندفراهم میامکان  داور  اقدامات  به  باید به جاي کنترل  .نمایندکه  داور  این حال  کننده بودن،  با 
طور مؤثر بازي را پیش  طور مؤثر مجازات کند، بهکننده باشد؛ به جاي یک شخص مستبد، رهبر ارکستر باشد و به جاي اینکه بهتسهیل 

 ببرد. 
 

By understanding the reason why a rule has been written and by being clear about its purpose 
within the framework of the “show”, the referee becomes a big part of the overall successful 
production, while remaining largely in the background and intervening only when necessary. We 
can say that a good referee will use the rules to make the competition a fulfilling experience for all 
concerned.  

 
موفق   محصول  یک  از  یداور بخش بزرگ  ، "ش ینما"  یک  قانون و با روشن بودن هدف آن در چارچوب  کینوشته شدن    لیبا درك دل

  ک ی که   بگوییم  یمتوانیم   کند.یلزوم مداخله مماند و فقط در صورت  یم  یباق نهیزمدر پس ياد یکه تا حد ز است   یحال درو این شود، یم
 کند. لیمندان تبدهمه علاقه يبرا  بخشتی رضا يا را به تجربه هتا مسابق کندیاستفاده م نیداور خوب از قوان

 
To those who have read thus far, view the rules which follow as the current state of development 
of a great game, but keep in mind why these preceding few paragraphs may be of equal 
importance to you in your own position within the sport. 
 

  به  اما  شود،می  تبعیت  هااز آن  عالی  بازي  یک   توسعه  براي  حاضر  حال  در  که   ببینند  نیز  را  قوانین   کردید،  مطالعه  را  فوق  موارد   که  اکنون
 .باشد با اهمیت قوانین در هر موقعیتی که هستید، برابر  تواندمی بالا  پاراگراف چند  اهمیت چرا که  باشید داشته یاد
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 PART 2 دوم  بخش
 SECTION 1: GAME بازي : اول قسمت

  
 اول  فصل

 تجهیزات   و وسایل
CHAPTER 1  

FACILITIES AND EQUIPMENT 
  

 PLAYING AREA .1 بازي ناحیه. 1
 

The playing area includes the playing court and the free zone. It shall be rectangular and 
symmetrical. 

 
 . مستطیل متقارن باشد  یک ناحیه بازي شامل زمین بازي و منطقه آزاد است که باید به شکل

 
 DIMENSIONS 1.1 ابعاد . 1.1

 
The playing court is a rectangle measuring 18×9 m, surrounded by a free zone which is a 
minimum of 3 m wide on all sides.  
The free playing space is the space above the playing area which is free from any obstructions. 
The free playing space shall measure a minimum of 7 m in height from the playing surface. 
For FIVB, World and Official Competitions, the free zone shall measure 5 m from the side 
lines and 6.5 m from the end lines. The free playing space shall measure a minimum of 12.5 
m in height from the playing surface. 
 

 . است کرده  احاطه را آن اطراف متر  3 عرض به حداقل آزاد منطقه یک که بوده   متر 9×18 ابعاد  با مستطیل  یک بازي زمین
متر    7حداقل ارتفاع فضاي آزاد بازي از سطح بازي  .  ی بدون هرگونه مانع است که بالاي ناحیه بازي وجود داردیفضا  ، فضاي آزاد بازي

 . است
باید در سمت خطوط کناري حداقل  عرض    ،جهانی و رسمی  ،FIVBدر مسابقات   متر و در سمت خطوط   5منطقه آزاد 

 . از سطح بازي باشد 5/12بایست حداقل ارتفاع فضاي آزاد بازي می  .متر باشد 5/6 حداقل انتهایی
 

 PLAYING SURFACE 1.2 . سطح بازي 2.1
 

1.2.1 The surface must be flat, horizontal and uniform. It must not present any danger of injury to 
the players. It is forbidden to play on rough or slippery surfaces.  
For FIVB, World and Official Competitions, only a wooden or synthetic surface is allowed. 
Any surface must be previously approved by the FIVB. 
 

ناهموار   بازي کردن بر روي سطوح نشود.خطر مصدومیت براي بازیکنان  باعث ایجادو  افقی و یکسان باشد  ،باید صاف سطحاین  . 1.2.1
 . و لغزنده ممنوع است
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سطوح چوبی یا مصنوعی مجاز است. استفاده از هر نوع سطحی  فقط استفاده از    ، جهانی و رسمی،FIVB  در مسابقات
 باشد.منوط به تأیید قبلی فدراسیون جهانی والیبال می 

 
1.2.2 On indoor courts the surface of the playing court must be of a light colour. 
For FIVB, World and Official Competitions, white colours are required for the lines. Other 
colours, different from each other, are required for the playing court and the free zone. The 
playing court may be of different colours differentiating the front zone and the back zone. 
 

 .  سطح زمین بازي باید به رنگ روشن باشد ، هاي سرپوشیدهدر زمین. 2.2.1
مسابقات   رسم FIVBدر  جهان   ی،  زم  ،یو  سف  دیبا  نی خطوط  رنگ  برا  دیبه  با  يباز  نیزم  يباشند.  آزاد  منطقه  از    دی و 

از هم داشته   یمتفاوت   يهارنگ   ،يباز   نی استفاده شود. ممکن است منطقه جلو و منطقه عقب زم  يگر یمتفاوت د  يهارنگ 
 . باشند

 
1.2.3 On outdoor courts a slope of 5 mm per metre is allowed for drainage. Court lines made of 
solid materials are forbidden. 
 

زمین3.2.1 در  شیب  .  روباز،  براي  میلی  5هاي  جامد  اجسام  از  استفاده  است.  مجاز  آب  تخلیه  و  زهکشی  منظور  به  متر  هر  در  متري 
 باشد.  کشی زمین ممنوع میخط

 
 LINES ON THE COURT 1.3 . خطوط زمین3.1

 
1.3.1 All lines are 5 cm wide. They must be of a light colour which is different from the colour of 
the floor and from any other lines. 
 

 . باشد دیگري خط  هر و زمین رنگ  با متفاوت و روشن رنگ به  باید خطوط این. است مترسانتی 5 خطوط تمام پهناي. 1.3.1
 
1.3.2 Boundary lines 
Two side lines and two end lines mark the playing court. Both side lines and end lines are drawn 
inside the dimensions of the playing court. 
 

 خطوط مرزي  . 2.3.1
 شوند. میابعاد زمین بازي محسوب  ء و جزکرده زمین بازي را مشخص  ، محدودهکناري و دو خط انتهایی خط دو

 
1.3.3 Centre line 
The axis of the centre line divides the playing court into two equal courts measuring 9×9 m each; 
however the entire width of the line is considered to belong to both courts equally. This line 
extends beneath the net from side line to side line. 
 

 خط مرکزي . 3.3.1
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تمام پهناي این خط به هر دو زمین    ،با این وجود  .کندمتر تقسیم می  9×9با ابعاد    مساويدو زمین  به    زمین بازي را  ،محور خط مرکزي
 .کندمی متصل ر به یکدیگرکناري را در زیر تو خط دو، خط مرکزي  .تعلق دارد

 
1.3.4 Attack line 
On each court, an attack line, whose rear edge is drawn 3 m back from the axis of the centre line, 
marks the front zone. 
For FIVB, World and Official Competitions, the attack line is extended by the addition of 
broken lines from the side lines, with five 15 cm short lines 5 cm wide, drawn 20 cm from 
each other to a total length of 1.75 m. 
 

 خط حمله. 4.3.1
 . کندمتر است و منطقه جلو را مشخص می 3ن تا محور خط مرکزي آ یک خط حمله وجود دارد که فاصله لبه پشتی ،زمینطرف  در هر 

 يمترسانتی  20 فواصل بامتر سانتی  5عرض  و 15طول  هب چینخط 5با خط حمله  ،جهانی و رسمی  ،FIVBمسابقات   در
 . یابددو خط کناري امتداد می  از هر يمتر 75/1 فاصلهتا  هم،از 

 
 ZONES AND AREAS 1.4 نواحی  و مناطق. 4.1

 
1.4.1 Front zone 
On each court the front zone is limited by the axis of the centre line and the rear edge of the attack 
line. 
The front zone is considered to extend beyond the side lines to the end of the free zone. 
 

 منطقه جلو.  1.4.1
 . محدوده بین محور خط مرکزي و لبه عقبی خط حمله است ،زمینسمت منطقه جلو در هر عرض 

 .منطقه جلو می شودطول خطوط کناري تا انتهاي منطقه آزاد نیز شامل  محدوده بین
 
1.4.2 Service zone 
The service zone is a 9 m wide area behind each end line. 
It is laterally limited by two short lines, each 15 cm long, drawn 20 cm behind the end line as an 
extension of the side lines. Both short lines are included in the width of the service zone. 
In depth, the service zone extends to the end of the free zone. 
 

 منطقه سرویس .  2.4.1
 . است  و پشت هر خط انتهایی در زمین بازي عرضمتر   9 اي بامنطقهمنطقه سرویس،  

کناري رسم    متر پشت خط انتهایی و در امتداد خطسانتی  20متري که به فاصله  سانتی  15کوتاه    طخ  دو  توسطها  از کناره  ،این منطقه
 . دنگردویس محسوب میسرمنطقه  ءهر دو خط کوتاه جز .شودمحدود می است، شده

 .سرویس تا انتهاي منطقه آزاد است عمق منطقه 
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1.4.3 Substitution zone 
The substitution zone is limited by the extension of both attack lines up to the scorer's table. 
 

 . منطقه تعویض 3.4.1
 . یز نویسنده استم  واي بین امتداد خط حمله منطقه ،منطقه تعویض در هر زمین 

 
1.4.4 Libero Replacement zone 
The Libero Replacement zone is part of the free zone on the side of the team benches, limited by 
the extension of the attack line up to the end line. 
 

 منطقه جابجایی لیبرو.  4.4.1
 باشد.محدوده بین امتداد خط حمله و خط انتهایی میو  ها استقسمتی از منطقه آزاد در سمت نیمکت تیم ،منطقه جابجایی لیبرو

 
1.4.5 Warm-up area 
For FIVB, World and Official Competitions, the warm-up areas, sized approximately 3×3 
m, are located in both of the benchside corners, outside the free zone where they will not 
obstruct the view of spectators, or alternatively behind the team bench, where the tribune 
starts above 2.5 m from the court surface. 
 

 کردن  ناحیه گرم.  5.4.1
ي هادر گوشه یا  متر خارج از منطقه آزاد،    3×3  یبیکردن با ابعاد تقر  گرم   ینواح  ،یو رسم   ی، جهان FIVBدر مسابقات  

  او یتماشاگران باشند؛    دی که مانع د  رند یقرار گ  یتی در موقع  یستی مناطق نبا   نیا   اي کهگونهبه   شوندواقع    هامکت یسمت ن
 بالاتر باشد. نیمتر از سطح زم 5/2 زانیبه م سکوي آن که يابه گونه  دن ریقرار گ میت مکتیپشت ن

 
 

 TEMPERATURE 1.5 دما . 5.1
 

The minimum temperature shall not be below 10° C (50° F). 
For FIVB, World and Official Competitions, the maximum temperature shall be determined 
by the FIVB Technical Delegate of the match. 
 

 .باشد )درجه فارنهایت 50( درجه سانتیگراد 10حرارت نباید کمتر از حداقل درجه 
 . معین شود فدراسیون جهانیبایستی توسط نماینده فنی حداکثر دما  ،جهانی و رسمی،  FIVB  در مسابقات

 
 LIGHTING 1.6 . روشنایی 6.1

 
Lighting should be no less than 300 lux. 
For FIVB, World and Official Competitions, the lighting on the playing area should be not 
less than 2000 lux measured at 1 m above the surface of the playing area. 
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 لوکس باشد.  300کمتر از   یست ینبا  ییروشنا
از    یستینبا  يباز   هیاز سطح ناح  متري  1  ارتفاع  در  روشنایی  میزان  رسمی،  و  جهانی  ،FIVB  مسابقات  در   2000کمتر 

 لوکس باشد.
 

 NET AND POSTS .2 ها میله  و تور. 2
  

 HEIGHT OF THE NET 2.1 تور  ارتفاع. 1.2
 

2.1.1 Placed vertically over the centre line there is a net whose top is set at the height of 2.43 m 
for men and 2.24 m for women. 
 

  براي   و  متر  43/2  مردان  براي  زمین  سطح  از   آن  بالایی  لبه  ارتفاع  که   دارد  قرار   توري  عمودي،  صورت  به   و  مرکزي  خط  بالاي .  1.1.2
 . است متر  24/2 زنان

 
2.1.2 Its height is measured from the centre of the playing court. The net height (over the two side 
lines) must be exactly the same and must not exceed the official height by more than 2 cm. 
 

  بیشتر   نباید  و  بوده  هم  مشابه  کاملاً  باید  کناري  خطوط  بالاي  تور  ارتفاع.  شودمی  انجام  بازي  زمین  وسط  در   تور  ارتفاع  گیرياندازه.  2.1.2
 . باشد قانونی اندازه از مترسانتی 2 از

 
 STRUCTURE 2.2 تور  ساختار. 2.2

 
The net is 1 m wide (± 3 cm) and 9.50 to 10 m long (with 25 to 50 cm  on each side of the side 
bands), made of 10 cm square black mesh. 
For FIVB, World and Official Competitions, in conjunction with specific competition 
regulations, the mesh may be modified to facilitate advertising according to marketing 
agreements. 
 

(  1تور،   و    سانتی   3±متر عرض  (  10تا    5/9متر)  دارد  نوارها  متریسانت  50تا    25متر طول  پشت  متشکل   يکنار  يآن  و  بوده)  تور 
 است.   یو به رنگ مشک متریسانت 10ضلع    هشکل بمربع يها ازسوراخ

مسابقات  رسمی  ،FIVB  در  و  خ  ،جهانی  مقررات  مسابقها طبق  منظور  ،ص  در  به  مبناي    تسهیل  بر  و  تبلیغات 
 . شکل دستخوش تغییر شوندهاي مربع این سوراخ  ممکن است ،هاي تجارينامه تفاهم 

 
At its top a horizontal band, 7 cm wide, made of two-fold white canvas, is sewn along its full 
length. Each extreme end of the band has a hole, through which passes a cord, fastening the band 
to the posts for keeping its top taut. 
 

در دو انتهاي  شود. میمتر دوخته سانتی  7لا و به عرض وجنس کرباس سفید د یک نوار افقی از  ،سرتاسر طول آنو   بالاي تورقسمت  در 
 . را محکم و کشیده نگه دارد آنتا بالاي  شده بستهها این نوار به میله  ،هاکه با عبور یک طناب از آن تعبیه شدهی یهاسوراخ، آن
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Within the band, a flexible cable fastens the net to the posts and keeps its top taut. 
 

 . را محکم و کشیده نگه دارد تورتا بالاي  شدهها بسته و به میله گذردمیپذیر از درون نوار انعطافیک کابل 
 
At the bottom of the net there is another horizontal band, 5cm wide, similar to the top band, 
through which is threaded a rope. This rope fastens the net to the posts and keeps its lower part 
taut. 
 

کند که به  می  عبور  طنابی  ،از درون این نوار  .متر و مشابه نوار بالایی وجود داردسانتی  5نوار افقی دیگري با عرض    ،در قسمت پایین تور
 . کشیده نگه داردو پایین تور را محکم  تا شدهها بسته  همیل

 
 SIDE BANDS 2.3 کناري   نوارهاي. 3.2

 
Two white bands are fastened vertically to the net and placed directly above each side line. 
They are 5 cm wide and 1 m long and are considered as part of the net. 
 

 . شوندور بسته میتبه  و دقیقاً بالاي هر یک از خطوط کناري  دو نوار سفید به صورت عمودي
 گردند. محسوب می و جزئی از تور بودهمتر  1ها طول آنمتر و  سانتی  5ها عرض آن

 
 ANTENNAE 2.4 ها آنتن. 4.2

 
An antenna is a flexible rod, 1.80 m long and 10 mm in diameter, made of fibreglass or similar 
material. 
An antenna is fastened at the outer edge of each side band. The antennae are placed on opposite 
sides of the net. 
The top 80 cm of each antenna extends above the net and is marked with 10 cm stripes of 
contrasting colour, preferably red and white. 
The antennae are considered as part of the net and laterally delimit the crossing space. 
 

 .مشابه است  موادمتر و ساخته شده از فایبرگلاس یا  میلی 10قطر  ،متر 80/1ول ه ط پذیر بآنتن یک میله انعطاف
 . گیرندر قرار میو در دو طرف مخالف تو  شده بسته کناري  نوارهاي از یک  هر خارجی روي لبه  هاآنتن
 خواهد بود. بالاتر از تور   ،رنگ قرمز و سفید است   متري و ترجیحاً بهسانتی 10هاي راهبه صورت راهکه   متر بالاي هر آنتنسانتی 80

 . کندمشخص میرا عبور توپ مجاز و از طرفین فضاي  شدهور محسوب  ت آنتن بخشی از 
 

 POSTS 2.5 ها میله. 5.2
 

2.5.1 The posts supporting the net are placed at a distance of 0.50 - 1.00 m outside the side lines. 
They are 2.55 m high and preferably adjustable. 
For all FIVB, World and Official Competitions, the posts supporting the net are placed at a 
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distance of 1 m outside the side lines and must be padded. 
 

قابل تنظیم   و ترجیحاً  متر  2/ 55ها  ارتفاع آن  .گیرندمی  قرار  کناري  خطوط  پشت  متري  1  تا   5/0هاي نگهدارنده تور در فاصله  میله.  1.5.2
 .هستند

مسابقات تمام  رسمی،  FIVB  در  و  فاصله  میله  ، جهانی  در  تور  نگهدارنده  قرار    1هاي  کناري  از خطوط  متري 
 . دنده شوانبایست پوشمیدارند و 

 
2.5.2 The posts are rounded and smooth, fixed to the ground without wires. There shall be no 
dangerous or obstructing devices. 
 

  وسیله   یا  مانع  گونه  هیچ  نباید  هامیله  محل  در.  شوند  ثابت  زمین   به  سیم  از  استفاده  بدون  و  بوده  صاف  و  مدور  باید  هامیله.  2.5.2
 . باشد داشته  وجود خطرناکی

 
 ADDITIONAL EQUIPMENT 2.6 اضافی تجهیزات. 6.2

 
All additional equipment is determined by FIVB regulations. 
 

 . کندمی تعیین را اضافی تجهیزات تمامی  جهانی فدراسیون مقررات
 

 BALLS .3 ها توپ. 3
  

 STANDARDS 3.1 استانداردها . 1.3
 

The ball shall be spherical, made of a flexible leather or synthetic leather case with a bladder 
inside, made of rubber or a similar material. 
Its colour may be a uniform light colour or a combination of colours. 
Synthetic leather material and colour combinations of balls used in international official 
competitions should comply with FIVB standards. 
Its circumference is 65-67 cm and its weight is 260-280 g. 
Its inside pressure shall be 0.30 to 0.325 kg/cm2 (4.26 to 4.61 psi) (294.3 to 318.82 mbar or hPa). 
 

 .یا مواد مشابه باشد  از جنس لاستیکی یطبیعی یا مصنوعی و داراي یک توپذیر ساخته شده از چرم انعطاف ،توپ باید کروي 
 . ها باشدترکیبی از رنگیک رنگ روشن یا  تواندتوپ میرنگ 

 . باشد فدراسیون جهانی المللی باید مطابق استانداردهايها در مسابقات رسمی بینمواد چرم مصنوعی و ترکیب رنگ توپ
 . گرم است 280تا  260متر و وزن آن بین سانتی  67تا  65محیط توپ بین 

بین  هواي  فشار   باید  توپ  سانتی  325/0تا    3/0داخلی  بر  مربع  کیلوگرم  ( 61/4تا    26/4(متر  مربع)  اینچ  بر    82/318تا    3/294پوند 
 . باشد)  بار یا هکتوپاسکالمیلی
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 UNIFORMITY OF BALLS 3.2 ها توپ یکسانی. 2.3
 

All balls used in a match must have the same standards regarding circumference, weight, pressure, 
type, colour, etc. 
FIVB, World and Official Competitions, as well as National or League Championships, must 
be played with FIVB approved balls, unless by agreement of FIVB. 
 

باید تابع استانداردهاي یکسانی   ،رنگ و غیره  ،نوع  ،داخلیهواي  فشار    ،وزن  ،هاي مورد استفاده در یک مسابقه از نظر محیطتمام توپ
 . باشند
رسمی،  FIVB  مسابقات در   و  و  جهانی  کشور  قهرمانی  مسابقات  همچنین  میملیهاي  گلی  و  از ایست  ب، 

تتوپ مورد  شودیید  أهاي  استفاده  جهانی  توپ  .فدراسیون  سایر  از  تأییدمستلزم    هااستفاده  فدراسیون    اخذ 
 . جهانی است

 
 BALL RETRIEVAL SYSTEM 3.3 رسانیتوپ سیستم. 3.3

 
For FIVB, World and Official Competitions, five balls shall be used. In this case, six ball 
retrievers are stationed, one at each corner of the free zone and one behind each referee. 
 

 شوند می  گرفته  کار  به  رسانتوپ  6  حالت،  این  در.  کرد  استفاده  توپ  5  از  باید  رسمی،  و  جهانی  ، FIVB  مسابقات  در
 .شد خواهند  مستقر داوران از کدام  هر پشت نیز نفر 2 و  آزاد منطقه گوشه هر در هاآن نفر 4 که
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 دوم  فصل
 کنندگان شرکت

CHAPTER 2  
PARTICIPANTS 

 

 TEAMS .4 ها تیم. 4
 TEAM COMPOSITION 4.1 تیم  ترکیب. 1.4

 
4.1.1 For the match, a team may consist of up to 12 players, plus 

− Coaching Staff: one coach, a maximum of two assistant coaches, 
− Medical Staff: one team therapist and one medical doctor. 

Only those listed on the score sheet may normally enter the Competition/Control Area and take 
part in the official warm up and in the match. 
For FIVB, World and Official competitions for Seniors: 
Up to 14 players may be recorded on the score sheet and play in a match. 
The maximum five staff members on the bench (including the coach) are chosen by the 
coach him/herself but must be listed on the score sheet, and be registered on the O-2 (bis). 
The Team Manager and/or Team Journalist may not sit on or behind the bench in the 
Control Area. 
 

 : نفرات زیر باشد به همراهبازیکن   12شامل حداکثر  تواندتیم می هردر یک مسابقه . 1.1.4
 کمک مربی  حداکثر دو مربیگري: یک مربی وکادر   −
 و یک پزشک فیزیوتراپکادر پزشکی: یک  −

مسابقه حاضر  در  کردن رسمی و    و در گرم  وارد  توانند به ناحیه کنترلها در برگه امتیازات ثبت شده باشد میافرادي که اسامی آن  فقط
 . شوند
 رده بزرگسالان:  جهانی و رسمی، FIVB  مسابقاتدر 

 .مسابقه بازي کنندشوند و در  امتیازات ثبت   هبرگ  در توانندمی بازیکن 14حداکثر 
ها  اسامی آن  باشند که  حضور داشته تیم  روي نیمکت  توانند  ) میشامل خود مربی(  به انتخاب مربی  نفر   5حداکثر  

 گردد.ثبت   O-2و فرم  امتیازات  هدر برگباید 
 .شیندنروي نیمکت یا پشت آن در ناحیه کنترل ب  تواندنمیخبرنگار تیم  یاو  سرپرست 

 
Any Medical doctor or team therapist used in FIVB, World and Official Competitions must 
be part of the official Delegation and accredited beforehand by the FIVB. However, for 
FIVB, World and Official Competitions for Seniors, if they are not included as members on 
the team bench, they must sit against the delimitation fence, inside the Competition-Control 
Area or sit in a special place indicated in the Specific Competition Handbook and may only 
intervene if invited by the referees to deal with an emergency to the players. The team 
therapist (even if not on the bench) may assist with the warm up until the start of the official 
net warm up session. 
 

  و  بوده  تیم  رسمی  ترکیب  از  بخشی  باید  هافیزیوتراپ  یا  پزشکان  تمامی  رسمی،  و  جهانی  ، FIVB  مسابقات   در
  رده  رسمی  و  جهانی  ،FIVB  مسابقات  در  حال،  این  با.  باشد  کرده  تأیید  را  هاآن  قبلاً  جهانی  فدراسیون
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  ناحیه  در   محدودکننده  هاي نرده  پشت  باید  نباشند،  تیم  نیمکت   روي  اعضاي  از  آنان   اگر  بزرگسالان، 
  که   صورتی  در  تنها  و  بنشینند  که در کتابچه راهنماي مسابقات معین شده،  ايجایگاه ویژهیا در    مسابقه/ کنترل

 روي   اگر  حتی (  تیم  فیزیوتراپ.  دارند  مداخله  حق  بخواهند،  هاآن  از  را  بازیکنان  اورژانسی  امور  به  رسیدگی  داوران
 .نماید همراهی کردن گرم  در را بازیکنان تور، روي رسمی کردن گرم دوره شروع تا تواندمی) نباشد  هم نیمکت

 
The Official Regulations for each event will be found in the Specific Competition Handbook. 
 

 . گرددمی  ارائه مسابقه  همان راهنماي کتابچه در مسابقه   هر رسمی مقررات
 
4.1.2 One of the players is the team captain, who shall be indicated on the score sheet. 
 

 . باشد شده مشخص امتیازات برگه در باید و  است بازیکنان از یکی تیم، کاپیتان.  2.1.4
 
4.1.3 Only the players recorded on the score sheet may enter the court and play in the match. Once 
the coach and the team captain have signed the score sheet, (team list for electronic score sheet) 
the recorded players cannot be changed. 
 

  محض   به.  باشد  شده  ثبت  امتیازات  برگه  در   ها آن  اسامی  که  کنند  بازي  مسابقه  در   و  شوند  زمین   وارد   توانند می  بازیکنانی  تنها.  3.1.4
  را   شدهثبت  بازیکنان  اسامی  ، )شد  ثبت  الکترونیکی  امتیازات  برگه   در  تیم  لیست(  کردند  امضا  را  امتیازات  برگه   مربی  و  تیم  کاپیتان  اینکه
 .داد تغییر تواننمی

 
 LOCATION OF THE TEAM 4.2 تیم  استقرار محل. 2.4

 
4.2.1 The players not in play should either sit on their team bench or be in their warm-up area. 
The coach and other team members sit on the bench, but may temporarily leave it. 
The benches for the teams are located beside the scorer's table, outside the free zone. 
 

  نیمکت   روي  تیم  اعضاي  سایر  و  مربی.  باشند  کردن  گرم  ناحیه   در  یا  و  بنشینند  تیم   نیمکت  روي  باید  ندارند،   حضور   بازي  در   که  بازیکنانی
 .کنند ترك را  نیمکت موقت  طور به توانندمی اما نشینندمی

 . دارد قرار آزاد منطقه  از خارج و نویسنده   میز کنار  هاتیم نیمکت
 
4.2.2 Only the team composition members are permitted to enter the playing area, to sit on the 
bench during the match and to participate in the official warm-up session. 
 

 ی کردن رسم  و در دوره گرم  نندیبنش  مکتین  يمسابقه رو  انی ، در جرشده  يباز   هیمجازند که وارد ناح  میت   شدهي ثبتفقط اعضا.  2.2.4
 شرکت کنند. 

 
4.2.3 Players not in play may warm-up without balls as follows: 
4.2.3.1 during play: in the warm-up areas; 
4.2.3.2 during time-outs: in the free zone behind their court. 
 

 : کردن بپردازند به شرح زیر به گرمو بدون توپ توانند حضور ندارند، میبازیکنانی که در بازي  .  3.2.4
 ؛کردن خود در جریان بازي: در ناحیه گرم. 1.3.2.4
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 . خودبازي  در منطقه آزاد پشت زمین ،هاي استراحتدر جریان وقت. 2.3.2.4
 
4.2.4 During set intervals, players may warm-up using balls within their own free zone. 
 

 . کردن بپردازند به گرم  ، با استفاده از توپمنطقه آزاد زمین خودتوانند در ها، بازیکنان می. در جریان فواصل زمانی بین ست4.2.4
 

 EQUIPMENT 4.3 تجهیزات . 3.4
 

A player's equipment consists of a jersey, shorts, socks (the uniform) and sport shoes.  
 

 . است ورزشی کفش نیز  و) متحدالشکل  لباس( جوراب و شورت پیراهن، شامل  بازیکن  یک تجهیزات
 
4.3.1 The colour and the design for the jerseys, shorts and socks must be uniform for the team 
(except for the Libero). The uniforms must be clean. 
 

 .باشد تمیز و متحدالشکل  باید) لیبرو از غیر به( تیم بازیکنان  هايجوراب و شورت پیراهن، طرح  و  رنگ.  1.3.4
 
4.3.2 The shoes must be light and pliable with rubber or composite soles without heels. 
 

 . باشند پاشنه بدون  و ترکیبی یا   لاستیکی کف  داراي پذیر،انعطاف سبک، باید  هاکفش.  2.3.4
 
4.3.3 Players' jerseys must be numbered from 1 to 20. 
In FIVB, World and Official Competitions for Seniors, where larger playing squads are 
used, numbers may be extended. 
4.3.3.1 The number must be placed on the jersey at the centre of the front and of the back. The 
colour and brightness of the numbers must contrast with the colour and brightness of the jerseys. 
4.3.3.2 The number must be a minimum of 15 cm in height on the chest, and a minimum of 20 cm 
in height on the back. The stripe forming the numbers shall be a minimum of 2 cm in width. 
 

 شوند.  گذاريشماره 20تا  1هاي بازیکنان از  پیراهن. 3.3.4
رسمی،  FIVB  مسابقات در   و  بزرگسالان  جهانی  می  رده  استفاده  بازیکن  بیشتري  تعداد  از  سقف شودکه   ،  

 .ممکن است افزایش یابد  هاشماره
بازیک.  1.3.3.4 قرار  در  باید    نانشماره  پیراهن  باشد.وسط جلو و پشت  با  رنگ و روشنی شماره  داشته  باید در تضاد  رنگ و روشنی  ها 
 .ها باشد تا شماره پیراهن به وضوح دیده شودپیراهن

  متر سانتی  2حداقل    اعدادپهناي    ومتر  سانتی  20حداقل    آندر پشت  ،  مترسانتی  15باید حداقل  در جلوي پیراهن  ارتفاع شماره  .  2.3.3.4
 باشد. 

 
4.3.4 The team captain must have on his/her jersey a stripe of 8×2 cm underlining the number on 
the chest. 
 

 . شودمی مشخص پیراهنش جلوي شماره زیر  متريسانتی 2×8 نوار یک با تیم کاپیتان.  4.3.4
 
4.3.5 It is forbidden to wear uniforms of a colour different from that of the other players (except 
for the Liberos), and/or without official numbers. 
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 . هاي رسمی ممنوع استو یا بدون شماره )غیر از لیبرو( سایر بازیکنانپوشیدن لباس با رنگ متفاوت از . 5.3.4

 
 CHANGE OF EQUIPMENT 4.4 تجهیزات تعویض. 4.4

 
The 1st referee may authorize one or more players: 
4.4.1 to play barefoot; 
4.4.2 to change wet or damaged uniforms between sets or after substitution, provided that the 
colour, design and number of the new uniform(s) are the same; 
4.4.3 to play in training suits in cold weather, provided that they are of the same colour and design 
for the whole team (except for the Liberos) and numbered according to Rule 4.3.3. 
 

 که:  به یک یا چند بازیکن اجازه دهد تواندمی داور اول
 ؛ بدون کفش بازي کنند.  1.4.4
طرح و شماره لباس جدید    ،رنگ  آنکه، مشروط بر  عوض کنند،  عویض انجام تها یا بعد از  شده را بین ستهاي خیس یا پارهلباس.  2.4.4

 ؛مشابه قبلی باشد
و طبق   بوده  مشابه  )یبرولبه جز  (براي تمام تیم    هاآن رنگ و طرح    مشروط بر آنکه  ،گرمکن بازي کنندلباس  با    در هواي سرد.  3.4.4
   .دنگذاري شده باششماره  3.3.4قانون 

 
 FORBIDDEN OBJECTS 4.5 ممنوعه اشیاء. 5.4

 
4.5.1 It is forbidden to wear objects which may cause injury or give an artificial advantage to the 
player. 
 

 . است ممنوع شود بازیکن براي ساختگی برتري یک ایجاد یا مصدومیت باعث که شیئی  نوع هر از استفاده.  1.5.4
 
4.5.2 Players may wear glasses or lenses at their own risk. 
 

 . کنند استفاده  لنز یا عینک از توانندمی خود مسئولیت با بازیکنان .  2.5.4
 
4.5.3 Compression pads (padded injury protection devices) may be worn for protection or support. 
For FIVB, World and Official competitions for Seniors, these devices must be of the same 
colour as the corresponding part of the uniform. Black, white or neutral colours may also be 
used provided that all using players wear the same colour. 
 

 کنند.استفاده   ساپورتاز توانند پیشگیري از مصدومیت، بازیکنان می به منظور محافظت یا.  3.5.4
و رسمی ،  FIVB  مسابقات در   همرنگ    ها ساپورت  ،بزرگسالانرده    جهانی  لباسباید  از    . باشند  همان قسمت 

از   استفاده  است  ،مشکی  هاساپورتهمچنین  مجاز  بیرنگ  و  تمام سفید  پوشش  رنگ  آنکه  بر  مشروط    ی، 
 باشد.  کسانیکنند، یها استفاده مساپورت نیکه از ا یکنان یباز

 
 TEAM LEADERS .5 تیم رهبران. 5

  
Both the team captain and the coach are responsible for the conduct and discipline of their team 
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members. 
The Liberos can be either team or game captain.  
 

 هستند.اعضاي تیم خود  انضباطرفتار و  مسئول ، هر دوکاپیتان تیم و مربی
 .دنکاپیتان تیم یا کاپیتان بازي باشتوانند لیبروها می

 
 CAPTAIN 5.1 کاپیتان .  1.5

 
5.1.1 PRIOR TO THE MATCH, the team captain represents his/her team in the toss, then signs 
the score sheet. 
 

 کند. می امضا  را امتیازات و سپس برگه یابدمی حضور کشیقرعه در تیمش از نمایندگی به تیم کاپیتان  مسابقه، شروع  از قبل. 1.1.5
 
5.1.2 DURING THE MATCH and while on the court, the team captain is the game captain. When 
the team captain is not on the court, the coach or the team captain must assign another player on 
the court, to assume the role of game captain. This game captain maintains his/her responsibilities 
until he/she is substituted, or the team captain returns to play, or the set ends. 
When the ball is out of play, only the game captain is authorized to speak to the referees: 
5.1.2.1 to ask for an explanation on the application or interpretation of the Rules, and also to 
submit the requests or questions of his/her teammates. If the game captain does not agree with the 
explanation of the 1st referee, he/she may choose to protest against such decision and immediately 
indicates to the 1st referee that he/she reserves the right to record an official protest on the score 
sheet at the end of the match; 
5.1.2.2 to ask authorization: 

a) to change all or part of the equipment, 
b) to verify the positions of the teams, 
c) to check the floor, the net, the ball, etc.; 

5.1.2.3 in the absence of the coach unless the team has an assistant coach who has overtaken the 
coach’s functions to request time-outs and substitutions. 
 

تیم در زمین است.  2.1.5 که کاپیتان تیم در زمین حضور   هنگامی  . باشدکاپیتان بازي نیز می  ،در جریان مسابقه و زمانی که کاپیتان 
کاپیتان بازي تا زمانی که    .کاپیتان بازي معرفی کنند  عنوانبه    ،است   بازي  زمین  درکه    را  مربی یا کاپیتان تیم باید بازیکن دیگري  ،ندارد

 دهد. تا پایان ست، به وظایف خود ادامه میکاپیتان تیم به بازي برگردد و یا   ، یاتعویض شود
 : در موارد زیر با داوران صحبت کند ،فقط کاپیتان بازي این اجازه را دارد تا هنگامی که توپ خارج از بازي است

اعمال  توضیحات.  1.2.1.5 به  قوانین  مربوط  تفسیر  بخواهد   یا  داور  از  درخواست  و  را  یا سؤالات همهمچنین    منتقلرا    هایشتیمیها 
که    نمایداعلام    اوبه    بلافاصله اعتراض کند و    آننسبت به    تواند، میتوضیحات داور اول قانع نشد  با که کاپیتان بازي    در صورتی  نماید.

 . محفوظ نموده استه امتیازات حق ثبت اعتراض رسمی خود را در پایان مسابقه در برگ
 . در موارد ذیل کسب اجازه کند: 2.2.1.5

 ؛ تعویض تمام یا بخشی از تجهیزاتالف) 
 ؛ هاجایگیري تیم ییدأ و ت ب) بررسی

 .و غیره توپ ،تور ، کنترل زمینج) 
  ی مرب   فیداشته باشد که وظا  يا یکمک مرب  م،یرا درخواست کند، مگر آنکه ت  هاضیاستراحت و تعو  يهاوقت  ،یمرب  ابیدر غ.  3.2.1.5

 را به عهده گرفته.
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5.1.3 AT THE END OF THE MATCH, the team captain: 
5.1.3.1 thanks the referees and signs the score sheet to ratify the result; 
5.1.3.2 may, when it has been notified in due time to the 1st referee, confirm and record on the 
score sheet an official protest regarding the referee’s application or interpretation of the rules. 
 

 :کاپیتان تیم  ،در پایان بازي. 3.1.5
 .کندمی امضا نتیجه تأیید جهتاز داوران تشکر نموده و برگه امتیازات را . 1.3.1.5
آن    ،باشد  کردهیا تفسیر قوانین به داور اول اعلام    اعمالاعتراض رسمی خود را در مورد    مقرر، حق ثبت در صورتی که در زمان  .  2.3.1.5

 نماید. مییید و ثبت  أترا در برگه امتیازات 
 

 COACH 5.2 مربی . 2.5
 

5.2.1 Throughout the match, the coach conducts the play of his/her team from outside the playing 
court. He/she selects the starting line-ups, the substitutes, and takes time-outs. In these functions 
his/her contacting official is the 2nd referee. 
 

  و  ها تعویض  مورد  در   و  کرده  مشخص  را  تیم   آرایش  او.  کندمی  اداره  بازي   زمین  از  خارج  از   را   تیمش  بازي  مربی  مسابقه،  طول  در .  1.2.5
 . است ارتباط در دوم داور با امور این انجام براي و گیردمی تصمیم استراحت  هايوقت

 
5.2.2 PRIOR TO THE MATCH, the coach records or checks the names and numbers of his/her 
players on the score sheet team roster, and then signs it. 
 

هاي بازیکنان تیمش را در قسمت مربوطه در برگه امتیازات ثبت یا کنترل نموده  اسامی و شماره  تیم  مربی  مسابقه،  قبل از شروع.  2.2.5
 کند. و سپس آن را امضا می

 
5.2.3 DURING THE MATCH, the coach: 
5.2.3.1 prior to each set, gives the 2nd referee or the scorer the line-up sheet(s) duly filled in and 
signed; If Tablet apps are used, the electronic transmission of the line-up is automatically deemed 
to be official. 
5.2.3.2 sits on the team bench nearest to the scorer, but may leave it; 
5.2.3.3 requests time-outs and substitutions; 
5.2.3.4 may, as well as other team members, give instructions to the players on the court. The 
coach may give these instructions while standing or walking within the free zone in front of 
his/her team’s bench from the extension of the attack line up to the warm-up area, if situated in the 
corner of the Competition Control Area, without disturbing or delaying the match. Should the 
warm up area be situated behind the team bench, then the coach may move from the extension of 
the attack line up to the end of his/ her team’s court, but without obstructing the view of the line 
judges. 
 

 . در جریان مسابقه، مربی:3.2.5
از.  1.3.2.5 برگههر س  شروع  قبل  را در موعد مقرر  (هاي)ت،  تیم  نویسنده تحویل   ،کردهتکمیل    آرایش  یا  داور دوم  به  و  نموده  امضا 

 خود رسمی تلقی خواهد شد.بهشود، ارسال الکترونیکی آرایش تیم، خوداگر از تبلت استفاده می ؛دهدمی
 ؛ تواند آن را ترك کندمیلی نشیند ونیمکت میروي به نویسنده  فاصلهترین در نزدیک. 2.3.2.5
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 ؛ نمایدها را درخواست میاستراحت و تعویضهاي . وقت3.3.2.5
اگر ناحیه گرم کردن در گوشه ناحیه کنترل    .بازیکنان داخل زمین را راهنمایی کند  ،تواند مانند سایر اعضاي تیمهمچنین می.  4.3.2.5

امتداد خط حمله تا    از  ،نیمکت تیم خودجلوي    یا راه رفتن در منطقه آزاد  نرا در حال ایستاد  راهنمایی  این  تواندمربی می  باشد،شده  واقع  
اگر ناحیه گرم کردن پشت نیمکت تیم واقع شده باشد، مربی می تواند  .و بدون مزاحمت یا تأخیر در مسابقه انجام دهد،  کردن  ناحیه گرم

 بین امتداد خط حمله تا انتهاي زمین تیم خودش حرکت کند، مشروط بر آنکه مزاحم دید داوران خط نشود.
 

 ASSISTANT COACH 5.3 مربی کمک.  3.5
 

5.3.1 The assistant coach sits on the team bench, but has no right to intervene in the match. 
 

 . ندارد را مسابقه  در مداخله حق اما  نشیندمی تیم  نیمکت روي مربیکمک.  1.3.5
 
5.3.2 Should the coach have to leave his/her team for any reason including sanction, but excluding 
entering the court as a player, an assistant coach may assume the coach's functions for the duration 
of the absence, once confirmed to the referee by the game captain. 
 

  باشد،   تیمش  ترك  به  مجبور  شود،می  زمین  وارد  بازیکن   عنوان  به  که  موقعی  جز  به  مجازات،   جمله   از  دلیلی  هر   به  مربی  چنانچه.  2.3.5
 .دهد  انجام او غیبت زمان در را مربی  وظایف تواندمی مربیکمک  بازي، کاپیتان تأیید از پس
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 سوم فصل
 بازي  شکل و قالب

CHAPTER 3 
PLAYING FORMAT 

 

 TO SCORE A POINT, TO WIN A .6 مسابقه  و ست  بردن امتیاز،  یک کسب. 6
SET AND THE MATCH 

 TO SCORE A POINT 6.1 امتیاز  یک  کسب.  1.6
 

6.1.1 Point 
A team scores a point: 
6.1.1.1 by successfully landing the ball on the opponent’s court; 
6.1.1.2 when the opponent team commits a fault; 
6.1.1.3 when the opponent team receives a penalty. 
 

 امتیاز .  1.1.6
 : کند کهیک تیم زمانی امتیاز کسب می

 آورد؛  فرود مقابل تیم زمین در را  . توپ1.1.1.6
 ؛تیم حریف مرتکب خطا شود. 2.1.1.6
 شود.  جریمه حریف . تیم3.1.1.6

 
6.1.2 Fault 
A team commits a fault by making a playing action contrary to the rules (or by violating them in 
some other way). The referees judge the faults and determine the consequences according to the 
rules: 
6.1.2.1 if two or more faults are committed successively, only the first one is counted; 
6.1.2.2 if two or more faults are committed by opponents simultaneously, a DOUBLE FAULT is 
called and the rally is replayed. 
 

 خطا . 2.1.6
  داده   داوران خطا را تشخیصشود.  ) مرتکب خطا میها به روش دیگرينو یا نقض آ(بازي در تضاد با قوانین  عملیات  یک تیم با انجام  

 :کنندمی معینو عواقب آن را بر اساس قانون  
 شود؛اول اعلام می خطاي فقط افتاد، اتفاق پیاپی صورت  به خطا چند یا دو . اگر1.2.1.6
 شود. و رالی تکرار می اعلام طرفین خطاي افتاد، اتفاق همزمان صورت به هر دو تیم توسط خطا چند یا دو . اگر2.2.1.6

 
6.1.3 Rally and completed rally 
A rally is the sequence of playing actions from the moment of the service hit by the server until 
the ball is out of play. A completed rally is the sequence of playing actions which results in the 
award of a point. This includes: 

− the award of a penalty 
− loss of service for service hit made after the time-limit. 

6.1.3.1 If the serving team wins a rally, it scores a point and continues to serve. 
6.1.3.2 If the receiving team wins a rally, it scores a point and it must serve next.  
 

 رالی و رالی کامل . 3.1.6
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 ی توالی عملیات   ،رالی کاملیک    .یابدو تا خروج توپ از بازي ادامه می  شده  است که با زدن سرویس شروع  یتوالی عملیات،  رالی یک  
 : باشدنیز می ذیلشامل موارد   کهگردد است که منجر به کسب یک امتیاز می

 .شودجریمه  یتیم −
 . بدهدوقوع خطاي محدودیت زمانی از دست  به دلیل را سرویس یتیم −

 دهد.می ادامه سرویس زدن  به و کندکسب می امتیازیک  شد،  رالی  برنده زننده سرویس تیم . اگر1.3.1.6
 بزند.   را بعدي سرویس باید و کندمی کسب امتیاز یک  شد، رالی  برنده  کنندهدریافت تیم . اگر2.3.1.6

 
 TO WIN A SET 6.2 ست یک   بردن. 2.6

 
A set (except the deciding 5th set) is won by the team which first scores 25 points with a minimum 
lead of two points. In the case of a 24-24 tie, play is continued until a two-point lead is achieved 
(26-24; 27-25; etc.). 
 

  امتیازات   که  صورتی  در.  است  ست  برنده  باشد،  پیش  حریفش  از   امتیاز   دو  حداقل  و)  نتیجه  ست   از   غیر(  برسد  25  امتیاز  به  زودتر  که  تیمی
 ).غیره  و  27:25 ؛26:24( یافت خواهد ادامه  برسد،  امتیازي دو برتري به تیم یک که زمانی تا بازي شد، برابر  24-24

 
 TO WIN THE MATCH 6.3 مسابقه بردن. 3.6

 
6.3.1 The match is won by the team that wins three sets. 
 

 .است  مسابقه برنده باشد، برده را  بازي ست سه که  تیمی. 1.3.6
 
6.3.2 In the case of a 2-2 tie, the deciding 5th set is played to 15 points with a minimum lead of 2 
points. 
 

  داشته   برتري  امتیاز   دو  حداقل  که  است  برنده  تیمی  و  شده  برگزار   15  امتیاز  تا   پنجم  ست  باشد،   برده  را  بازي  ست   دو  تیم  هر   اگر .  2.3.6
 . باشد

 
 DEFAULT AND INCOMPLETE TEAM 6.4 ناقص   تیم و بازي  از امتناع. 4.6

 
6.4.1 If a team refuses to play after being summoned to do so, it is declared in default and forfeits 
the match with the result 0-3 for the match and 0-25 for each set. 
 

  با   را  ست  هر  و  3:0  نتیجه  با   را  مسابقه  و  کرده  بازي  از  امتناع  نمود،  خودداري  بازي  انجام  از  شدن،  فراخوانده  از  پس  تیمی  اگر.  1.4.6
 . کندمی واگذار 25:0  امتیازات

 
6.4.2 A team that, without justifiable reason, does not appear on the playing court on time is 
declared in default with the same result as in Rule 6.4.1. 

 
  ، 1.4.6  قانون  در  شده  ذکر  نتیجه  همان  با  و  نموده   بازي  از  امتناع  نشود،  حاضر  زمین  در  مقرر  وقت  در  موجه،  دلیل  بدون  که   تیمی.  2.4.6
 .شودمی مسابقه بازنده

 



  

23 
 

6.4.3 A team that is declared INCOMPLETE for the set or for the match, loses the set or the 
match. The opponent team is given the points, or the points and the sets, needed to win the set or 
the match. The incomplete team keeps its points and sets. 
 

  و  امتیازات  حریف،   تیم  به.  است   مسابقه  کل  یا  ست  همان  بازنده  گردد،می  اعلام  ناقص  مسابقه  کل  یا  ست   یک  براي  که   تیمی.  3.4.6
  خود   قوت  به  کرده،  کسب  ناقص  تیم  که  هایی ست  و  امتیازات  و  شودمی  داده   دارد،  نیاز  مسابقه  ست یا  در  شدن  برنده  براي  که  هاییست
 . ماند می باقی

 
 STRUCTURE OF PLAY .7 بازي ساختار. 7

  
 THE TOSS 7.1 کشی قرعه. 1.7

 
Before the match, the 1st referee carries out a toss to decide upon the first service and the sides of 
the court in the first set. 
If a deciding set is to be played, a new toss will be carried out. 
 

 .کندمی کشیقرعه  اول،  ست در هاتیم زمین و سرویس زننده اولین تعیین براي اول  داور مسابقه، شروع از قبل
 .شد  خواهد انجام جدیدي کشیقرعه نتیجه، ست در

 
7.1.1 The toss is taken in the presence of the two team captains. 
 

 . گیردمی انجام تیم  دو هايکاپیتان حضور در کشیقرعه. 1.1.7
 
7.1.2 The winner of the toss chooses: 
EITHER 
7.1.2.1 the right to serve or to receive the service, 
OR 
7.1.2.2 the side of the court. 
The loser takes the remaining choice. 
 

 کند:می انتخاب را موارد این از یکی کشی،قرعه . برنده2.1.7
 سرویس،  دریافت یا سرویس زدن . حق1.2.1.7

 یا 
 زمین بازي.  سمت . یک2.2.1.7

 کند.می  انتخاب را باقیمانده کشی، موردقرعه بازنده
 

 OFFICIAL WARM-UP SESSION 7.2 رسمی  کردن  گرم دوره. 2.7
 

7.2.1 Prior to the match, if the teams have previously had a playing court exclusively at their 
disposal, they are entitled to a 6-minute official warm-up period together at the net; if not, they 
may have 10 minutes. 
For FIVB, World and Official competitions, teams will be entitled to a 10 minute warm up 
period together at the net. 
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  کردن  گرم  به  دقیقه  6  مدت  به  تیم  دو  هر  داشتند،  اختیار  در   کردن  گرم  براي   ايجداگانه  زمین  هااگر تیم  شروع مسابقه،  از  . قبل1.2.7
 زمان خواهند داشت.  دقیقه 10 هاآن صورت،  این غیر در پردازند.می تور روي
 پردازند. می کردن  گرم بهدقیقه   10روي تور به مدت  با هم هاتیم  ،جهانی و رسمی، FIVB  مسابقاتدر 

 
7.2.2 If either captain requests separate (consecutive) official warm-ups at the net, the teams are 
allowed 3 minutes each or 5 minutes each. 
 

  زمان   کردن  گرم  براي   دقیقه  5  یا  3  تیم  هر   نمود،  درخواست  را  تور  روي)  متوالی(  جداگانه  کردن  گرم  ها کاپیتان  از   یک  هر   اگر.  2.2.7
 . داشت خواهد

 
7.2.3 In the case of consecutive official warm-ups, the team that has the first service takes the first 
turn at the net. 
 

 . پردازدمی تور روي کردن گرم به ابتدا زند،می را اول سرویس که تیمی متوالی، کردن گرم حالت  در. 3.2.7
 

For FIVB, World and Official Competitions, all players must wear playing uniform for the 
complete Protocol and warm up. 

 
اجرا   کنانیباز  ی تمام  ، یو رسم   ی، جهانFIVBدر مسابقات   و در ح  يموظفند در طول  گرم کردن،   ن یپروتکل 

 را به تن داشته باشند. میلباس متحدالشکل ت 
 

 TEAM STARTING LINE-UP 7.3 تیم  کنندهشروع آرایش. 3.7
 

7.3.1 There must always be six players per team in play. 
The team's starting line-up indicates the rotational order of the players on the court. This order 
must be maintained throughout the set. 
 

 . هر تیم همواره باید شش بازیکن در زمین داشته باشد.1.3.7
 شود.   رعایت ست در سرتاسر ترتیب باید  این است.  زمین داخل بازیکنان چرخش ترتیب دهندهنشان تیم کنندهشروعآرایش 

 
7.3.2 Before the start of each set, the coach has to present the starting line-up of his/her team on a 
line-up sheet or via the electronic device, if used. The sheet is submitted, duly filled in and signed, 
to the 2nd referee or the scorer – or electronically sent directly to the e-scorer. 
 

 الکترونیکی ثبت  تجهیزات  وجود، در  صورت  در  یا  و  آرایش  برگه  در  را  تیمش  کنندهشروع  آرایش   باید  مربی  ست،  هر  شروع  از  . قبل2.3.7
مستقیماً  و  تحویل  نویسنده  یا  دوم  داور  به  و  شده  امضا  و  تکمیل  مقرر  زمان  در  باید  برگه   این  نماید.   براي   الکترونیکی  صورت  به   یا 

 شود.  فرستاده نویسنده
 
7.3.3 The players who are not in the starting line-up of a set are the substitutes for that set (except 
the Liberos). 
 

 .باشندمی) لیبروها از غیر به( ست آن ذخیره بازیکنان نیستند، ست کننده شروع آرایش  در که بازیکنانی.  3.3.7
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7.3.4 Once the line-up sheet has been delivered to the 2nd referee or scorer, no change in the line-
up may be authorized without a regular substitution. 
 

 . است انجام قابل عادي تعویض طریق از فقط آن در تغییر هرگونه نویسنده،  یا دوم داور  به آرایش برگه  تحویل محض به.  4.3.7
 
7.3.5 Discrepancies between players’ position on court and on the line-up sheet are dealt with as 
follows: 
7.3.5.1 when such a discrepancy is discovered before the start of the set, players' positions must be 
rectified according to those on the line-up sheet – there will be no sanction; 
7.3.5.2 when, before the start of the set, any player on court is found not to be registered on the 
line-up sheet of that set, this player must be changed to conform to the line-up sheet – there will 
be no sanction; 
7.3.5.3 however, if the coach wishes to keep such non-recorded player(s) on the court, he/she has 
to request regular substitution(s), by use of the corresponding hand signal, which will then be 
recorded on the score sheet. 
If a discrepancy between players’ positions and the line-up sheet is discovered later, the team at 
fault must revert to the correct positions. The opponent’s points remain valid and in addition they 
receive a point and the next service. All points scored by the team at fault from the exact moment 
of the fault up to the discovery of the fault are cancelled. 
7.3.5.4 Where a player is found to be on court but he/she is not registered on the team roster, the 
opponent’s points remain valid, and in addition they gain a point and service. The team at fault 
will lose all points and/or sets (0:25, if necessary) gained from the moment the non- registered 
player entered the court, and will have to submit a revised line-up sheet and send a new registered 
player into the court, in the position of the non-registered player. 
 

 شود:می عمل زیر شیوه به آرایش، برگه و زمین  در بازیکنان جایگیري بین اختلاف وجود صورت . در5.3.7
  اصلاح   آرایش  برگه   برمبناي  مجازات،   بدون هرگونه  باید   بازیکنان   جایگیري  شد،  مشاهده  ست  شروع  از  اختلاف قبل  . اگر این1.5.3.7

 شود؛
  هرگونه  بدون  آرایش و  برگه  طبق  وجود ندارد، باید  آرایش  برگه  شماره او در  که  باشد  زمین  در  بازیکنی  ست،  شروع  از  قبل  . اگر2.5.3.7
 شود؛ جایگزین مجازات
اگر3.5.3.7 را  بخواهد  مربی  .  در  که  بازیکنی  او  ندارد،  آرایش  برگه  شماره  با   دارد،  نگه  زمین  در  وجود    دست   علامت  از  استفاده  باید 
 گردد.می ثبت امتیازات برگه کند که در  اقدام عادي تعویض طریق  از و  مربوطه

  خود   صحیح  جایگیري  وضعیت  به  باید  خاطی  تیم  شد،  مشخص  ست  شروع  از  بعد  آرایش  برگه  و  بازیکنان  جایگیري  بین  اختلاف  اگر
 تمامی   آورند. می  دست   به   نیز  را   بعدي   حق زدن سرویس  و  امتیاز  یک   هابعلاوه آن  و  مانده  باقی  خود  قوت  به  مقابل  تیم  امتیازات   برگردد. 
 شود.می لغو خطا لحظه وقوع از خاطی تیم امتیازات
  ها یک آن  بعلاوه  و  مانده  باقی  خود  قوت  به  حریف  تیم  امتیازات  وجود ندارد،  اسامی تیم  لیست  در  که  باشد  زمین  در  بازیکنی  . اگر4.5.3.7

  در   نشدهثبت  بازیکن  حضور  خاطی در زمان   هایی که تیم ست  یا   امتیازات   تمام  آورند.می  دست  به   نیز  را  بعدي  حق زدن سرویس  و  امتیاز
  شده ثبت  بازیکن  یک  و  دهد  تحویل  را  شدهاصلاح  آرایش  برگه  باید  ). مربی25:0دهد (در صورت لزوم  می  دست  از  کسب کرده،  زمین
 بفرستد.  نشده به زمینثبت بازیکن  موقعیت جایگیري در را جدید

 
 POSITIONS 7.4 جایگیري  هايموقعیت. 4.7
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At the moment the ball is hit by the server, each team must be positioned within its own court in 
the rotational order (except the server). The players of the receiving team must be in the rotational 
order at the service hit. 
The players of the serving team, however, are free to occupy any position at the service hit. 
 

جایگیري  . )سرویس زننده استثناي به( باشند مستقر خود زمین در چرخش،  ترتیب اساس بر  باید تیم هر بازیکنان  سرویس، زدن  لحظه در
 . چرخش باشد بیبر اساس ترت دیبا سی در زمان ضربه سرو کنندهافتیدر  میت کنانیباز 

 کنند.  ير یگی جا ياآزادند که در هر منطقه زنندهسی سرو میت کنانی بازبا این حال 
 
7.4.1 The positions of the players are numbered as follows: 
7.4.1.1 the three players along the net are front-row players and occupy positions 4 (front-left), 3 
(front-centre) and 2 (front-right); 
7.4.1.2 the other three are back-row players occupying positions 5 (back-left), 6 (back-centre) and 
1 (back-right). 
 

 شوند: می گذاريشماره زیر شرح  به بازیکنان  جایگیري هاي. موقعیت1.4.7
  سمت   (جلو  2  وسط) و  (جلو  3  چپ)،  سمت  (جلو   4  در مناطق  و  بوده   جلو  ردیف   تور هستند، بازیکنان  نزدیکی  که در   . بازیکنانی1.1.4.7
 حضور دارند.  راست)

حضور    راست)  سمت  (عقب  1  و  (عقب وسط)  6  چپ)،  سمت  (عقب  5  مناطق  و در  بوده   عقب  ردیف  بازیکنان  . سه بازیکن دیگر،2.1.4.7
 دارند. 

 
7.4.2 Relative positions between players: 
7.4.2.1 each back-row player must be positioned further back from the centre line than the 
corresponding front-row player; 
7.4.2.2 the front-row players and the back-row players, respectively, must be positioned laterally 
in the order indicated in Rule 7.4.1. 
 

 است:   زیر شرح به  هم به نسبت  بازیکنان  . نحوه جایگیري2.4.7
 باشد.   خود نسبت به خط مرکزي روبرويتر از بازیکن ردیف جلویی هر بازیکن ردیف عقب باید عقب. 1.2.4.7
 کنند.  رعایت، جایگیري جانبی را 1.4.7باید به شرح موجود در قانون  عقب ردیف  و جلو ردیف . بازیکنان2.2.4.7

 
7.4.3 The positions of players are determined and controlled according to the positions of their 
feet contacting the ground (the last contact with the floor fixes the player’s position), as follows: 
7.4.3.1 each back-row player must be level with or have at least a part of one foot further from the 
centre line than the front foot of the corresponding front-row player; 
7.4.3.2 each right (left) side player must be level with or have at least a part of one foot closer to 
the right (left) sideline than the foot further from the right (left) side line of the other players in 
that row. 
 

آن   تیموقع  انگری ب  ن،یمحل تماس پا با زم  نیها (آخر آن  ن یدر تماس با زم  يپاها   تیبر اساس موقع  کنانیباز  ير یگیجا  تیوضع.  3.4.7
 :شودیو کنترل م ن ییتع ریاست) به شرح ز کنیباز 

  ي جلو   ياو، عقب تر از پا  يپا   کیاز    یحداقل قسمت  ایخود باشد و    يجلو  کنیخط با باز   کی در    دیعقب با  فی رد  کنیهر باز .  1.3.4.7
 باشد؛  ي خود نسبت به خط مرکز يجلو فیرد  کنیباز 
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از    ترکیاو نزد  يپا   کیاز    یحداقل قسمت  ایخود باشد و    فیرد  کنانیخط با باز   کیدر    د یچپ) با  ایسمت راست (  کنیهر باز .  2.3.4.7
 به خط کنار سمت راست (چپ) خود باشد.  خود که از خط دورتر هستند، فیرد  کنانی بازي پاها 

 
7.4.4 After the service hit, the players may move around and occupy any position on their court 
and the free zone. 
 

 . گیرندب  قرار آزاد  منطقه  یا زمین در موقعیتی هر در  و شده جابجا  توانندمی بازیکنان  سرویس، زدن از بعد.  4.4.7
 

 POSITIONAL FAULT 7.5 ) آرایش(  جایگیري خطاي. 5.7
 

7.5.1 The team commits a positional fault, if any player is not in his/her correct position at the 
moment the ball is hit by the server. When a player is on court through illegal substitution, and 
play restarts, this is counted as a positional fault with the consequences of an illegal substitution. 
 

  شده   جایگیري  خطاي   مرتکب  تیم  باشند،  نداشته  قرار  خود  صحیح  موقعیت  در  بازیکنان  از   یک  هر  سرویس،  زدن  لحظه  در  اگر.  1.5.7
  تعویض   پیامدهاي   و  شده  محسوب  جایگیري  خطاي  گردد،  شروع  بازي  و  شده   زمین   وارد  غیرقانونی   تعویض  واسطه  به  بازیکنی  اگر.  است

 . دارد دنبال  به  را غیرقانونی
7.5.2 If the server commits a serving fault at the moment of the service hit, the server's fault is 
counted before a positional fault. 
 

 . دارد اولویت جایگیري خطاي بر سرویس خطاي  شود، سرویس  خطاي مرتکب  زنندهسرویس بازیکن سرویس، زدن لحظه  در اگر.  2.5.7
 
7.5.3 If the service becomes faulty after the service hit, it is the positional fault that will be 
counted. 
 

 . دارد اولویت جایگیري خطاي شد،  خطا سرویس  ضربه، زدن از بعد  اگر.  3.5.7
 
7.5.4 A positional fault leads to the following consequences: 
7.5.4.1 the team is sanctioned with a point and service to the opponent; 
7.5.4.2 players' positions must be rectified. 
 

 داشت:  خواهد دنبال به  را زیر پیامدهاي جایگیري، . خطاي4.5.7
 شود؛می داده مقابل تیم به  حق زدن سرویس بعدي و امتیاز . یک1.4.5.7
 شود.  اصلاح باید  بازیکنان . جایگیري2.4.5.7

 
 ROTATION 7.6 چرخش . 6.7

 
7.6.1 The rotational order is determined by the team's starting line-up and controlled with the 
service order and players' positions throughout the set. 
 

  کنترل   ست  طول  در  بازیکنان  جایگیري  و  سرویس  ترتیب  طریق  از  و  تعیین  تیم  کنندهشروع  بازیکنان  آرایش  با  چرخش  ترتیب.  1.6.7
 .شودمی

 
7.6.2 When the receiving team has gained the right to serve, its players rotate one position clock-
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wise: the player in position 2 rotates to position 1 to serve, the player in position 1 rotates to 
position 6, etc. 
 

  را  خود  موقعیت  ساعت،   هايعقربه  جهت  در  تیم  آن  بازیکنان  آورد،می  دست  به   را   سرویس  زدن  حق  کنندهدریافت  تیم  که   وقتی.  2.6.7
 چرخش  ترتیب  همین  به  و  6  منطقه  به  1  منطقه  بازیکن  رود،می  1  منطقه  به   سرویس  براي  2  منطقه  بازیکن:  کنندمی  عوض  منطقه  یک
 . یابدمی ادامه

 
 ROTATIONAL FAULT 7.7 چرخش خطاي. 7.7

 
7.7.1 A rotational fault is committed when the SERVICE is not made according to the rotational 
order. It leads to the following consequences in order: 
7.7.1.1 the scorer stops play by the buzzer; the opponent gains a point and next service; 
If the rotational fault is determined only after the completion of the rally which started with a 
rotational fault, only a single point is awarded to the opponent, regardless of the result of the rally 
played. 
7.7.1.2 the rotational order of the faulty team must be rectified; 
 

 دارد:  دنبال به ترتیب به  را زیر پیامدهاي و داده رخ چرخش خطاي نشود، زده چرخش ترتیب  طبق سرویس . اگر1.7.7
 آورد؛ به دست می  را بعدي سرویس  حق زدن و امتیاز یک مقابل  تیم و نموده متوقف  را بازي  هشدار، از زنگ استفاده با . نویسنده1.1.7.7

  به   امتیاز  یک  رالی، تنها  نتیجه  از  صرف نظر  شده، مشخص گردید،  خطا شروع  با  که  همان رالی  شدن  کامل  از  پس  چرخش  اگر خطاي
 شود.می  داده مقابل تیم

 شود؛  اصلاح باید خاطی بازیکنان تیم چرخش  . ترتیب2.1.7.7
 
7.7.2 Additionally, the scorer should determine the exact moment when the fault was committed, 
and all points scored subsequently by the team at fault must be cancelled. The opponent's points 
remain valid. 
If that moment cannot be determined, no point(s) cancellation takes place, and a point and service 
to the opponent is the only sanction. 
 

 شود. می خاطی لغو تیم توسط آمده  بدست امتیازات تمامی سپس، کند و مشخص را خطا وقوع دقیق لحظه باید نویسنده . همچنین 2.7.7
 ماند. می باقی خود قوت به حریف تیم امتیازات

 . شودبه تیم مقابل داده میبعدي  سرویس حق زدن  یک امتیاز و  فقطو  دهشن لغو هیچ امتیازي  ممکن نباشد،لحظه وقوع خطا تعیین  اگر
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 چهارم  فصل
 بازي  عملیات

CHAPTER 4 
PLAYING ACTIONS 

  
 STATES OF PLAY .8 بازي در  توپ هاي حالت. 8

  
 BALL IN PLAY 8.1 بازي  جریان در توپ. 1.8

 
The ball is in play from the moment of the hit of the service authorized by the 1st referee. 
 

 . است بازي جریان  در توپ شود،می  زده سرویس اول  داور اجازه با  که ايلحظه از
 
 

 BALL OUT OF PLAY 8.2 بازي  از  خارج توپ. 2.8
 

The ball is out of play at the moment of the fault which is whistled by one of the referees; in the 
absence of a fault, at the moment of the whistle. 
 

  داوران،   از  یک  هر  سوت  با  باشد،  نداده  رخ  خطایی  اگر.  است  بازي  از  خارج  توپ  شود،  اعلام  خطا  داوران  از  یکی  سوت  با  که  ايلحظه  از
 . است  بازي  از خارج توپ

 
 ”BALL “IN 8.3 "داخل"  توپ. 3.8

 
The ball is “in” if at any moment of its contact with the floor, some part of the ball touches the 
court, including the boundary lines. 
 

 . است "داخل" توپ کند،  لمس را  مرزي خطوط یا بازي زمین کند،می پیدا تماس  زمین با که توپ از قسمتی اگر
 

 ”BALL “OUT 8.4 " )اوت( خارج"  توپ. 4.8
 

The ball is “out” when: 
8.4.1 all parts of the ball which contact the floor are completely outside the boundary lines; 
8.4.2 it touches an object outside the court, the ceiling or a person out of play; 
8.4.3 it touches the antennae, ropes, posts or the net itself outside the side bands; 
8.4.4 it crosses the vertical plane of the net either partially or totally outside the crossing space, 
except in the case of Rule 10.1.2; 
8.4.5 it crosses completely the lower space under the net. 
 

 : است که  اوتتوپ وقتی 
 ؛ کاملاً خارج از خطوط مرزي باشد ،کندمی برخورد زمین بهاز توپ   کهقسمتی  . 1.4.8
 ؛یا شخصی که در بازي نیست برخورد کند ، سقفبازيی خارج زمین  یئبه ش.  2.4.8
 ؛ ها یا تور پشت نوارهاي عمودي برخورد کندمیله ها،، طناببه آنتن .  3.4.8
 )؛ 2.1.10به غیر از حالت ذکر شده در قانون ( روي تور بگذرد  ازاز فضاي مجاز عبور   خارج تمام یا قسمتی از توپ. 4.4.8



  

30 
 

 . عبور کندبه طور کامل از فضاي زیر تور .  5.4.8
 

 PLAYING THE BALL .9 توپ با  بازي. 9
  

Each team must play within its own playing area and space (except Rule 10.1.2). The ball may, 
however, be retrieved from beyond its own free zone and over the scoring table in its complete 
extension. 
 

 تیم   آزاد  منطقه  از  خارج  از  را   توپ  توانمی  وجود،  این  با).  2.1.10  قانون  از  غیر  به(   کند  بازي  خودش  تیم  فضاي  و  ناحیه  در  باید  تیم  هر
 برگرداند.  يبه باز   سندهینو زیم ي بالا زیو ن خود

 
 TEAM HITS 9.1 توپ  به تیم ضربات.  1.9

 
A hit is any contact with the ball by a player in play. 
The team is entitled to a maximum of three hits (in addition to blocking), for returning the ball. If 
more are used, the team commits the fault of “FOUR HITS”. 
 

 . شودیک ضربه محسوب میبا توپ،   هر تماس یک بازیکن حاضر در بازي
چنانچه    به آن بزند.  )دفاع روي تور  ضربه  علاوه بر(حداکثر سه ضربه    به سمت زمین تیم حریف،  براي برگرداندن توپتواند  میهر تیم  

 .گرددمی "چهارضرب "تیم مرتکب خطاي   ،به توپ زده شود هبیشتر از سه ضرب
 
9.1.1 CONSECUTIVE CONTACTS 
A player may not hit the ball two times consecutively (except Rules 9.2.3, 14.2 and 14.4.2). 
 

 ضربات متوالی به توپ .  1.1.9
 ). 2.4.14و   2.14، 3.2.9(به استثناي قوانین   مرتبه متوالی به توپ ضربه بزند تواند دونمیک بازیکن ی

 
9.1.2 SIMULTANEOUS CONTACTS 
Two or three players may touch the ball at the same moment. 
9.1.2.1 When two (or three) team-mates touch the ball simultaneously, it is counted as two (or 
three) hits (with the exception of blocking). If they reach for the ball, but only one of them 
touches it, one hit is counted. A collision of players does not constitute a fault. 
9.1.2.2 When two opponents touch the ball simultaneously over the net and the ball remains in 
play, the team receiving the ball is entitled to another three hits. If such a ball goes “out”, it is the 
fault of the team on the opposite side. 
9.1.2.3 If simultaneous hits by two opponents over the net lead to an extended contact with the 
ball, play continues. 
 

 ضربات همزمان به توپ  .  2.1.9
 . توانند همزمان به توپ ضربه بزننددو یا سه بازیکن می

روي تور)    دفاعضربه  بدون احتساب  (   هضرب   )یا سه(دو    را لمس کنند،تیمی به صورت همزمان توپ  بازیکن هم  )یا سه(اگر دو  .  1.2.1.9
  خطا برخورد بازیکنان به هم    .شودیک ضربه محسوب می  ، کندرا لمس  ها به توپ برسند اما فقط یک نفر توپ  اگر آن  .شودمی  محسوب

 . نیست
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تیمی که توپ    ،بماند   باقی  بازي  در روي تور به توپ ضربه بزنند و توپ در جریان  صورت همزمانبه  ،  اگر دو بازیکن از دو تیم.  2.2.1.9
دریافت می بزندکه سه مرتبه  مجاز است    ،کندرا  تیمی  .به توپ ضربه  به    در چنین حالتی، توپ در سمت زمین هر    برود،   "اوت "که 

 . مقابل خواهد بود اي تیمخط
 . یابدبازي ادامه می  ،ضربه دیگري به توپ زده شود  ،دو بازیکن از دو تیم توسط روي تور همزمانضربات   اگر بعد از . 3.2.1.9

 
9.1.3 ASSISTED HIT 
Within the playing area, a player is not permitted to take support from a team-mate or any 
structure/object in order to hit the ball. 
However, a player who is about to commit a fault (touch the net or cross the centre line, etc.) may 
be stopped or held back by a team-mate. 
 

 به توپ   ضربه زدن  برايکمک گرفتن .  3.1.9
 نیست.  به توپ  ضربه زدنبراي  اي سازه یا شئتیمی یا هر  به کمک گرفتن از بازیکن همز  جاهیچ بازیکنی م  در ناحیه بازي،

عقب به    )،تور یا عبور از خط مرکزي و غیره  (در حال برخورد بهست  کردن ا  در شرف خطا  توانند یک بازیکن را کهمی تیمیبازیکنان هم
 . کشیده یا متوقف نمایند

 
 CHARACTERISTICS OF THE HIT 9.2 ضربه   یک هايویژگی.  2.9

 
9.2.1 The ball may touch any part of the body. 
 

 . زد ضربه توپ به توانمی بدن از قسمتی هر با.  1.2.9
 
9.2.2 The ball must not be caught and/or thrown. It can rebound in any direction. 
 

 . باشد سمتی هر به  تواندمی ضربه از پس توپ  جهت. شود پرتاب یا و گرفته نباید توپ. 2.2.9
 
9.2.3 The ball may touch various parts of the body, provided that the contacts take place 
simultaneously. 
Exceptions: 
9.2.3.1 at blocking, consecutive contacts may be made by one or more player(s), provided that the 
contacts occur during one action; 
9.2.3.2 at the first hit of the team, the ball may contact various parts of the body consecutively, 
provided that the contacts occur during one action. 
 

 انجام شود. ها به صورت همزمان این تماس مجاز است، مشروط بر آنکهمختلف بدن   هايبا قسمتتوپ . تماس 3.2.9
 : موارد استثنا 

یک    جریاندر  ها  این تماسکه  مشروط بر آن  ،هاي متوالی با توپ توسط یک یا چند بازیکن مجاز استتماس  روي تور،   در دفاع.  1.3.2.9
 انجام شود؛عمل 

انجام  یک عمل    جریانها در  تماسکه این  هاي مختلف بدن مجاز است، مشروط بر آنم، تماس توپ با قسمتاول تی  هدر ضرب.  2.3.2.9
 شود.

 
 FAULTS IN PLAYING THE BALL 9.3 توپ  با  بازي خطاهاي. 3.9
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9.3.1 FOUR HITS: a team hits the ball four times before returning it. 
 

 . بزند ضربه  توپ به مرتبه چهار برگرداند، مقابل زمین  به را توپ  اینکه از قبل تیم یک :چهارضرب. 1.3.9
 
9.3.2 ASSISTED HIT: a player takes support from a team-mate or any structure/object in order to 
hit the ball within the playing area. 
 

  توپ   به  ضربه  زدن  براي  ايسازه  یا   شیء  یا   اش تیمیهم  از   بازیکن  یک  بازي،   ناحیه  در:  توپ   به  ضربه  زدن   براي   گرفتن  کمک .  2.3.9
 . بگیرد  کمک

 
9.3.3 CATCH: the ball is caught and/or thrown; it does not rebound from the hit. 
 

 .نشود  زدهبه آن  ايضربه و شده پرتاب یا گرفته توپ: حمل. 3.3.9
 
9.3.4 DOUBLE CONTACT: a player hits the ball twice in succession or the ball contacts various 
parts of his/her body in succession. 
 

 .کند برخورد  بدنش مختلف هايقسمت به پیاپی صورت  به توپ یا بزند ضربه توپ به متوالی مرتبه دو بازیکن یک: دوضرب. 4.3.9
 

 BALL AT THE NET .10 تور   نزدیکی در  توپ. 10
  

 BALL CROSSING THE NET 10.1 تور  روي از توپ  عبور. 1.10
 

10.1.1 The ball sent to the opponent's court must go over the net within the crossing space. The 
crossing space is the part of the vertical plane of the net limited as follows: 
10.1.1.1 below, by the top of the net; 
10.1.1.2 at the sides, by the antennae, and their imaginary extension; 
10.1.1.3 above, by the ceiling. 
 

فرستاده می.  1.1.10 مقابل  تیم  زمین  به سمت  که  عبور    ، شود توپی  از فضاي مجاز  تور باید  توپ   رد شود.  از روي  عبور  فضاي مجاز 
 :شودبه شرح زیر مشخص میمحدوده آن که   استقسمتی از سطح عمودي روي تور 

 ؛ تور یبالایلبه    به وسیلهاز پایین .  1.1.1.10
 ها؛ فرضی آنها و امتداد از طرفین به وسیله آنتن.  2.1.1.10
 . سقف به وسیلهاز بالا .  3.1.1.10

 
10.1.2 The ball, coming from the first hit of the team, that has crossed the net  plane to the  
opponent’s free zone totally or partly through the external  space, may be played back, within the 
team hits, provided that: 
10.1.2.1 the opponent's court is not touched by the player (except Rule 11.2.2.1); 
10.1.2.2 the ball, when played back, crosses the net plane again totally or partly through the 
external space on the same side of the court – if not, it becomes ball out. The opponent team may 
not prevent such action. 
10.1.2.3 the ball, sent to the opponent’s free zone totally or partly through the external space, 
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which has come from the second or third hit of the team, cannot be played back and will be 
judged as ball OUT the moment it crosses the net plane. 
 

زیر  دو شرط    توان بامی  از خارج از فضاي مجاز عبور از روي تور در حال رد شدن است را  تمام یا قسمتی از آن  که  ضربه اولی.  2.1.10
 :به بازي برگرداند

 ؛ )1.2.2.11قانون   ي(به استثتا . پاي بازیکن زمین تیم حریف را لمس نکند1.2.1.10
باز   یاز توپ  یقسمت  ایتمام  .  2.2.1.10 توپ    صورتنی رایباشد. در غ  نی مجاز عبور همان سمت زم  يخارج از فضا   گردد،یبرم  يکه به 

 عمل شود.  نیمانع انجام ا  تواندیمقابل نم می. تشودیمحسوب م "اوت "
است را    فیمجاز در حال رد شدن به سمت منطقه آزاد حر  ياز آن از خارج از فضا  یقسمت  ای را که تمام    یسوم  ایضربه دوم  .  3.2.1.10

 .شودیمحسوب م "اوت " رمجاز یغ يبرگرداند و به محض عبور از فضا يبه باز  توانینم
 
10.1.3 The ball that is heading towards the opponent’s court through the lower space is in play 
until the moment it has completely crossed the vertical plane of the net. 
 

  نکرده،  عبور  تور  عمودي  سطح  از  کاملاً  که  ايلحظه  تا  است،  مقابل  تیم  زمین  سمت  به  عبور  حال  در  تور  زیر  فضاي  از  که  توپی.  3.1.10
 . باشدمی  بازي جریان در

 
 BALL TOUCHING THE NET 10.2 تور  به توپ برخورد.  2.10

 
While crossing the net, the ball may touch it. 
 

 . است  مجاز آن روي از عبور هنگام در تور  به  توپ برخورد
 

 BALL IN THE NET 10.3 تور سمت به توپ حرکت.  3.10
 

10.3.1 A ball driven into the net may be recovered within the limits of the three team hits. 
 

 . برگرداند بازي به تیم مجاز ضربات تعداد به توجه با توانمی را رودمی  تور سمت به که توپی. 1.3.10
 
10.3.2 If the ball rips the mesh of the net or tears it down, the rally is cancelled and replayed. 
 

 .شودمی تکرار و لغو رالی  ،یا باعث افتادن آن شود کند پاره را تور توپ، اگر. 2.3.10
 

 PLAYER AT THE NET .11 تور نزدیکی در  بازیکن . 11
  

 REACHING BEYOND THE NET 11.1 تور  روي  از حریف زمین  به تجاوز. 1.11
 

11.1.1 In blocking, a player may touch the ball beyond the net, provided that he/she does not 
interfere with the opponent’s play before the latter's attack hit. 
 

  تیم   بازیکن  بازي  براي  حمله  از  قبل  آنکه  بر  مشروط  کند،  لمس  تور  طرف  آن  در  را  توپ  توانندمی  بازیکنان  تور،  روي  دفاع  در.  1.1.11
 . نکنند  ایجاد مزاحمتی حریف
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11.1.2 After an attack hit, a player is permitted to pass his/her hand beyond the net, provided that 
the contact has been made within his/her own playing space. 
 

 خودش   تیم  بازي  فضاي  در  را  ضربه  آنکه  بر  مشروط  دهد،  رعبو  رتو   روي  از  را  دستش  تواندمی  مهاجم  حمله،  ضربه  زدن  از  بعد.  2.1.11
 . باشد زده

 
 PENETRATION UNDER THE NET 11.2 تور  زیر از حریف زمین  به نفوذ.  2.11

 
11.2.1 It is permitted to penetrate into the opponent’s space under the net, provided that this does 
not interfere with the opponent’s play. 
 

 .نکند ایجاد مزاحمتی  حریف تیم بازي در آنکه بر مشروط است،  مجاز  تور زیر از حریف تیم فضاي به   نفوذ. 1.2.11
 
11.2.2 Penetration into the opponent's court, beyond the centre line: 
11.2.2.1 to touch the opponent's court with a foot (feet) is permitted, provided that some part of 
the penetrating foot (feet) remains either in contact with or directly above the centre line and this 
action does not interfere with the opponent’s play; 
11.2.2.2 to touch the opponent’s court with any part of the body above the feet is permitted 
provided that it does not interfere with the opponent’s play. 
 

 : خط مرکزي ازنفوذ به زمین تیم حریف . در مورد 2.2.11
خط مرکزي یا    رويمشروط بر آنکه قسمتی از پاي نفوذکرده    ،با زمین تیم حریف مجاز است ي بازیکن (کف پا)  پاها /تماس پا.  1.2.2.11

 ؛نکند  جادی ا فیحر  میت يباز  يبرا  ی و مزاحمت بالاي آن باقی بماند
پا  بازیکن   هر قسمتی از بدن  تماس.  2.2.2.11 از    بازي تیم حریف   در مشروط بر آنکه    ، با زمین تیم حریف مجاز است  (کف پا)  بالاتر 

 .مزاحمتی ایجاد نکند
 
11.2.3 A player may enter the opponent's court after the ball goes out of play. 
 

 . شود حریف تیم زمین وارد تواندمی بازیکن شد، خارج بازي از توپ اینکه  از بعد.  3.2.11
 
11.2.4 Players may penetrate into the opponent's free zone provided that they do not interfere with 
the opponent’s play. 
 

 . نکنند  ایجاد مزاحمتی حریف تیم بازي در آنکه  بر مشروط کنند،  نفوذ  حریف تیم آزاد منطقه به توانندمی بازیکنان. 4.2.11
 

 CONTACT WITH THE NET 11.3 تور  به بازیکن  برخورد.   3.11
 

11.3.1 Contact with the net by a player between the antennae, during the action of playing the ball, 
is a fault. 
The action of playing the ball includes (among others) take-off, hit (or attempt) and landing 
safely, ready for a new action. 
 

 . بین دو آنتن در جریان عمل بازي با توپ خطاست تور  هببازیکن   برخورد . 1.3.11
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 است.  عمل جدیدانجام یک براي   ه شدنو آماد پایدارفرود  زدن ضربه)، یا تلاش براي  ( ضربه زدن  ،عمل بازي با توپ شامل پریدن 
 
11.3.2 Players may touch the post, ropes, or any other object outside the antennae, including the 
net itself, provided that it does not interfere with the play (except Rule 9.1.3). 
 

  مزاحمتی   بازي  در  آنکه  بر  مشروط  کنند،  لمس  را  آنتن  پشت  تور  یا  و  آنتن  پشت  شئ  هر  ها، طناب  میله،  که  مجازند  بازیکنان.  2.3.11
 . نشود  ایجاد

 
11.3.3 When the ball is driven into the net, causing it to touch an opponent, no fault is committed. 
 

 . است نداده رخ خطایی شود،می بازیکن  به تور برخورد باعث و کندمی برخورد تور به توپ که هنگامی. 3.3.11
 

 PLAYER’S FAULTS AT THE NET 11.4 تور نزدیکی در بازیکن  خطاهاي. 4.11
 

11.4.1 A player touches the ball or an opponent in the opponent's space before or during the 
opponent’s attack hit. 
 

 . کند  لمس  حمله ضربه یا حین قبل حریف، زمین فضاي در را حریف  بازیکن یا توپ بازیکن، . 1.4.11
 
11.4.2 A player interferes with the opponent's play while penetrating into the opponent’s space 
under the net. 
 

 . کند  ایجاد مزاحمت هاآن بازي  در حریف،  تیم تور زیر فضاي به  نفوذ با بازیکن . 2.4.11
 
11.4.3 A player’s foot (feet) penetrates completely into the opponent's court. 
 

 . شود حریف تیم زمین وارد کامل  طور به) پا کف (  بازیکن پاهاي/پا. 3.4.11
 
11.4.4 A player interferes with play by (amongst others): 

− touching the net between the antennae or the antenna itself during his/her action of playing 
the ball 

− using the net between the antennae as a support or stabilizing aid 
− creating an unfair advantage over the opponent by touching the net 
− making actions which hinder an opponent’s legitimate attempt to play the ball 
− catching/holding on to the net 

Any player close to the ball as it is played, and who is him/herself trying to play it, is considered 
in the action of playing the ball, even if no contact is made with it. 
However, touching the net outside the antenna is not to be considered a fault (except for Rule 
9.1.3). 
 

 : در بازي مزاحمت ایجاد کند هاي زیربازیکن به شیوه. 4.4.11
 ، بازي با توپ ها در جریان عملآنتن خود  نتن و یاو آبین د تور هب  برخورد −
 ،خود ثابت نگه داشتن اي براي یا وسیله گاهتکیهنتن به عنوان و آبین د استفاده از تور −
 ، تور  لمس  نسبت به تیم حریف با  ناعادلانه ایجاد یک برتري −
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 ، بازي با توپ شود  براي تیم حریف مانع تلاش قانونی انجام هر عملی که −
 . گرفتن یا نگه داشتن تور −

در جریان عمل بازي با    ،در نزدیکی آن هستند و همچنین بازیکنانی که سعی در بازي با توپ دارند   ،بازیکنانی که هنگام بازي با توپ 
 با توپ نداشته باشند.  تماسی حتی اگر ،شوندتوپ محسوب می

 ). 3.1.9  قانون استثناي  به(  شودنمی محسوب خطا آنتن  پشت تور با تماسبا این حال، 
 
 

 SERVICE .12 سرویس . 12
 

The service is the act of putting the ball into play, by the back-right player, placed in the service 
zone. 
 

 .شودمی انجام سرویس منطقه در راست   سمت عقب بازیکن توسط که  است  بازي در توپ انداختن جریان به  براي عملی سرویس
 

 FIRST SERVICE IN A SET 12.1 ست  در سرویس اولین.  1.12
 

12.1.1 The first service of the first set, as well as that of the deciding 5th set is executed by the 
team determined by the toss. 
 

 .شودمی مشخص  کشیقرعه با پنجم ست در و ست اولین در سرویس  اولین.  1.1.12
 
12.1.2 The other sets will be started with the service of the team that did not serve first in the 
previous set. 
 

 . است نزده  را اول سرویس قبل، ست در که شودمی شروع تیمی سرویس با  دیگر، هايست.  2.1.12
 

 SERVICE ORDER 12.2 سرویس  زدن ترتیب. 2.12
 

12.2.1 The players must follow the service order recorded on the line-up sheet. 
 

 .کنند  رعایت آرایش برگه مطابق  را سرویس زدن  ترتیب باید بازیکنان. 1.2.12
 
12.2.2 After the first service in a set, the player to serve is determined as follows: 
12.2.2.1 when the serving team wins the rally, the player (or his/her substitute) who served before, 
serves again; 
12.2.2.2 when the receiving team wins the rally, it gains the right to serve and rotates before 
actually serving. The player who moves from the front-right position to the back-right position 
will serve. 
 

 :شودمی تعیین زیر  شرحزننده سرویس بعدي به   سرویس در ست،بعد از اولین . 2.2.12
 زند. مجدداً سرویس می  )،وي بازیکن جایگزینیا  (که سرویس قبلی را زده ی بازیکن شد، برنده رالی  زننده اگر تیم سرویس.  1.2.2.12
بازیکن    .چرخدمی  ،آورد و قبل از زدن سرویسمی  دست  به  را  بعدي  سرویس  زدن  حق  شد،   رالی  هکننده برند اگر تیم دریافت.  2.2.2.12
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 .خواهد زد بعدي را راست آمده و سرویس عقب سمتراست به موقعیت  سمت جلو
 

 AUTHORIZATION OF THE SERVICE 12.3 سرویس  زدن  اجازه.  3.12
 

The 1st referee authorizes the service, after having checked that the two teams are ready to play 
and that the server is in possession of the ball. 
 

 . دهدمی را سرویس  زدن اجازه اول داور دارد، اختیار در را توپ زنندهسرویس  و هستند بازي آماده  تیم دو اینکه کنترل از بعد
 

 EXECUTION OF THE SERVICE 12.4 سرویس  اجراي.  4.12
 

12.4.1 The ball shall be hit with one hand or any part of the arm after being tossed or released 
from the hand(s). 
 

 .شود  زده ،)ها دست یا(  دست از کردن  رها یا انداختن  بالا از پس  آن، از قسمتی یا دست یک با باید توپ. 1.4.12
 
12.4.2 Only one toss or release of the ball is allowed. Dribbling or moving the ball in the hands is 
permitted. 
 

  حرکت   یا  (دریبل کردن)  زمین  به  توپ  زدن.  کنند  رها  یا  پرتاب  را  توپ  توانندمی  مرتبه  یک  فقط  بازیکنان  سرویس،  اجراي  براي.  2.4.12
 . است  مجاز توپ کردن رها یا  پرتاب از قبل دیگر دست به دست یک از توپ

 
12.4.3 At the moment of the service hit or take-off for a jump service, the server must not touch 
the court (the end line included) or the floor outside the service zone. 
After the hit, he/she may step or land outside the service zone, or inside the court. 
 

هم جزئی از    خط انتهایی  (کهباید زمین بازي  ن  زنندهسرویسپاي بازیکن    ، در لحظه زدن سرویس یا پریدن براي سرویس پرشی .  3.4.12
 .کندیا زمین خارج از منطقه سرویس را لمس آن است) 

 . خارج از منطقه سرویس فرود بیایددر زمین بازي یا تواند زننده میبازیکن سرویس ضربه،از زدن  بعد
 
12.4.4 The server must hit the ball within 8 seconds after the 1st referee whistles for service. 
 

 . بزند  سرویس اول، داور سوت بعد ثانیه 8 مدت در باید زنندهسرویس بازیکن . 4.4.12
 
12.4.5 A service executed before the referee's whistle is cancelled and repeated. 
 

 .شودمی  تکرار و لغو شده،  زده داور سوت از قبل که سرویسی. 5.4.12
 

 SCREENING 12.5 استتار .  5.12
 

12.5.1 The players of the serving team must not prevent their opponent, through individual or 
collective screening, from seeing the service hit and the flight path of the ball. 
 

 تیم   توسط  توپ  عبور  مسیر  و  سیضربه سرو  شدن  دیده  مانع  جمعی،  یا  فردي  استتار  طریق  از  نباید  زنندهسرویس  تیم  بازیکنان.  1.5.12
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 . شوند مقابل
 
12.5.2 A player or a group of players of the serving team make(s) a screen by waving arms, 
jumping or moving sideways during the execution of the service, or by standing grouped, in order 
that both the service hit and the flight path of the ball are hidden until the ball reaches the vertical 
plane of the net. Should either be visible to the receiving team this is not a screen. 
 

به    یگروه  ستادن یا   قیاز طر  ایو    نیحرکت به طرف  دن،یها، پربا حرکت دست  زننده،سیسرو  میت  کنانیاز باز  یگروه  ای  کن ی باز.  2.5.12
. اگر  شوندیاستتار م   يتور پنهان کنند، مرتکب خطا  يحرکت توپ را تا لحظه عبور آن از رو  ریو هم مس  سیکه هم ضربه سرو  ينحو 

 بود، استتار رخ نداده است.  دنیافت کننده قابل دیدر میدو توسط ت  نیهر کدام از ا 
 

12.5.3 Any player of the serving team is forbidden to raise hands above the head during service, 
until the ball has passed beyond the net. 
The 1st referee is permitted to caution (advise) a team through the game captain, if he/she suspects 
that it is deliberately screening. 

 
زمان .  3.5.12 نشده، ه  ياز رو  سیکه توپ سرو  یتا  باز  چکدامی تور رد  ن   زنندهسی سرو  میت  کنانی از  را    يهاکه دست  ستندیمجاز  خود 

 بالاتر از سرشان ببرند. 
 اخطار (هشدار) دهد. میبه ت ي باز   تانیکاپ قی از طر تواندیمشکوك شد م يچنانچه داور اول به استتار عمد

 

 FAULTS MADE DURING THE 12.6 سرویس  به مربوط  خطاهاي. 6.12
SERVICE 

 
12.6.1 Serving faults 
The following faults lead to a change of service even if the opponent is out of position. The 
server: 
12.6.1.1 violates the service order, 
12.6.1.2 does not execute the service properly. 
 

 خطاهاي سرویس . 1.6.12
 زننده: . بازیکن سرویسحتی اگر تیم مقابل خطاي جایگیري داشته باشد ،شودمی  زنندهسرویستیم موارد زیر منجر به تغییر 

 ، ترتیب سرویس را رعایت نکند. 1.1.6.12
 . سرویس را به طور صحیح اجرا نکند. 2.1.6.12

 
12.6.2 Faults after the service hit 
After the ball has been correctly hit, the service becomes a fault (unless a player is out of position) 
if the ball: 
12.6.2.1 touches a player of the serving team or fails to cross the vertical plane of the net 
completely through the crossing space; 
12.6.2.2 goes “out”; 
12.6.2.3 passes over a screen. 
 

 از ضربه سرویس  پسخطاهاي . 2.6.12
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 : اگر توپ)  گیري داشته باشدایخطاي جحریف  تیم مگر اینکه (شود سرویس خطا می،  شد  اجرابعد از اینکه سرویس به طور صحیح 
 ؛ و یا توپ به طور کامل از فضاي مجاز روي تور عبور نکند  نمایدبرخورد  زننده یسسرو تیم انبازیکن یکی از به .  1.2.6.12
 شود؛  "اوت ".  2.2.6.12
 کند. وي استتار عبور  ر از .  3.2.6.12

 
 SERVING FAULTS AND POSITIONAL FAULTS 12.7 جایگیري  خطاهاي و سرویس  خطاهاي. 7.12

 
12.7.1 If the server makes a fault at the moment of the service hit (improper execution, wrong 
rotational order, etc.) and the opponent is out of position, it is the serving fault which is 
sanctioned. 
 

  حریف  تیم و) غیره و اشتباه چرخش ترتیب نادرست،  اجراي(  شود خطا مرتکب  زنندهسرویس بازیکن سرویس، زدن لحظه در اگر . 1.7.12
 . دارد اولویت مقابل تیم جایگیري خطاي بر سرویس خطاي باشد،  داشته جایگیري خطاي نیز

 
12.7.2 Instead, if the execution of the service has been correct, but the service subsequently 
becomes faulty (goes out, goes over a screen, etc.), the positional fault has taken place first and is 
sanctioned. 
 

  تیم   جایگیري  خطاي  ،)غیره  و  کرد  عبور  استار  روي  از  رفت،  اوت  به(  شد  خطا  ولی  گردید  اجرا  صحیح  طور  به  سرویس  اگر.  2.7.12
 . دارد اولویت سرویس خطاي  بر حریف

 
 ATTACK HIT .13 حمله   ضربه . 13

  

 CHARACTERISTICS OF THE ATTACK 13.1 حمله  ضربه هايویژگی.  1.13
HIT 

 
13.1.1 All actions which direct the ball towards the opponent, with the exception of service and 
block, are considered as attack hits. 
 

 . شودمی محسوب حمله ضربه کند،  هدایت مقابل تیم زمین سمت به را توپ که  دفاع و سرویس از غیر به عملی هر. 1.1.13
 
13.1.2 During an attack hit, tipping is permitted only if the ball is cleanly hit, and not caught or 
thrown. 
 

  اینکه   نه  شود،  زده  ضربه  واضح  صورت  به  توپ  به  که  است  مجاز  صورتی  در  تنها  خالی  جاي  انداختن  حمله،   ضربه  جریان  در.  2.1.13
 .گردد  پرتاب و گرفته

 
13.1.3 An attack hit is completed at the moment the ball completely crosses the vertical plane of 
the net or is touched by an opponent. 
 

 .شود لمس حریف تیم بازیکنان از یکی توسط اینکه یا و کند  عبور تور روي  از کاملاً توپ که شودمی کامل زمانی حمله  ضربه. 3.1.13
 

 RESTRICTIONS OF THE ATTACK HIT 13.2 حمله  ضربه هايمحدودیت.  2.13
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13.2.1 A front-row player may complete an attack hit at any height, provided that the contact with 
the ball has been made within the player's own playing space (except Rules 13.2.4 and 13.3.6). 
 

  بازي   فضاي  در  توپ  به  ضربه  آنکه  بر  مشروط  کنند،  کامل ارتفاعی  هر  در  را   حمله  ضربه  توانندمی  جلو  ردیف  بازیکنان  از  یک   هر.  1.2.13
 ). 6.3.13 و 4.2.13 قوانین استثناي  به( شود انجام خودش تیم

 
13.2.2 A back-row player may complete an attack hit at any height from behind the front zone: 
13.2.2.1 at his/her take-off, the player's foot (feet) must neither have touched nor crossed over the 
attack line; 
13.2.2.2 after his/her hit, the player may land within the front zone. 
 

 :دننمای د ضربه حمله را در هر ارتفاعی از پشت منطقه جلو کامل  نتوان می ردیف عقب . هر یک از بازیکنان2.2.13
 ؛ خط حمله را لمس یا از آن عبور نکند ، یا پاهاي بازیکن   پا ،در لحظه پرش. مشروط بر آنکه 1.2.2.13
 بیاید.تواند در منطقه جلو فرود می  ضربهزدن بعد از . او 2.2.2.13

 
13.2.3 A back-row player may also complete an attack hit from the front zone, if at the moment of 
the contact a part of the ball is lower than the top of the net. 
 

  ضربه،   زدن  لحظه   در  آنکه  بر   مشروط  کنند،  کامل  جلو  منطقه  در  را  حمله  ضربه  توانندمی  عقب  ردیف  بازیکنان  از  یک  هر.  3.2.13
 . باشد ترپایین تور  فوقانی لبه از توپ از قسمتی

 
13.2.4 No player is permitted to complete an attack hit on the OPPONENT’S service, when the 
ball is in the front zone and entirely higher than the top of the net. 
 

  دارد، قرار  تور فوقانی لبه  از بالاتر  کاملاً  و جلو منطقه  در توپ که  زمانی در  حریف، تیم سرویس روي  بر حمله ضربه کردن  کامل.  4.2.13
 . نیست مجاز

 
 FAULTS OF THE ATTACK HIT 13.3 حمله  ضربه  خطاهاي. 3.13

 
13.3.1 A player hits the ball within the playing space of the opposing team. 
 

 . بزند ضربه  توپ به حریف تیم  بازي فضاي  در کننده،حمله بازیکن . 1.3.13
 
13.3.2 A player hits the ball “out”. 
 

 . برود " اوت "  به  بازیکن  ضربه. 2.3.13
 
13.3.3 A back-row player completes an attack hit from the front zone, if at the moment of the hit 
the ball is entirely higher than the top of the net. 
 

  بالاتر   کاملاً  توپ  ضربه،  زدن  لحظه  در  که  طوري  به  کنند،  کامل  جلو  منطقه  در  را  حمله  ضربه   عقب،  ردیف  بازیکنان  از  یک   هر.  3.3.13
 . باشد  تور فوقانی لبه از
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13.3.4 A player completes an attack hit on the opponent's service, when the ball is in the front 
zone and entirely higher than the top of the net. 
 

  کاملاً   و  جلو  منطقه  در  توپ  که  دهد   رخ  حالی  در  این  و  کند  کامل  مقابل  تیم   سرویس  روي  بر  را  حمله  ضربه  بازیکنان  از  یک   هر.  4.3.13
 . باشدمی تور فوقانی لبه از بالاتر

 
13.3.5 A Libero completes an attack hit if at the moment of the hit the ball is entirely higher than 
the top of the net. 
 

 . باشد تور فوقانی لبه از بالاتر کاملاً توپ  ضربه، زدن لحظه در که صورتی  در لیبرو کامل  حمله. 5.3.13
 
13.3.6 A player completes an attack hit from higher than the top of the net when the ball is coming 
from an overhand finger pass by a Libero in his/her front zone. 
 

  تور   فوقانی  لبه   از  بالاتر   است،  داده   خودشان  تیم  جلوي   منطقه  در  لیبرو  که  اي پنجه  پاس   روي   بر  را  حمله  ضربه  مهاجم  بازیکن .  6.3.13
 . کند  کامل

 

 BLOCK .14 دفاع . 14
  

 BLOCKING 14.1 کردن  دفاع. 1.14
 

14.1.1 Blocking is the action of players close to the net to intercept the ball coming from the 
opponent by reaching higher than the top of the net, regardless of the height of the ball contact. 
Only front-row players are permitted to complete a block, but at the moment of the contact with 
the ball, a part of the body must be higher than the top of the net. 
 

  بالاي   در  زمین،  به  حریف  تیم   ارسالی  توپ  ورود  از  جلوگیري  براي  تور،  به  نزدیک  بازیکنان  توسط  که  است  عملی  کردن،  دفاع.  1.1.14
  حداقل   باید  توپ  لمس  لحظه  در  اما  کنند،  کامل  را  دفاع  توانندمی  جلو  ردیف  بازیکنان  فقط.  شودمی  انجام  توپ  ارتفاع  از  نظر  صرف  و  تور

 .باشد تور فوقانی لبه از  بالاتر هاآن بدن از قسمتی
 
14.1.2 Block attempt 
A block attempt is the action of blocking without touching the ball. 
 

 دفاع به . قصد 2.1.14
 . توپ است لمسعمل دفاع کردن بدون   ،دفاع به قصد 

 
14.1.3 Completed block 
A block is completed whenever the ball is touched by a blocker. 
 

 دفاع کامل. 3.1.14
 شود.کرد، دفاع کامل میبرخورد  ه مدافعب   توپکه زمانی 

 
14.1.4 Collective block 
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A collective block is executed by two or three players close to each other and is completed when 
one of them touches the ball. 
 

 دفاع جمعی. 4.1.13
 . نماید ها برخورد شود که توپ به یکی از آندفاع جمعی توسط دو یا سه بازیکن نزدیک به هم انجام شده و زمانی کامل می

 
 BLOCK CONTACT 14.2 دفاع  به توپ برخورد.  2.14

 
Consecutive (quick and continuous) contacts with the ball may occur by one or more blockers, 
provided that the contacts are made during one action. 
 

  انجام   عمل  یک  جریان  در  برخوردها   این  آنکه  بر  مشروط  است،  مجاز  مدافع  چند  یا  یک  به  سرهم)(سریع و پشت  توپ  متوالی  برخوردهاي
 .شود

 

 BLOCKING WITHIN THE 14.3 حریف  تیم  فضاي در کردن  دفاع. 3.14
OPPONENT’S SPACE 

 
In blocking, the player may place his/her hands and arms beyond the net, provided that this action 
does not interfere with the opponent’s play. Thus, it is not permitted to touch the ball beyond the 
net before an opponent has executed an attack hit. 
 

  حریف   تیم  بازي   در  عمل  این   آنکه  بر  مشروط  دهد،  عبور  تور  روي  از  کردن،   دفاع  براي  را  خود  بازوان  و  هادست  تواند می  بازیکن
 . ستیبا توپ در آن طرف تور مجاز ن کنی مقابل انجام شود، تماس باز میحمله ت نکهیقبل از ا نیبنابرا . نکند ایجاد مزاحمتی

 
 BLOCK AND TEAM HITS 14.4 تیم  مجاز ضربات و کردن  دفاع. 4.14

 
14.4.1 A block contact is not counted as a team hit. Consequently, after a block contact, a team is 
entitled to three hits to return the ball. 
 

  براي   تیم  دفاع،  به  توپ  برخورد  از  پس  بنابراین .  شودنمی  محسوب  تیم  ضربات  از  یکی  عنوان  به  دفاع،  به  توپ  برخورد .  1.4.14
 . بزند ضربه توپ به مرتبه سه تواندمی  توپ برگرداندن

 
14.4.2 The first hit after the block may be executed by any player, including the one who has 
touched the ball during the block. 
 

 . بزند دفاع به توپ برخورد از پس را توپ به ضربه  اولین تواندمی مدافع،  بازیکن خود حتی بازیکنی،  هر. 2.4.14
 

 BLOCKING THE SERVICE 14.5 سرویس  کردن  دفاع. 5.14
 

To block an opponent's service is forbidden. 
 

 . است  ممنوع  مقابل تیم سرویس کردن دفاع
 

 BLOCKING FAULTS 14.6 کردن  دفاع  خطاهاي. 6.14
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14.6.1 The blocker touches the ball in the OPPONENT’S space before the opponent’s attack hit. 
 

 قبل از ضربه حمله لمس کند.  ف،یحر میت يمدافع، توپ را در فضا کن ی باز. 1.6.14
 
14.6.2 A back-row player or a Libero completes a block or participates in a completed block. 
 

 . دکن  شرکت کامل دفاع در یا کامل را دفاع لیبرو یا عقب ردیف بازیکن . 2.6.14
 
14.6.3 Blocking the opponent’s service. 
 

 . کند دفاع را مقابل تیم سرویس  مدافع، بازیکن . 3.6.14
 
14.6.4 The ball is sent “out” off the block. 
 

 . برود "اوت"  به توپ دفاع،  از پس. 4.4.14
 
14.6.5 Blocking the ball in the opponent’s space from outside the antenna. 
 

 . کند دفاع آنتن پشت از حریف تیم فضاي در  را توپ مدافع، بازیکن . 5.4.14
 
14.6.6 A Libero attempts an individual or collective block. 
 

 .کند  جمعی یا فردي دفاع به قصد لیبرو. 6.4.14
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 پنجم  فصل
 ها ست بین زمانی فواصل و تأخیرها  ها،وقفه

CHAPTER 5 
INTERRUPTIONS, DELAYS  

AND INTERVALS 
 

 INTERRUPTIONS .15 ها وقفه. 15
 

An interruption is the time between one completed rally and the 1st referee’s whistle for the next 
service. 
The only regular game interruptions are TIME-OUTS and SUBSTITUTIONS. 
 

 . فاصله زمانی بین یک رالی کامل و سوت داور اول براي سرویس بعدي است فه،یک وق
 . باشدمی هاو تعویض هاوقت استراحت  ،بازي عاديهاي فهوقها تن

 

 NUMBER OF REGULAR GAME 15.1 بازي  عادي هايوقفه تعداد. 1.15
INTERRUPTIONS 

 
Each team may request a maximum of two time-outs and six substitutions per set. 
 

 کند. تعویض درخواست  ششتواند حداکثر دو وقت استراحت و می ست هر درهر تیم 
 

 SEQUENCE OF REGULAR GAME INTERRUPTIONS 15.2 بازي  عادي هايوقفه توالی. 2.15
 

15.2.1 Request for one or two time-outs, and one request for substitution by either team may 
follow one another, within the same interruption. 
 

 . کند درخواست تعویض یک و استراحت وقت دو یا  یک تواندمی تیم هر وقفه، یک در.  1.2.15
 
15.2.2 However, a team is not authorized to make consecutive requests for substitution during the 
same interruption. Two or more players may be substituted at the same time within the same 
request. 
 

  یک  با  و  وقفه   یک  در  توانندمی  بازیکن   چند  یا   دو.  نیست  وقفه  یک  در   تعویض  متوالی  هايدرخواست  به   مجاز   تیم  یک.  2.2.15
 . شوند تعویض درخواست

 
15.2.3 There must be a completed rally between two separate substitution requests by the same 
team. (Exception: a forced substitution due to injury or expulsion/disqualification (15.5.2, 15.7, 
15.8)). 
 

  مصدومیت،  دلیل  به  اجباري  تعویض   استثناي  به(  شود  انجام  کامل  رالی  یک  باید  تیم،  هر  در   تعویض  جداگانه  درخواست  دو  بین .  3.2.15
 ). 8.15 و 7.15  ،2.5.15 قوانین مطابق محرومیت یا اخراج

 
15.2.4 It is not permitted to request any regular game interruption after having had a request 
rejected and sanctioned by a delay warning during the same interruption (i.e. before the end of 
next completed rally) . 
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قبل از   یعنیدر همان وقفه (   ریتأخ  اخطاردرخواست و سپس صدور    کیپس از رد شدن    يدر باز   يدرخواست هرگونه وقفه عاد.  4.2.15

 . ستی ) مجاز نيکامل بعد یرال انیپا
 

 REQUEST FOR REGULAR GAME INTERRUPTIONS 15.3 بازي  عادي هايوقفه درخواست . 3.15
 

15.3.1 Regular game interruptions may be requested by the coach, or in the  absence of the coach, 
by the assistant coach or by the game captain, and only by them. 
 

 .نمایند  درخواست را بازي عادي هايوقفه توانندمی بازي کاپیتان کمک مربی یا  ،او غیاب در یا و مربی فقط. 1.3.15
 
15.3.2 Substitution before the start of a set is permitted, and should be recorded as a regular 
substitution in that set. 
 

 .شود ثبت  ست همان  در عادي تعویض یک عنوان به  باید  و بوده  مجاز ست شروع از قبل تعویض درخواست. 2.3.15
 

 TIME-OUTS 15.4 استراحت  هايوقت.   4.15
 

15.4.1 Time-out requests must be made by showing the corresponding hand signal, when the ball 
is out of play and before the whistle for service. All requested time-outs last for 30 seconds. 
For FIVB, World and Official Competitions the length of the Time-outs could be adjusted if 
the FIVB approves such request based on the request from the organizer. 
For FIVB, World and Official Competitions it is obligatory to use the buzzer and then the 
hand signal to request time-out. 
 

استراحت.  1.4.15 مربوطه   را  وقت  دست  علامت  دادن  نشان  با  از    ،باید  قبل  و  است  بازي  از  خارج  توپ  که  سرویس  سزمانی  وت 
 . باشدثانیه می 30وقت استراحت  هر زمانمدت   درخواست کرد.

فدراس   یدر صورت   ، یو رسم  ی، جهانFIVBدر مسابقات   و  برگزارکننده درخواست   د،ینما  دییتأ  یجهان  ونی که 
 خواهد بود. میاستراحت قابل تنظ يمدت زمان وقت ها 

رسمی ،  FIVB  مسابقات در   و  از    ،جهانی  وقت    هشدار   نگزاستفاده  درخواست  براي  دست  علامت  سپس  و 
 . است الزامیاستراحت 

 
15.4.2 During all time-outs, the players in play must go to the free zone near their bench. 
 

 . دنبایست به منطقه آزاد نزدیک نیمکت تیمشان بروبازیکنان می  ،استراحت هايدر جریان وقت .4.4.15
 

 SUBSTITUTION 15.5 تعویض . 5.15
 

15.5.1 A substitution is the act by which a player, other than the Libero or his/ her replacement 
player, after being recorded by the scorer, enters the game to occupy the position of another 
player, who must leave the court at that moment. 
 

  در  و  شده  زمین   وارد   امتیازات،   برگه  در  ثبت  از   بعد  او،   جانشین  یا  لیبرو  از  غیر  به  بازیکنی  آن،  طریق   از  که  است  عملی  تعویض،.  1.5.15
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 . گیردمی قرار شود، خارج زمین از باید که بازیکنی موقعیت
 
15.5.2 When the substitution is enforced through injury to a player in play this may be 
accompanied by the coach (or game captain) showing the corresponding hand signal. 
 

  او  غیبت  صورت  در   یا(  تیم  مربی   شد،  تعویض  انجام  به   مجبور  دارد،   حضور  زمین  در  که  بازیکنی  مصدومیت  واسطه   به  تیمی  اگر.  2.5.15
 . کند استفاده مربوطه دست علامت از باید) بازي کاپیتان

 
 LIMITATION OF SUBSTITUTIONS 15.6 ها تعویض محدودیت.  6.15

 
15.6.1 A player of the starting line-up may leave the game, but only once in a set, and re-enter, but 
only once in a set, and only to his/her previous position in the line-up. 
 

  در   و  شود  زمین  وارد  سپس  و  خارج  بازي  زمین  از  تواندمی  مرتبه  یک  فقط  ست  هر  در  است،  کنندهشروع  آرایش  در  که  بازیکنی.  1.6.15
 . گیرد قرار آرایش در خود قبلی موقعیت

 
15.6.2 A substitute player may enter the game in place of a player of the starting line-up, but only 
once per set, and he/she can only be substituted by the same starting player. 
 

 و  شود  زمین  وارد  دارد،  قرار  کنندهشروع  آرایش  در  که  بازیکنی  جاي  به  تواندمی  ست  هر  در  مرتبه  یک  فقط  تعویضی  بازیکن  یک.  2.6.15
 . گردد تعویضکننده شروع شروع بازیکن همان  با تواندمی  فقط

 
 EXCEPTIONAL SUBSTITUTION 15.7 استثنایی تعویض. 7.15

 
A player (except the Libero) who cannot continue playing due to injury or illness or 
expulsion/disqualification, should be substituted legally. If this is not possible, the team is entitled 
to make an EXCEPTIONAL substitution, beyond the limits of Rule 15.6. 
An exceptional substitution means that any player who is not on the court at the time of the 
injury/illness/expulsion/disqualification, except the Libero, second Libero or their regular 
replacement player, may be substituted into the game for the injured/ill/expelled/disqualified 
player. The injured/ill/expelled player substituted via exceptional substitution is not allowed to re-
enter the match. 
An exceptional substitution cannot be counted in any case as a regular substitution, but should be 
recorded on the score sheet as part of the total of substitutions in the set and the match. 
 

ل  ری(به غ  یکنیهر باز    ی به طور قانون   دیادامه دهد، با  ينتواند به باز   تیمحروم  ای اخراج    ایو    يمار یب  ای  تیمصدوم  لیدل) که به  برویاز 
 استفاده کند.  ییاستثنا ض ی از تعو تواندیم   می، ت6.15قانون  يتها یمحدود  يوجود نداشت، ورا  یقانون ضیشود. اگر امکان تعو ضیتعو
در   تی محروم  ایاخراج    ،ي ماریب  ت،یها که در لحظه مصدومآن  نیدوم و جانش  يبرویل  برو،یاز ل  ریبه غ  یکنی هر باز  ی عنی  ییاستثنا  ضیتعو
ب  کنی باز  يبه جا  تواندیحضور ندارد، م  يباز   نیزم باز  نی محروم وارد زم  ای  یاخراج  مار،یمصدوم،  ب  کن ی شود.    ی اخراج  ای  ماریمصدوم، 
 .وارد مسابقه شود  رهدوبا  تواندینم

 ، در و در مسابقه  در ست  هاي تیم اما باید در قسمت تعویض  نمود،  محسوب  عادي  تعویض  یک  تواننمی  هرگز  رایک تعویض استثنایی  
 . برگه امتیازات ثبت شود
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 SUBSTITUTION FOR EXPULSION OR 15.8 بازیکن  محرومیت یا اخراج واسطه به تعویض. 8.15
DISQUALIFICATION 

 
An EXPELLED or DISQUALIFIED player must be substituted immediately through a legal 
substitution. If this is not possible, the team has the right to do an exceptional substitution. If this 
is not possible, the team is declared INCOMPLETE. 
 

حق دارد که درخواست    میوجود نداشت، ت  یقانون  ضیشود. اگر امکان تعو  ضیتعو  یبه طور قانون  دیمحروم بلافاصله با  ای  یاخراج  کنیباز 
 . شودیناقص اعلام م مینبود، ت  ریهم امکان پذ ییاستثنا  ضی. اگر تعودینما ییاستثنا ضیتعو

 
 ILLEGAL SUBSTITUTION 15.9 غیرقانونی  تعویض. 9.15

 
15.9.1 A substitution is illegal, if it exceeds the limitations indicated in Rule 15.6 (except the case 
of Rule 15.7), or an unregistered player is involved. 
 

 در  که  بازیکنی  یا  و  کند  نقض   را)  7.15  قانون   استثناي  به (   6.15  قانون  در  مندرج  هايمحدودیت  تعویض،  یک  که  درصورتی.  1.9.15
 . بود خواهد غیرقانونی  تعویض نماید، شرکت  تعویض در  نشده، ثبت تیم اسامی لیست

 
15.9.2 When a team has made an illegal substitution and the play has been resumed the following 
procedure shall apply, in sequence: 
15.9.2.1 the team is penalized with a point and service to the opponent, 
15.9.2.2 the substitution must be rectified, 
15.9.2.3 the points scored by the team at fault since the fault was committed are cancelled; the 
opponent’s points remain valid. 
 

 اجرا شود: زیر باید به ترتیب   اقدامات کرد،و بازي ادامه پیدا   دادتعویض غیرقانونی انجام  یتیم  . اگر2.9.15
 ، شودحق زدن سرویس مجازات میو یک امتیاز  از دست دادن تیم با . 1.2.9.15
 شود، اصلاح   باید تعویض. 2.2.9.15
 . امتیازات تیم حریف به قوت خود باقی است .شود می لغو کسب کرده،امتیازاتی که تیم خاطی از لحظه وقوع خطا .  3.2.9.15

 
 SUBSTITUTION PROCEDURE 15.10 تعویض  انجام روند. 10.15

 
15.10.1 Substitution must be carried out within the substitution zone. 
 

 . شود  انجام تعویض منطقه درون باید تعویض. 1.10.15
 
15.10.2 A substitution shall only last the time needed for recording the substitution on the score 
sheet, and allowing entry and exit of the players. 
 

 . بکشد  طول بازیکنان خروج  و  ورود اجازه و امتیازات برگه در آن ثبت اندازه   به باید فقط تعویض انجام روند. 2.10.15
 
15.10.3.1 The actual request for substitution starts at the moment of the entrance of the substitute 
player(s) into the substitution zone, ready to play, during an interruption. The coach does not need 
to make a substitution hand signal except if the substitution is for injury or before the start of the 
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set. 
15.10.3.2 If the player is not ready in the moment of the request,  the substitution is not granted 
and the team is sanctioned for a delay. 
15.10.3.3 The request for substitution is acknowledged and announced by the scorer or 2nd referee, 
by use of the buzzer or whistle respectively. The 2nd referee authorises the substitution. 
For FIVB, World and Official Competitions, numbered paddles are used to facilitate the 
substitution (except when electronic devices are used to transmit the data to the scorer). 
 

  منطقه  وارد  وقفه  یک  در  و  بازي  براي  آماده  تعویضی،  بازیکنان  یا  بازیکن   که  شودمی  آغاز  زمانی  تعویض  واقعی  درخواست.  1.3.10.15
  از   قبل  تعویض  یا  مصدوم   بازیکن  تعویض  حالت  در  مگر  نیست  مربی  توسط  تعویض  دست  علامت  دادن  نشان  به  نیازي .  شوند  تعویض

 . ست شروع
به دلیل ایجاد تأخیر در بازي مجازات  و تیم    نشده تعویض انجام    ،نبود   يآماده باز   ضیدر لحظه درخواست تعو  کنیاگر باز .  2.3.10.15

 شود.می
داور دوم    .شودانجام می  استفاده از سوتور دوم با  اد  یا  با استفاده از زنگ هشدار  اعلام نویسندهیید و  أدرخواست تعویض با ت.  3.3.10.15

 . کنداجازه تعویض را صادر می
  شود یاستفاده م   ضی روند تعو  لی دار به منظور تسهشماره  ي ها از راکت  ، یو رسم  ی، جهانFIVBدر مسابقات  
 رود).  یبه کار م سندهیارسال داده به نو يبرا  یک یالکترون  زاتیکه تجه  ی(مگر در حالت 

 
15.10.4 If a team intends to make simultaneously more than one substitution, all substitute players 
must enter the substitution zone at the same time to be considered in the same request. In this 
case, substitutions must be made in succession, one pair of players after another. If one is illegal, 
the legal one(s) is/are granted and the illegal is rejected and subject to a delay sanction. 

 
  منطقه  وارد  زمان   یک  در  باید  بازیکنان  تمام  دهد،  انجام  تعویض   یک  از  بیشتر  همزمان  صورت  به  داشت  قصد  تیمی  اگر.   4.10.15
  ها تعویض  از   یکی  اگر.  شوندمی  تعویض  هم  با  بازیکن  دو  هر  و  ترتیب  به  حالت،  این  در.  شود  محسوب  درخواست   یک  تا   شوند  تعویض

 . گرددمی مجازات بازي در تأخیر ایجاد دلیل به  تیم و رد غیرقانونی تعویض شود،می انجام قانونی هايتعویض بود، غیرقانونی
 

 IMPROPER REQUESTS 15.11 نابجا  هايدرخواست. 11.15
 

15.11.1 It is improper to request any regular game interruption: 
15.11.1.1 during a rally or at the moment of or after the whistle to serve, 
15.11.1.2 by a non-authorized team member, 
15.11.1.3 for a second substitution by the same team during the same interruption (i.e. before the 
end of next completed rally), except in the case of injury/illness/expulsion/disqualification  of a 
player in play. 
15.11.1.4 after having exhausted the authorized number of time-outs and substitutions. 
 

 :شودزیر نابجا محسوب می موارددر بازي در  عاديخواست هرگونه وقفه در . 1.11.15
 ، وت سرویس و یا بعد از آنس در جریان رالی یا در لحظه زدن . 1.1.11.15
 ، تیم بدون مسئولیت توسط یکی از اعضايدرخواست . 2.1.11.15
  ت، ی مصدومبه استثناي حالت    )یعنی قبل از پایان رالی کامل بعدي(همان تیم    توسط  فهدرخواست تعویض دوم در یک وق.  3.1.11.15

 ، یک بازیکن حاضر در زمین   تیمحروم ای اخراج  ،ي ماریب
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 هاي مجاز. استراحت و تعویضهاي استفاده از تمام وقتبعد از . 4.1.11.15
 
15.11.2 The first improper request by a team in the match that does not affect or delay the game 
shall be rejected, but it must be recorded on the score sheet without any other consequences. 
 

 و  شده  ثبت  امتیازات  برگه  در  ولی  شود،  رد  باید  نباشد،  تأخیر  موجب  یا  نداشته  تأثیر  بازي  در  که  تیم  نابجاي  درخواست  اولین .  2.11.15
 . ندارد دنبال به   دیگري پیامد

 
15.11.3 Any further improper request in the match by the same team constitutes a delay. 
 

 .گرددمی  بازي در  تأخیر موجب تیم همان توسط  نابجا درخواست  تکرار. 3.11.15
 

 GAME DELAYS .16 تأخیرها . 16
  

 TYPES OF DELAYS 16.1 تأخیرها  انواع.  1.16
 

An improper action of a team that defers resumption of the game is a delay and includes, among 
others: 
16.1.1 delaying regular game interruptions; 
16.1.2 prolonging interruptions, after having been instructed to resume the game; 
16.1.3 requesting an illegal substitution; 
16.1.4 repeating an improper request; 
16.1.5 delaying the game by a team member. 
 

 :شود خیر محسوب شده و شامل موارد زیر میأت ،سرگیري بازي را به تعویق بیاندازد هر عمل نابجاي تیم که از 
 ؛بازي عاديهاي فهدر وق . تأخیر1.1.16
 ؛ ادامه بازيبراي ها پس از اعلام  وقفهطولانی کردن . 2.1.16
 ؛ درخواست تعویض غیرقانونی. 3.1.16
 ؛ تکرار درخواست نابجا. 4.1.16
 . توسط هر یک از اعضاي تیمخیر در بازي أت. 5.1.16

 
 DELAY SANCTIONS 16.2 تأخیر  هايمجازات.  2.16

 
16.2.1 “Delay warning” and “delay penalty” are team sanctions. 
16.2.1.1 Delay sanctions remain in force for the entire match. 
16.2.1.2 All delay sanctions are recorded on the score sheet. 
 

 .دن شو هاي تیمی محسوب میمجازات ،" خیرأت جریمه"و   "اخطار تأخیر " . 1.2.16
 . مسابقه به قوت خود باقی است تا پایانهاي تأخیر مجازات.  1.1.2.16
 . دنشوهاي تأخیر در برگه امتیازات ثبت میتمامی مجازات. 2.1.2.16

 
16.2.2 The first delay in the match by a team member is sanctioned with a “DELAY WARNING”. 
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 . است  "تأخیر  اخطار"  تیم، اعضاي از یک هر  توسط بازي در  تأخیر اولین مجازات. 2.2.16
 
16.2.3 The second and subsequent delays of any type by any member of the same team in the 
same match constitute a fault and are sanctioned with a “DELAY PENALTY”: a point and service 
to the opponent. 
 

 دادن   دست  از :  است  "تأخیر  جریمه "  تیم،  اعضاي  از  یک  هر  توسط  دوم  مرتبه  از  بعد  تأخیرهاي  همچنین  و  تأخیر  دومین  مجازات.  3.2.16
 .سرویس  زدن حقنیز از دست دادن  و امتیاز یک

 
16.2.4 Delay sanctions imposed before or between sets are applied in the following set. 
 

 .شودمی اعمال بعد ست شروع در داده، رخ  ست شروع حین در یا قبل که تأخیرهایی مجازات. 4.2.16
 

 EXCEPTIONAL GAME .17 بازي  استثنایی هايوقفه. 17
INTERRUPTIONS 

  
 INJURY / ILLNESS 17.1 بیماري   یا مصدومیت.  1.17

 
17.1.1 Should a serious accident occur while the ball is in play, the referee must stop the game 
immediately and permit medical assistance to enter the court. 
The rally is then replayed. 
 

داور باید فوراً بازي را متوقف کند و اجازه دهد که    اتفاق بیفتد،  حادثه جديیک    ،بازي است  جریان  که توپ در  یدر زمان. اگر  1.1.17
 . پزشکی وارد زمین شود گروه

 . ی تکرار خواهد شدلرا پسس
 
17.1.2 If an injured/ill player cannot be substituted legally or exceptionally, the player is given a 
3-minute recovery time, but not more than once for the same player in the match. 
If the player does not recover, his/her team is declared incomplete. 
 

استثنایی  تعویض  اگر  .  2.1.17 یا  قانونی  تعویض  از طریق  بیمار  یا  نباشد، امکانبازیکن مصدوم  او    پذیر  بهبودي  براي  دقیقه زمان  سه 
 در کل مسابقه. اما فقط یک بار براي همان بازیکن  ،شود می منظور

 .شودناقص اعلام می  تیم نیافت، اگر بازیکن بهبود
 

 EXTERNAL INTERFERENCE 17.2 خارجی  مزاحمت.  2.17
 

If there is any external interference during the game, the play has to be stopped and the rally is 
replayed. 
 

 . گردد تکرار رالی و شود  متوقف باید  بازي  مسابقه، جریان در خارجی مزاحمت هرگونه وجود  صورت در
 

 PROLONGED INTERRUPTIONS 17.3 طولانی  هاي وقفه.  3.17
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17.3.1 If unforeseen circumstances interrupt the match, the 1st referee, the organizer and the 
Control Committee, if there is one, shall decide the measures to be taken to re-establish normal 
conditions. 
 

برقراري    درباره  باید  کنترل،  کمیته   وجود،  صورت  در  و  کننده  برگزار  اول،  داور  شود،  بازي   توقف  باعث  اينشدهبینیپیش  موارد  اگر .  1.3.17
 .کنند تصمیم اخذ مسابقه در عادي شرایط مجدد

 
17.3.2 Should one or several interruptions occur, not exceeding 4 hours in total: 
17.3.2.1 if the match is resumed on the same playing court, the interrupted set shall continue 
normally with the same score, players (except expelled or disqualified ones) and positions. The 
sets already played will keep their scores; 
17.3.2.2 if the match is resumed on another playing court, the interrupted set is cancelled and 
replayed with the same team members and the same starting line-ups (except expelled or 
disqualified ones) and the record of all sanctions will be maintained. The sets already played will 
keep their scores. 
 

 طول کشید:ساعت  4از  کمتر  ،ه در بازيفچند وقمجموع یا  یکاگر  . 2.3.17
یافت .  1.2.3.17 ادامه  بازي  زمین  همان  در  مسابقه  متوقف  ،اگر  امتیازاتست  همان  با  اخراج( بازیکنان    ،شده  بازیکنان  از  غیر  یا    یبه 

 . استهاي قبلی به قوت خود باقی نتایج ست. کندجایگیري ادامه پیدا می هايموقعیتو  )محروم
به  (کننده  و دو تیم با همان بازیکنان و همان آرایش شروع  لغومتوقف شده  ست  ،اگر مسابقه در زمین بازي دیگري ادامه یافت.  2.2.3.17

 . به قوت خود باقی است یاي قبلهتنتایج س  و هاتمامی مجازات .شودتکرار می )یا محرومی غیر از بازیکنان اخراج
 
17.3.3 Should one or several interruptions occur, exceeding 4 hours in total, the whole match shall 
be replayed. 
 

 . شود  تکرار باید  مسابقه کشید، طول ساعت  4  از بیشتر  بازي، در وقفه چند مجموع یا یک  اگر. 3.3.17
 

 INTERVALS AND CHANGE OF .18 ها زمین تعویض  و هاست  بین  زمانی فواصل . 18
COURTS 

  
 INTERVALS 18.1 ها ست  بین زمانی فواصل. 1.18

 
An interval is the time between sets. All intervals last three minutes. 
During this period of time, the change of courts and line-up registrations of the teams on the score 
sheet are made. 
The interval between the second and the third set can be extended up to 10 minutes by the 
competent body at the request of the organizer. 
 

 . باشدا سه دقیقه میهتفاصله زمانی بین س
 . شودها در برگه امتیازات انجام میتیمها و ثبت آرایش زمین  تعویض ،در طول این مدت

 . دقیقه به طول بینجامد 10صلاح تا  و توسط افراد ذي مسئول برگزاريبه درخواست  ممکن است اي دوم و سومهتفاصله زمانی بین س
 

 CHANGE OF COURTS 18.2 ها زمین تعویض. 2.18
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18.2.1 After each set, the teams change courts, with the exception of the deciding set. 
 

 . کنندمی عوض را خود زمین هاتیم نتیجه،  ست استثناي به  ست،  هر پایان از بعد. 1.2.18
 
18.2.2 In the deciding set, once the leading team reaches 8 points, the teams change courts without 
delay and the player positions remain the same. 
If the change is not made once the leading team reaches 8 points, it will take place as soon as the 
error is noticed. The score at the time that the change is made remains the same. 
 

هاي  موقعیت  با همان  کنند وها را عوض میها بدون تأخیر زمینتیم  ،رسید  8بعد از اینکه اولین تیم به امتیاز    ،ست نتیجه  در.  2.2.18
 شوند. جایگیري، در زمین حاضر می

  . در این حالت، شودها عوض میبه محض متوجه شدن این اشتباه زمین  ،ها عوض نشدزمین  ،8  امتیاز  به  تیم  اولیناگر بعد از رسیدن  
 . خود باقی است به قوتامتیازها در زمان تعویض زمین  
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 ششم  فصل
 لیبرو

CHAPTER 6 
THE LIBERO PLAYER 

 
 THE LIBERO PLAYER .19 لیبرو. 19

  
 DESIGNATION OF THE LIBERO 19.1 لیبرو انتخاب.  1.19

 
19.1.1 Each team has the right to designate from the list of players on the scoresheet up to two 
specialist defensive players: Liberos. 
In FIVB, World and Official competitions for Seniors, if a team has more than 12 players 
recorded in the score sheet, TWO Liberos are mandatory in the team list. 
 

انتخاب  ،  لیبرو  ،تدافعی ویژه  به عنوان بازیکن  ، بازیکنان در برگه امتیازات  اسامی   حداکثر دو بازیکن را از لیست  تواندمیهر تیم    .1.1.19
 . کند
شده در برگه امتیازات  ثبت  بازیکن   12اگر تیمی بیشتر از    رده بزرگسالان،  جهانی و رسمی ،  FIVB  مسابقات در  

 . وجود دو لیبرو در تیم الزامی است  ،داشته باشد
 
19.1.2 All Liberos must be recorded on the score sheet in the special lines reserved for this. 
 

 . شوند ثبت شده، بینیپیش منظور این  براي که  امتیازات برگه  در مخصوص قسمت در باید لیبروها تمامی. 2.1.19
 
19.1.3 The Libero on court is the Acting Libero. If there is another Libero, he/she is the second 
Libero for the team. 
Only one Libero may be on court at any time. 
 

 . شودمی محسوب دوم لیبروي باشد، داشته وجود  دیگري در تیم لیبروي که  صورتی در .لیبروي عامل است ،لیبروي داخل زمین .3.1.19
 .باشد حضور داشته تواند در زمین بازي همواره فقط یک لیبرو می

 
 EQUIPMENT 19.2 تجهیزات . 2.19

 
The Libero player(s) must wear a uniform (or jacket/bib for the redesignated Libero) which has a 
different dominant colour from any colour of the rest of the team. The uniform must clearly 
contrast with the rest of the team. Both Liberos can be in uniforms different from each other and 
from the rest of the team. 
The Libero uniforms must be numbered like the rest of the team. 
For FIVB, World and Official competitions, the re-designated Libero should, if possible, 
wear the same style and colour of jersey as the original Libero, but should keep his/her own 
number. 
 

با لباس    کاملاً در تضادو    با سایر اعضاي تیم متفاوت  بپوشند که رنگ غالب آن  جدید)کاور براي لیبروي    یا(  ی لیبرو یا لیبروها باید لباس
 بپوشند. میت ياعضا ری متفاوت با سا  زیمتفاوت با هم و ن یتوانند لباس یم برویهر دو ل .باشد هاآن

 . گذاري شودلباس لیبرو باید مانند سایر بازیکنان شماره
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و رنگ لیبروي اصلی    لباید پیراهنی با شک   امکان، لیبروي جدید  در صورت  ،جهانی و رسمی،  FIVB  مسابقات در  
 .اما با شماره خودش بپوشد

 
 ACTIONS INVOLVING THE LIBERO 19.3 لیبرو عملیات.  3.19

 
19.3.1 The playing actions: 
19.3.1.1 The Libero is allowed to replace any player in a back row position. 
19.3.1.2 He/she is restricted to perform as a back row player and is not allowed to complete an 
attack hit from anywhere (including playing court and free zone) if at the moment of the contact 
the ball is entirely higher than the top of the net. 
19.3.1.3 He/she may not serve, block or attempt to block. 
19.3.1.4 A player may not complete an attack hit when the ball is entirely higher than the top of 
the net, if the ball is coming from an overhand finger pass by a Libero in his/her front zone. The 
ball may be freely attacked if the Libero makes the same action from outside his/her front zone. 
 

 عملیات لیبرو در بازي . 1.3.19
 . هر یک از بازیکنان ردیف عقب جابجا شود  با تواندمیلیبرو  .  1.1.3.19
  ، اي از زمین و یا منطقه آزادنقطه  هیچتواند ضربه حمله را در  مانند یک بازیکن ردیف عقب محدود است و نمی  ،عملکرد لیبرو.  2.1.3.19

 .بالاتر از لبه فوقانی تور کامل کند
 . دفاع کند به قصددفاع یا  و تواند سرویس بزندبرو نمی. لی3.1.3.19
تواند ضربه حمله را بالاتر از لبه فوقانی نمی  بازیکن  آن  ، پاس پنجه بدهد   یبه بازیکن،  اگر لیبرو در منطقه جلوي زمین خود.  4.1.3.19

 . براي ضربه حمله محدودیتی وجود ندارد ،را از خارج از منطقه جلو ارسال کند پنجه که لیبرو پاس  درصورتی.  طور کامل کند
 
19.3.2 Libero Replacements 
19.3.2.1 Libero Replacements are not counted as substitutions. 
They are unlimited but there must be a completed rally between two Libero replacements (unless 
a penalty causes the team to rotate and the Libero to move to position four, or the Acting Libero 
becomes unable to play, making the rally incomplete.) 
19.3.2.2 The regular replacement player may replace and be replaced by either Libero. The Acting 
Libero can only be replaced by the regular replacement player for that position or by the second 
Libero. 
19.3.2.3 At the start of each set, the Libero cannot enter the court until the 2nd referee has checked 
the line-up and authorised a Libero replacement with a starting player. 
19.3.2.4 Other Libero replacements must only take place while the ball is out of play and before 
the whistle for service. 
19.3.2.5 A Libero replacement made after the whistle for service but before the service hit should 
not be rejected; however, at the end of the rally, the game captain must be informed that this is not 
a permitted procedure, and that repetition will be subject to delay sanctions. 
19.3.2.6 Subsequent late Libero replacements shall result in the play being interrupted 
immediately, and the imposition of a delay sanction. The team to serve next will be determined by 
the level of the delay sanction. 
19.3.2.7 The Libero and the replacing player may only enter or leave the court through the Libero 
Replacement Zone. 
19.3.2.8 Libero replacements must be recorded in the Libero Control Sheet (if one is used) or on 
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the electronic score sheet. 
19.3.2.9 An illegal Libero replacement can involve (amongst others): 

− no completed rally between Libero replacements, 
− the Libero being replaced by a player other than the second Libero or the regular 

replacement player. 
An illegal Libero replacement should be considered in the same way as an illegal substitution: 
i.e. should the illegal Libero replacement be noticed before the start of the next rally, then this is 
corrected by the referees, and the team is sanctioned for delay; should the illegal Libero 
replacement be noticed after the service hit, the consequences are the same as for an illegal 
substitution. 
 

 هاي لیبرو. جابجایی2.3.19
 . شوندهاي لیبرو تعویض محسوب نمیجابجایی. 1.2.3.19

تیم چرخش  مگر اینکه جریمه باعث  (یک رالی کامل انجام شود    ،نامحدود هستند ولی باید بین هر دو جابجایی لیبروها  این جابجایی
 ).و رالی کامل نشودنتواند به بازي ادامه دهد  یا اینکه لیبروي عامل  ،برود 4به منطقه   رویبل و شده

 . لیبروي دوم جابجا شودیا   شتواند با جانشینمی  فقط عامل لیبروي .ها جابجا شودوتواند با هر کدام از لیبرمی یبرولجانشین . 2.2.3.19
ابتداي  .  3.2.3.19 که    ست،در  زمانی  شروعتا  بازیکن  با  لیبرو  جابجایی  اجازه  و  کنترل  را  آرایش  دوم  را صادر  داور  لیبرو    ،کندنکننده 

 . تواند وارد زمین شودنمی
 . باید انجام شود  ،سرویسوت  سقبل از  زمانی که توپ خارج از بازي است و فقطهاي دیگر لیبرو جابجایی .  4.2.3.19
شود که    باید مطلع در انتهاي رالی کاپیتان بازي    ،با این حال  .بعد از سوت و قبل از ضربه سرویس نباید رد شود  وجابجایی لیبر.  5.2.3.19

 خواهد شد. مجازات تأخیر دریافت   منجر بهنیست و تکرار آن   این روند جابجایی صحیح
تیمی که سرویس بعدي را    اعمال گردد.خیر  أو مجازات ت  شده  خیر بعدي لیبرو در جابجایی باید منجر به قطع فوري بازي. تأ6.2.3.19
 . بستگی به میزان مجازات تأخیر دارد ،خواهد زد
 . دنتوانند از منطقه جابجایی لیبرو وارد زمین یا از آن خارج شومی  فقط بازیکن جانشینشلیبرو و .  7.2.3.19
 هاي لیبرو باید در برگه کنترل لیبرو (در صورت وجود) و یا برگه امتیازات الکترونیکی ثبت شود.. جابجایی8.2.3.19
 : غیرقانونی استلیبرو جابجایی د ذیل، ر. در موا9.2.3.19
 ، انجام نشده باشد   وهاي لیبرهیچ رالی کاملی بین جابجایی −
 . ش جابجا شودبه غیر از لیبروي دوم یا جانشین لیبرو با بازیکن دیگري −

 است: جابجایی غیرقانونی لیبرو مشابه تعویض غیرقانونی 
به  و تیم    شده  اصلاح  داوران  توسط  این جابجایی  مشخص شد، که جابجایی غیرقانونی لیبرو قبل از شروع رالی بعدي    صورتی   یعنی در

 گردد. میمجازات  در بازي خیرأت دلیل ایجاد
 . پیامدهاي تعویض غیرقانونی را به دنبال خواهد داشت ،جابجایی غیرقانونی لیبرو مشخص شد ،اگر بعد از ضربه سرویس

 
 RE-DESIGNATION OF A NEW LIBERO 19.4 لیبرو مجدد انتخاب.  4.19

 
19.4.1 The Libero becomes unable to play if injured, ill, expelled or disqualified. 
The Libero can be declared unable to play for any reason by the coach or, in the absence of a 
coach, by the assistant coach or by the game captain. 
 

 به بازي ادامه دهد. تواندنمیلیبرو   ،محرومیتیا  اخراج ،بیماري  ،در صورت مصدومیت. 1.4.19
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 تواند به بازي ادامه دهد. نمیکه لیبرو  ندن اعلام کند به هر دلیلی نتوامی کاپیتان بازيمربی یا کمک  ،یا در غیاب او مربی
 
19.4.2 Team with one Libero 
19.4.2.1 When only one Libero is available for a team according to Rule 19.4.1, or the team has 
only one registered, and this Libero becomes or is declared unable to play, the coach (the assistant 
coach  or game captain if no coach is present) may re-designate as Libero for the remainder of the 
match any other player (replacement player excepted) not on the court at the moment of the re-
designation. 
19.4.2.2 If the Acting Libero becomes unable to play, he/she may be replaced by the regular 
replacement player or immediately and directly to court by a re-designated Libero. However, a 
Libero who is the subject of a re-designation may not play for the remainder of the match. 
If the Libero is not on court when declared unable to play, he/she may also be the subject of a re-
designation. The Libero declared unable to play may not play for the remainder of the match. 
19.4.2.3 The coach, or game captain if no coach is present, contacts the second referee informing 
him/her about the re-designation. 
19.4.2.4 Should a re-designated Libero become or be declared unable to play, further re-
designations are permitted. 
19.4.2.5 If the coach requests the team captain to be re-designated as the new Libero, this will be 
permitted. 
19.4.2.6 In the case of a re-designated Libero, the number of the player redesignated as Libero 
must be recorded on the score sheet remarks section and on the Libero control sheet (or electronic 
score sheet if one is used.) 
 

 لیبرو یکتیم با . 2.4.19
یک لیبروي ثبت شده دارد و این لیبرو    فقطیا    ي در دسترس حاضر استیک لیبرو  فقطتیم  در    ،1.4.19طبق قانون    که  . زمانی1.2.4.19

د نتوانبازي می کاپیتان  مربی یاکمک  ، مربی یا در غیاب او  تواند به بازي ادامه دهد،نمیکه    یا اعلام شود  تواند به بازي ادامه دهدنمی
به عنوان لیبروي    لیبرو)به جز جانشین  (در زمین بازي حضور ندارد    ،هر بازیکن دیگري را که در لحظه انتخاب مجدد  ،براي ادامه مسابقه

 کنند.جدید انتخاب 
لیبروي  .  2.2.4.19 ادامه دهد، میمل  عا اگر  بازي  به  با جانشین نتوانست  یا  شتواند  و مستقیماً    و  اگر    . شود  لیبروي جدید جابجابا  فوراً 

 . کند  شرکتتواند در ادامه مسابقه نمی قبلیلیبروي  انتخاب مجدد انجام شد،
زمانی که  لیبرو    اگر ادامه دهد،نمیشود  میاعلام  در  بازي  به  نباشد  تواند  امکان  ،در زمین  لیبرو  ی که  یلیبرو  پذیر است.انتخاب مجدد 

 . به مسابقه برگردد تواند به بازي ادامه دهد، قادر نیستنمی شده اعلام
 . کاپیتان بازي در مورد انتخاب مجدد لیبرو با داور دوم در ارتباط است  ،مربی یا در غیاب او.  3.2.4.19
هاي  انتخابتواند به بازي ادامه دهد،  نمیلیبرو  و یا اعلام شود که    نتواند به بازي ادامه دهدنیز    که لیبروي جدید  صورتی  در.  4.2.4.19

 پذیر است. امکانمجدد لیبرو 
 .انتخاب کندبه عنوان لیبروي جدید را کاپیتان تیم   که  مجاز است مربی .  5.2.4.19
یا  (و    ودر برگه کنترل لیبرو نیز  شماره لیبروي جدید باید در قسمت ملاحظات برگه امتیازات    و،انتخاب مجدد لیبرصورت  در  .  6.2.4.19

 . ثبت شود) برگه امتیازات الکترونیکی ، دردر صورت وجود 
 
19.4.3 Team with two Liberos 
19.4.3.1 Where a team has registered on the score sheet two Liberos, but one becomes unable to 
play the team has the right to play with only one Libero. 
No re-designation will be allowed, however, unless the remaining Libero is unable to continue 
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playing for the match. 
 

 تیم با دو لیبرو. 3.4.19
تیم فقط حق استفاده از    نتواند به بازي ادامه دهد، ها  هنگامی که تیم دو لیبرو در برگه امتیازات ثبت کرده اما فقط یکی از آن.  1.3.4.19

 . را خواهد داشت  لیبرویک 
 . مجاز نیستقادر به ادامه بازي نباشد،  و نیز لیبراین  تا زمانی که انتخاب مجدد لیبرو 

 
 SUMMARY 19.5 خلاصه . 5.19

 
If the Libero is expelled or disqualified, he/she may be replaced immediately by the team’s second 
Libero. Should the team have only one Libero, then it has the right to make a re-designation. 
 

  مجاز   مجدد  انتخاب   داشت،   لیبرو  یک  تنها  تیم  که  صورتی  در.  شود  جابجا  تیم   دوم  لیبروي  با  تواندمی  فوراً  شد،  محروم  یا  اخراج   لیبرو  اگر
 . است
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 هفتم  فصل
 کنندگان شرکت رفتار 

CHAPTER 7 
PARTICIPANTS’ CONDUCT 

 
 REQUIREMENTS OF CONDUCT .20 رفتاري الزامات . 20

  
 SPORTSMANLIKE CONDUCT 20.1 جوانمردانه  رفتار.  1.20

 
20.1.1 Participants must know the “Official Volleyball Rules” and abide by them. 
 

 .کنند تبعیت آن از  و بدانند را والیبال رسمی قوانین باید کنندگانشرکت. 1.1.20
 
20.1.2 Participants must accept referees' decisions with sportsmanlike conduct, without disputing 
them. 
In case of doubt, clarification may be requested only through the game captain. 
 

 . ها بپرهیزندو از بحث و جدل با آن بپذیرندکنندگان باید تصمیمات داوران را با رفتار جوانمردانه  شرکت .2.1.20
 را از داور بخواهد. روشن شدن موضوع دارد تا   فقط کاپیتان بازي حق در تصمیم داور، ابهاموجود در صورت 

 
20.1.3 Participants must refrain from actions or attitudes aimed at influencing the decisions of the 
referees or covering up faults committed by their team. 
 

  که   خطایی  نمودن  مخفی  یا  و  دهدمی  قرار  تأثیر  تحت  را  داوران  تصمیم  که  رفتاري   یا  عمل  هرگونه   از   باید  کنندگانشرکت.  3.1.20
 .کنند  اجتناب شده،  انجام تیمشان اعضاي توسط

 
 FAIR PLAY 20.2 جوانمردانه  بازي.  2.20

 
20.2.1 Participants must behave respectfully and courteously in the spirit of FAIR PLAY, not only 
towards the referees, but also towards other officials, the opponent, team-mates and spectators. 
 

  نیز   تماشاگران  و  تیمیهم  بازیکنان  حریف،  تیم  مسئولین،  سایر  به  نسبت  باید  بلکه  داوران،  به  نسبت  تنها  نه  کنندگانشرکت.  1.2.20
 . کنند رفتار  جوانمردانه بازي  روح طبق و مؤدبانه محترمانه،

 
20.2.2 Communication between team members during the match is permitted. 
 

 . است  مجاز مسابقه جریان در تیم اعضاي  بین کلامی ارتباط. 2.2.20
 

 MISCONDUCT AND ITS .21 آن  هاي مجازات و ناشایست رفتار . 21
SANCTIONS 

  
 MINOR MISCONDUCT 21.1 جزئی  ناشایست  رفتار.  1.21

 
Minor misconduct offences are not subject to sanctions. It is the 1st referee’s duty to prevent the 
teams from approaching the sanctioning level. 
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This is done in two stages: 
Stage 1: by issuing a verbal warning through the game captain; 
Stage 2: by use of a YELLOW CARD to the team member(s) concerned. This formal warning is 
not in itself a sanction but a symbol that the team member (and by extension the team) has 
reached the sanctioning level for the match. It is recorded in the score sheet but has no immediate 
consequences. 
 

 . ها را از نزدیک شدن به مرحله مجازات دور نگه داردتیموظیفه داور اول است که  .شوندتارهاي ناشایست جزئی منجر به مجازات نمیرف
 :شوداین عمل در دو مرحله انجام می

 ؛ کاپیتان بازي بهاخطار شفاهی    :مرحله اول
 به این معنی استشود اما  نمی  محسوب  مجازاتاین اخطار به خودي خود    .تیم مربوطه   اعضاي  راياستفاده از کارت زرد ب  :مرحله دوم

 . شود و پیامد فوري دیگري نداردامتیازات ثبت می برگه  در این اخطار .به مرحله مجازات نزدیک شدند   تیمکه بازیکن و سایر اعضاي 
 

 MISCONDUCT LEADING TO 21.2 مجازات  به منجر ناشایست  رفتار.  2.21
SANCTIONS 

 
Incorrect conduct by a team member towards officials, opponents, team-mates or spectators is 
classified in three categories according to the seriousness of the offence. 
21.2.1 Rude conduct: action contrary to good manners or moral principles. 
21.2.2 Offensive conduct: defamatory or insulting words or gestures or any action expressing 
contempt. 
21.2.3 Aggression: actual physical attack or aggressive or threatening behaviour. 
 

  بندي طبقه  دسته   سه  در  اهانت  شدت  مبناي  بر  تماشاگران،  یا  و  تیمیهم  بازیکنان  مقابل،  تیم  مسئولین،  به  تیم  عضو  هر  نادرست  رفتار
 :شودمی

 .خلاف اصول اخلاقی باشد که هر عملی :ادبانه رفتار بی. 1.2.21
 . باشدآمیز آمیز و یا هر عملی که تحقیرکلمات توهین و هاژستو حرکات   اداي :آمیزرفتار توهین. 2.2.21
 .و تهدیدآمیز حمله فیزیکی یا رفتار پرخاشگرانه . رفتار پرخاشگرانه:3.2.21

 
 SANCTION SCALE 21.3 ها مجازاتمیزان .  3.21

 
According to the judgment of the 1st referee and depending on the seriousness of the offence, the 
sanctions to be applied and recorded on the score sheet are: Penalty, Expulsion or 
Disqualification. 
 

و    نظرطبق   اول  ناشایست   بستهداور  رفتار  شدت  قابل  مجازات  ،به  و  اعمال  قابل  امتیازات   ثبتهاي  برگه  و   اخراج  ، جریمه،  در 
 .هستند محرومیت

 
21.3.1 Penalty 
The first rude conduct in the match by any team member is penalized with a point and service to 
the opponent. 
 

 جریمه . 1.3.21
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 است. امتیاز و حق زدن سرویس  یکاز دست دادن  ،مسابقه توسط هر یک از اعضاي تیمادبانه در  اولین رفتار بیمجازات 
 
21.3.2 Expulsion 
21.3.2.1 A team member who is sanctioned by expulsion must be substituted legally/exceptionally 
and immediately if on court, shall not participate for the rest of the set, and must go to the team’s 
dressing room until the completion of the ongoing set with no other consequences. 
An expelled coach loses his/her right to intervene in the set and must go to the team’s dressing 
room until the completion of the ongoing set. 
21.3.2.2 The first offensive conduct by a team member is sanctioned by expulsion with no other 
consequences. 
21.3.2.3 The second rude conduct in the same match by the same team member is sanctioned by 
expulsion with no other consequences. 
 

 اخراج . 2.3.21
یا  باید فوراً و به طور قانونی    و اگر داخل زمین باشد  نیست  ست قادر به ادامه بازي در آن    ، شودعضوي از تیم که اخراج می.  1.2.3.21
 ندارد.   يگرید امدیبرود و پ میآن ست به رختکن ت انی تا پا و شدهتعویض استثنایی 

 برود.  میآن ست به رختکن ت انی تا پا دیو با دهدیرا از دست م  يحق مداخله در آن ست از باز  یاخراج یمرب
 . دیگري ندارد  دو پیام است اخراج ،آمیز توسط هر یک از اعضاي تیماولین رفتار توهین. مجازات 2.2.3.21
 . دیگري ندارد  دو پیام است اخراج ،ادبانه در مسابقه توسط همان عضو تیمدومین رفتار بی. مجازات 3.2.3.21

 
21.3.3 Disqualification 
21.3.3.1 A team member who is sanctioned by disqualification must be substituted 
legally/exceptionally and immediately if on court and must go to the team’s dressing room for the 
rest of the match with no other consequences. 
21.3.3.2 The first physical attack or implied or threatened aggression is sanctioned by 
disqualification with no other consequences. 
21.3.3.3 The second offensive conduct in the same match by the same team member is sanctioned 
by disqualification with no other consequences. 
21.3.3.4 The third rude conduct in the same match by the same team member is sanctioned by 
disqualification with no other consequences. 
 

 محرومیت. 3.3.21
مسابقه    انیتا پا   و  شده  ضیتعو  ییاستثنا   ای   یفوراً و به طور قانون  دیباشد با  ن یاگر داخل زم  شود، یکه محروم م  میاز ت  يعضو.  1.3.3.21

 ندارد.  يگری د امدیبرود و پ  میبه رختکن ت
 . دیگري ندارد دپیام و محرومیت است  ،یا رفتار تهدیدآمیز پرخاشگرانه و  پنهانیآشکار یا  اولین حمله فیزیکی. مجازات 2.3.3.21
 . دیگري ندارد دپیامو محرومیت است   ،آمیز در مسابقه توسط همان عضو تیممجازات دومین رفتار توهین.  3.3.3.21
 . دیگري ندارد دمحرومیت است و پیام ،ادبانه در مسابقه توسط همان عضو تیممجازات سومین رفتار بی.  4.3.3.21

 
 APPLICATION OF MISCONDUCT SANCTIONS 21.4 ناشایست  رفتارهاي مجازات اعمال.  4.21

 
21.4.1 All misconduct sanctions are individual sanctions, remain in force for the entire match and 
are recorded on the score sheet. 
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  برگه   در  و  هستند  باقی  خود  قوت  به  مسابقه  پایان  تا   ،بوده  فردي  هاي مجازات  ناشایست،  رفتار   به   مربوط  هايمجازات  تمامی.  1.4.21
 . دنشومی ثبت امتیازات

 
21.4.2 The repetition of misconduct by the same team member in the same match is sanctioned 
progressively (the team member receives a heavier sanction for each successive offence). 
 

 تیم،   عضو  آن(   یابدمی  افزایش  تصاعدي  صورت  به  تیم،  عضو   همان  توسط  مسابقه  یک  در  ناشایست  رفتار  تکرار  مجازات.  2.4.21
 ).کندمی دریافت بعدي هاياهانت براي تريسنگین مجازات

 
21.4.3 Expulsion or disqualification due to offensive conduct or aggression does not require a 
previous sanction. 
 

 . ندارد قبلی مجازات اعمال به  نیاز  پرخاشگرانه، یا آمیزتوهین رفتار واسطه  به  محرومیت یا  اخراج. 3.4.21
 

 MISCONDUCT BEFORE AND BETWEEN SETS 21.5 ها ست شروع حین در و قبل ناشایست  رفتار.  5.21
 

Any misconduct occurring before or between sets is sanctioned according to Rule 21.3 and 
sanctions apply in the following set. 
 

 . گرددمی اعمال بعد ست شروع در و شده مجازات 3.21 قانون طبق ها،ست  شروع حین در  و قبل ناشایست رفتار  هرگونه
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 SUMMARY OF MISCONDUCT AND 21.6 استفاده  مورد  هايکارت و ناشایست رفتارهاي خلاصه. 6.21
CARDS USED 

 
Warning: no sanction – Stage 1: verbal warning 

   Stage 2: symbol Yellow card 
Penalty: sanction – symbol Red card 
Expulsion: sanction – symbol Red + Yellow cards jointly 
Disqualification: sanction – symbol Red + Yellow card separately 
 

  اخطار شفاهی :مرحله اول -ندارد   مجازات  :اخطار
 کارت زرد   :مرحله دوم 

 کارت قرمز   -دارد  مجازات  :جریمه
 کارت زرد و قرمز با هم در یک دست   -دارد   مجازات :اخراج

 کارت زرد و قرمز در دو دست    -دارد  مجازات :محرومیت
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 PART 2 دوم  بخش
   و آنان  هايمسئولیت داوران، : دوم  قسمت

 رسمی  دست  علائم

SECTION 2: THE REFEREES, THEIR 
RESPONSIBILITIES AND OFFICIAL 

HAND SIGNALS 
 

 

 هشتم فصل
 داوران 

CHAPTER 8  
REFEREES 

 

 REFEREEING TEAM AND .22 ها آن اقدامات و داوري تیم. 22
PROCEDURES 

  
 COMPOSITION 22.1 داوري  تیم ترکیب. 1.22

  
The refereeing team for a match is composed of the following officials:  

− the 1st referee, 
− the 2nd referee, 
− the Challenge referee, 
− the reserve referee, 
− the scorer, 
− four (two) line judges. 

Their location is shown in Diagram 10. 
For FIVB, World and Official Competitions a Challenge referee (if VCS is in use), a Reserve 
referee and an Assistant scorer are compulsory. 
 

 : داوري یک مسابقه متشکل است از  تیم
 ، داور اول  −
 ، داور دوم  −
 داور چلنج  −
 ره یداور ذخ −
 ، نویسنده −
 .و داور خطد یا  چهار −

 . نشان داده شده است 10 ها در شکلمحل استقرار آن
مسابقات   جهانFIVBدر  رسم  ی،  س  ،ی و  (اگر  چلنج  داور  ذخ  وچلنجیدیو  ستمیحضور  داور  بود)،  و    ره یموجود 

 است. یالزام  سندهینوکمک
 
 

 PROCEDURES 22.2 داوري  تیم اقدامات.  2.22
 

22.2.1 Only the 1st and 2nd referees may blow a whistle during the match: 
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22.2.1.1 the 1st referee gives the signal for the service that begins the rally; 
22.2.1.2 the 1st or 2nd referee signals the end of the rally, provided that they are sure that a fault 
has been committed and they have identified its nature. 
 

 : توانند در جریان مسابقه سوت بزنندمیط داور اول و دوم . فق1.2.22
 ؛دهدسرویس را براي شروع رالی نشان میزدن   علامت ،اول . داور1.1.2.22
کرده  شناسایی    را   و ماهیت آنبوده  مطمئن    نسبت به وقوع خطا   مشروط بر آنکه   ،کنداول یا دوم پایان رالی را اعلام می  . داور2.1.2.22

 باشند. 
 
22.2.2 They may blow the whistle when the ball is out of play to indicate that they authorize or 
reject a team request. 
 

 . بزنند سوت تیم درخواست قبول یا رد دادن نشان براي  توانندمی هاآن است،   بازي از خارج توپ که هنگامی. 2.2.22
 
22.2.3 Immediately after the referee’s whistle to signal the completion of the rally, they have to 
indicate with the official hand signals: 
22.2.3.1 if the fault is whistled by the 1st referee, he/she will indicate in order: 

a) the team to serve, 
b) the nature of the fault, 
c) the player(s) at fault (if necessary). 

22.2.3.2 If the fault is whistled by the 2nd referee, he/she will indicate: 
a) the nature of the fault, 
b) the player at fault (if necessary), 
c) the team to serve following the hand signal of the 1st referee. 

In this case, the 1st referee does not show either the nature of the fault or the player at fault, 
but only the team to serve. 

22.2.3.3 In the case of an attack hit fault or blocking fault by back row or Libero players, both 
referees indicate according to 22.2.3.1 and 22.2.3.2 above. 
22.2.3.4 In the case of a double fault both referees indicate in order: 

a) the nature of the fault, 
b) the players at fault (if necessary), 

The team to serve next is then indicated by the 1st referee. 
 

 : باید علائم دست رسمی را نشان دهند  ،دهنده پایان رالی استنشان که داور سوتبلافاصله بعد از . 3.2.22
 :دهدبه ترتیب موارد زیر را نشان می  ،اگر خطا توسط داور اول اعلام شد  .1.3.2.22

 ، که باید سرویس بعدي را بزند الف) تیمی
 ، ماهیت خطا ب) 
 لزوم. در صورت  ،بازیکن یا بازیکنان خاطی ج) 

 :ان می دهدشبه ترتیب موارد زیر را ن ،داور دوم اعلام شد اگر خطا توسط .  2.3.2.22
 ، ماهیت خطاالف) 
 لزوم، در صورت   ،بازیکن یا بازیکنان خاطیب) 
 . تیمی که باید سرویس بعدي را بزند ،بعد از علامت دست داور اولج) 

 . نشان خواهد داد ،زند سرویس بعدي را میبلکه فقط تیمی که ، بازیکنان خاطی  نهماهیت خطا و  نهداور اول  ،در این حالت
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خطاي.  3.3.2.22 وقوع  صورت  یا  ضربه  در  عقب  ردیف  بازیکن  دفاع  خطاي  یا  داور   رو،لیب   حمله  دو  اساس  توانندمی  هر  قوانین    بر 
 .علامت بدهند. 2.3.2.22و .  1.3.2.22
 :دنهر دو داور به ترتیب موارد زیر را نشان می ده ،در صورت وقوع خطاي طرفین. 4.3.2.22

 ا، ماهیت خط الف) 
 ، بازیکنان خاطی در صورت لزوم ب) 
 دهد. نشان میتیمی که باید سرویس بعدي را بزند  ،داور اولج) 

 
 1st REFEREE .23 اول داور . 23

  
 LOCATION 23.1 استقرار  محل.  1.23

  
The 1st referee carries out his/her functions standing on a referee's stand located at one end of the 
net on the opposite side to the scorer. His/her view must be approximately 50 cm above the net. 
 

.  دهدمی  انجام  دارد،  قرار  نویسنده  روبروي  و  تور  طرف  یک  انتهاي  در  که  داوري،   سکوي  روي   ایستاده  حالت  در  را  خود  وظایف   اول  داور
 . باشد تور فوقانی لبه  از بالاتر  مترسانتی 50 تقریباً باید او دید

 
 AUTHORITY 23.2 اختیارات .  2.23

  
23.2.1 The 1st referee directs the match from the start until the end. He/ she has authority over all 
members of the refereeing team and the members of the teams. 
During the match his/her decisions are final. He/she is authorized to overrule the decisions of 
other members of the refereeing team, if it is noticed that they are mistaken. 
He/she may even replace a member of the refereeing team who is not performing his/her functions 
properly. 
 

 است.  هاتیم اعضاي  و داوري تیم اعضاي تمام مافوقاو  اختیارات کند.می اداره انتها تا ابتدا  از را مسابقه اول، . داور1.2.23
 رد  ها راآن   تواند می  بوده،  اشتباه  تیم  گروه  اعضاي   سایر  که تصمیمات  دهد  تشخیص  است. اگر او  نهایی  او  تصمیمات  مسابقه،  جریان  در

 کند. 
 . نماید جایگزین دهد،نمی  انجام درستی به را وظایفش  که  را داوري تیم اعضاي از یک  هر تواندمی او

 
23.2.2 He/she also controls the work of the ball retrievers, and quick moppers. 
 

 . کندمی نظارت زمینسریع  کنندگان خشک و هارسانتوپ کار  بر  او. 2.2.23
 
23.2.3 He/she has the power to decide any matters involving the game, including those not 
provided for in the rules. 
 

 . بگیرد تصمیم  قانون در نشده بینی پیش موارد و بازي  به مربوط موضوعی هر مورد   در که دارد  را  اختیار این اول داور. 3.2.23
 
23.2.4 He/she shall not permit any discussion about his/her decisions. 
However, at the request of the game captain, the 1st referee will give an explanation on the 
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application or interpretation of the rules upon which he/she has based the decision. 
If the game captain does not agree with this explanation and chooses to protest against such 
decision, he/she must immediately reserve the right to file and record this protest at the conclusion 
of the match. The 1st referee must authorize this right of the game captain. 
 

 شود.  تصمیماتش بحث مورد در که  دهد اجازه نباید   . او4.2.23
 .دهدتوضیح می اش بوده راگیريتصمیم که مبناي ی کاربرد یا تفسیر قوانین  ،درخواست کاپیتان بازي  به  ،با این وجود
  داور   و  کند  رزرو  مسابقه  پایان  در  را  اعتراض  ثبت  حق  فوراً  باید   نسبت به آن اعتراض داشت،  و  نبود  موافق  او  توضیحات  با  اگر کاپیتان

 بدهد.  کاپیتان  به را حق این باید اول
 
23.2.5 The 1st referee is responsible for determining before and during the match whether the 
playing area equipment and the conditions meet playing requirements. 
 

 .دهد مطابقت بازي الزامات با را نیاز  مورد شرایط و بازي ناحیه تجهیزات است موظف  اول داور مسابقه جریان در و قبل. 5.2.23
  
  

 RESPONSIBILITIES 23.3 ها مسئولیت.  3.23
  

23.3.1 Prior to the match, the 1st referee: 
23.3.1.1 inspects the conditions of the playing area, the balls and other equipment; 
23.3.1.2 performs the toss with the team captains; 
23.3.1.3 controls the teams' warming-up. 
 

 شروع مسابقه:  از اول قبل . داور1.3.23
 کند؛می بررسی  را تجهیزات سایر و هاتوپ بازي، ناحیه . شرایط1.1.3.23
 دهد؛می  انجام تیم دو هايکاپیتان حضور با را کشی. قرعه2.1.3.23
 می کند.  کنترل  را  هاتیم کردن . گرم3.1.3.23

 
23.3.2 During the match, he/she is authorized: 
23.3.2.1 to issue warnings to the teams; 
23.3.2.2 to sanction misconduct and delays; 
23.3.2.3 to decide upon: 

a) the faults of the server and of the positions of the serving team, including the screen; 
b) the faults in playing the ball; 
c) the faults above the net, and the faulty contact of the player with the net, primarily (but not 

exclusively) on the attacker’s side; 
d) the attack hit faults of the Libero and back-row players; 
e) the completed attack hits made by a player on a ball above net height coming from an 

overhand pass with fingers by the Libero in his/ her front zone; 
f) the ball crossing completely the lower space under the net; 
g) the completed block by back row players or the attempted block by the Libero. 
h) the ball that crosses the net totally or partly outside of the crossing space to the opponent’s 

court or contacts the antenna on his/her side of the playing court. 
i) the served ball, the 2nd and the 3rd hit passing over or outside the antenna on his/ her side of 
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the court. 
 

 مسابقه:  جریان . داور اول در2.3.23
 دهد؛می اخطار هاتیم . به1.2.3.23
 کند. می مجازات  را تأخیرها و  ناشایست  . رفتارهاي2.2.3.23
 کند: می گیريتصمیم زیر  موارد در همچنین . او3.2.3.23

 استتار؛  و زنندهسرویس تیم جایگیري زننده،بازیکن سرویس  الف) خطاهاي
 توپ؛ با بازي  ب) خطاهاي

 کننده؛حمله مینه صرفاً) مربوط به ت یبه تور، در درجه اول (ول کنی بازغیرقانونی و برخورد  دهدیتور رخ م  يکه بالا  ییخطاهاج) 
 عقب؛ ردیف بازیکنان  و لیبرو ضربه حمله د) خطاي

 ؛ورتاز لبه فوقانی  لاتربا در منطقه جلوي تیم خودش  لیبرو بازیکن بر روي پاس پنجه کامل حملهه) 
 تور؛ زیر   فضاي از توپ کامل و) عبور
 لیبرو؛  دفاع قصد به عقب یا ردیف بازیکنان  کامل ز) دفاع

به  روي  از  عبور  مجاز  فضاي  از  از خارج  توپ  از  قسمتی  یا  تمام  ح) عبور تیم  تور   سمت   در  آنتن  به  توپ  برخورد  یا  حریف  زمین 
 خودش؛
 خودش سمت  در آن پشت یا  آنتن روي از  تیم سوم یا  ، ضربه دومسرویس ط) عبور

 
23.3.3 At the end of the match, he/she checks the score sheet and signs it. 
 

 . کندمی امضا و کنترل  را امتیازات برگه مسابقه پایان در او. 3.3.23
 

 2nd REFEREE .24 دوم داور . 24
  

 LOCATION 24.1 استقرار  محل.  1.24
  

The 2nd referee performs his/her functions standing outside the playing court near the post, on the 
opposite side of and facing the 1st referee. 
 

 .دهد می انجام اول داور روبروي  و میله نزدیک بازي،  زمین از خارج ایستاده حالت در را خود وظایف   دوم داور
 

 AUTHORITY 24.2 اختیارات .  2.24
  

24.2.1 The 2nd referee is the assistant of the 1st referee, but has also his/her own range of 
jurisdiction. 
Should the 1st referee become unable to continue his/her work, the 2nd referee may replace 
him/her. 
 

 دارد. را خود به مخصوص اما اختیارات  است، اول  داور دستیار دوم، . داور1.2.24
 شود.می او جایگزین دوم داور نبود،  کار ادامه به قادر اول  داور اگر
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24.2.2 He/she may, without whistling, also signal faults outside his/her range of jurisdiction, but 
may not insist on them to the 1st referee. 
 

  به   وادار  را  او  نباید  اما  کند،  اعلام  اول  داور  به  زدن  سوت  بدون  را  است  او  اختیارات  حیطه  از  خارج  که  خطاهایی  تواندمی  دوم  داور.  2.2.24
 . کند هاآن کردن قبول

 
24.2.3 He/she controls the work of the scorer(s). 
 

 . کندمی  کنترل را نویسندگان  یا نویسنده کار  او. 3.2.24
 
24.2.4 He/she supervises the team members on the team bench and reports their misconduct to the 
1st referee. 
 

 . رساندمی اول داور اطلاع  به را هاآن ناشایست  رفتارهاي و کندمی  نظارت تیم دو نیمکت  روي اعضاي بر. 4.2.24
 
24.2.5 He/she controls the players in the warm-up areas. 
 

 . کندمی کنترل را   کردن گرم نواحی  در حاضر بازیکنان. 5.2.24
 
24.2.6 He/she authorizes the regular game interruptions, controls their duration and rejects 
improper requests. 
 

 . کندمی رد را نابجا   هايدرخواست و کنترل را  هاآن زمان مدت صادر،  را  بازي  عادي هايوقفه اجازه. 6.2.24
 
24.2.7 He/she controls the number of time-outs and substitutions used by each team and reports 
the 2nd time-out and 5th and 6th substitutions to the 1st referee and the coach concerned. 
 

 هر   ششم  و  پنجم  هايتعویض  و  استراحت  وقت  دومین  و  کندمی  کنترل  را  تیم   هر   هايتعویض  و  استراحت  هايوقت  تعداد  او.  7.2.24
 .رساندمی آن تیم مربی   و اول داور  اطلاع به را تیم

 
24.2.8 In the case of an injury of a player, he/she authorizes an exceptional substitution or grants a 
3-minute recovery time. 
 

 .کندمی صادر را اي دقیقهسه بهبودي زمان یا استثنایی تعویض اجازه بازیکن، یک مصدومیت صورت  در. 8.2.24
 
24.2.9 He/she checks the floor condition, mainly in the front zone. He/she also checks, during the 
match, that the balls still fulfil the regulations. 
 

 .باشند   مقررات با  مطابق تا کندمی  کنترل مسابقه جریان در را هاتوپ همچنین و جلو منطقه در  مخصوصاً زمین  شرایط. 9.2.24
 
24.2.10 For FIVB, World and Official Competitions, the duty recorded  under 24.2.5 is 
carried out by the Reserve Referee. 
 

 . باشدیم  رهی بر عهده داور ذخ 5.2.24مندرج در قانون  فهی وظ ،یو رسم   ی، جهان FIVBدر مسابقات  . 10.2.24
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 RESPONSIBILITIES 24.3 ها مسئولیت.  3.24
  

24.3.1 At the start of each set, at the change of courts in the deciding set and whenever necessary, 
the 2nd referee checks that the actual positions of the players on the court correspond to those on 
the line-up sheets. 
 

  زمین   در  حاضر  بازیکنان  جایگیري  دوم  داور  باشد،  نیاز  که  زمان  هر  و  نتیجه  ست  در  هازمین  تعویض  هنگام  ست،  هر  ابتداي  در.  1.3.24
 .دهدمی  مطابقت آرایش برگه با را

 
24.3.2 During the match, he/she decides, whistles and signals: 
24.3.2.1 penetration into the opponent's court, and the space under the net; 
24.3.2.2 positional faults of the receiving team; 
24.3.2.3 the faulty contact of the player with the net primarily (but not exclusively) on the 
blocker’s side and with the antenna on his/her side of the court; 
24.3.2.4 the completed block by back row players or the attempted block by the Libero; or the 
attack hit fault by back row players or by the Libero; 
24.3.2.5 the contact of the ball with an outside object; 
24.3.2.6 the contact of the ball with the floor when the 1st referee is not in position to see the 
contact; 
24.3.2.7 the ball that crosses the net plane totally or partly outside of the crossing space to the 
opponent’s court or contacts the antenna on his/ her side of the court. 
24.3.2.8 the served ball, the 2nd and the 3rd hit passing over or outside the antenna on his/ her side 
of the court. 
 

 دهد:می علامت زده و گیري کرده، سوتتصمیم زیر موارد در مسابقه، جریان . در2.3.24
 تور؛  زیر  و فضاي تیم حریف زمین به  . نفوذ1.2.3.24
 کننده؛ دریافت تیم جایگیري . خطاهاي2.2.3.24
 در  آنتن  به  برخورد بازیکن  همچنین  و  کننده،دفاع  مربوط به تیمنه صرفاً)    ی(ول  اول  درجه  در  تور،  به  بازیکن  غیرقانونی  . برخورد3.2.3.24

 خودش؛  سمت
 لیبرو؛  یا عقب ردیف بازیکنان حمله خطاي یا لیبرو، و دفاع به قصد یا عقب ردیف  بازیکنان  کامل  . دفاع4.2.3.24
 خارجی؛ شئ  یک به توپ . برخورد5.2.3.24
 ندارد؛  مناسبی براي مشاهده این برخورد   دید اول داور  که صورتی در زمین، به توپ . برخورد6.2.3.24
  سمت   در  آنتن  به  توپ  برخورد  حریف یا  زمین تیم  به  تور  روي   از  عبور  مجاز  فضاي  از  خارج  از  توپ  از  قسمتی  یا  تمام  . عبور 7.2.3.24
 خودش؛

 خودش.  سمت در آن پشت یا  آنتن روي از  تیم سوم یا ، ضربه دومسرویس  . عبور8.2.3.24
 
24.3.3 At the end of the match, he/she checks and signs the score sheet. 
 

 . کندمی امضا و کنترل  را امتیازات برگه مسابقه پایان در او. 3.3.24
 

 CHALLENGE REFEREE .25 چلنج داور . 25
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For FIVB, World and Official Competitions if the Video Challenge  system is in use a 
Challenge referee is compulsory. 
 

 .است یموجود بود، استفاده از داور چلنج الزام  وچلنجیدیو  ستمیاگر س  ،یو رسم یجهان ، FIVB  در مسابقات
 

 LOCATION 25.1 استقرار  محل.  1.25
  

The Challenge referee carries out his/her functions in the challenge booth locating in a separate 
position determined by the FIVB Technical Delegate. 
 

 دهد.یمشخص نموده، انجام م یجهان ونیفدراس یفن ندهیکه نما ییخود را در اتاقک چلنج، واقع در محل مجزا فی داور چلنج وظا
 

 RESPONSIBILITIES 25.2 ها مسئولیت.  2.25
  

25.2.1 He/she supervises the challenge process and ensure, that it proceeds according to the 
challenge regulation in force. 
 

 شود.  یچلنج انجام م يشود که مطابق مقررات جار یچلنج نظارت دارد و مطمئن م ندیاو بر فرآ. 1.2.25
 
25.2.2 The Challenge referee shall wear an official referee uniform while performing his/her 
functions. 
 

 . داور چلنج در زمان انجام وظایف خود بایستی لباس رسمی داوري به تن داشته باشد. 2.2.25
 
25.2.3 After the challenge process he/she advises the 1st referee of the nature of the fault. 
 

 کند.یخطا را به داور اول اعلام م تیچلنج، او ماه ندیاتمام فرآ پس از  . 3.2.25
 

25.2.4 At the end of the match, he/she signs the score sheet . 
 

 . در انتهاي مسابقه، برگه امتیازات را امضا می کند. 4.2.25
 

 RESERVE REFEREE .26 ذخیره  داور . 26
  

For FIVB, World and Official Competitions a Reserve referee is compulsory. 
 

 است.   یالزام رهیحضور داور ذخ  ،یو رسم ی، جهان FIVBدر مسابقات  
 

 LOCATION 26.1 استقرار  محل.  1.26
  

The Reserve referee carries out his/her functions locating in a separate position determined by the 
FIVB court layout. 
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 دهد. یمشخص نموده، انجام م  یجهان ونیفدراس یفن ندهیکه نما  ییخود را در محل مجزا فی وظا رهیداور ذخ
 

 RESPONSIBILITIES 26.2 ها مسئولیت.  2.26
  

The Reserve referee is obliged to: 
26.2.1 wear an official referee uniform while performing his/her functions; 
26.2.2 replace the 2nd referee in case of absence or in case that he/she is unable to continue his/her 
work or in case that the 2nd referee became the 1st referee; 
26.2.3 control the substitution paddles (if they are in use), before the match and between the sets; 
26.2.4 check the operation of the bench tablets before and between the sets, if there is a problem; 
26.2.5 assist the 2nd referee in keeping the free zone clear; 
26.2.6 assist the 2nd referee in instructing the expelled/disqualified teammember to leave to the 
team’s dressing room; 
26.2.7 control the substitute players in the warm-up area and on the bench; 
26.2.8 bring to the 2nd referee four match balls, immediately after the presentation of the starting 
players and give the 2nd referee a match ball after he/she has finished checking the players’ 
standing position; 
26.2.9 assist the 1st referee with guiding the work of the moppers. 
 

 ملزم است که:  رهیداور ذخ
 ؛ به تن داشته باشد  يداور یخود لباس رسم  ف ی در زمان انجام وظا. 1.2.26
داور دوم    نی گزی داور اول شود، جا  نیگز یکه او جا  یدر حالت  ایکند، نتواند به کار خود ادامه دهد و    بتیکه داور دوم غ  یدر صورت.  2.2.26

 ؛بشود
 ؛ها کنترل کندست نی(در صورت وجود) را قبل از مسابقه و ب ضیتعو يها راکت. 3.2.26
 آن را کنترل کند؛ عملکردها ها به وجود آمد، قبل از بازي و بین ستنیمکت اگر مشکلی براي تبلت. 4.2.26
 ؛بماند زیو تم یبه داور دوم کمک کند که منطقه آزاد خال. 5.2.26
 ؛ دینما ییمحروم را به رختکن راهنما ای یاخراج کنی به داور دوم کمک کند که باز. 6.2.26
 ؛ کنترل کند میت  مکتین  يگرم کردن و رو هیرا در ناح رهیذخ کنانی باز. 7.2.26
 تیداور دوم کار کنترل موقع  نکهیرا به داور دوم داده و پس از ا  يتوپ باز چهار    ،کنندهشروع  کنانیباز   یبلافاصله پس از معرف  .8.2.26

 ؛دهد  لی، توپ پنجم به داور دوم تحوکردرا تمام  کنانی باز ير یگیجا
 کند.  ییرا راهنما نیکنندگان زمکه خشک نمودهکمک  اولبه داور   .9.2.26

 
 SCORER .27 نویسنده . 27

  
 LOCATION 27.1 استقرار  محل.  1.27

  
The scorer performs his/her functions seated at the scorer's table on the opposite side of the court 
from and facing the 1st referee. 
 

 .دهدمی  انجام اول داور  روبروي و میز پشت  نشسته حالت در را خود وظایف  نویسنده
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 RESPONSIBILITIES 27.2 ها مسئولیت.  2.27
  

He/she fills in the score sheet according to the rules, co-operating with the 2nd referee. 
He/she uses a buzzer or other sound device to notify irregularities or give signals to the referees 
on the basis of his/her responsibilities. 
 

 کند.می دوم تکمیل داور همکاري  و با قوانین مطابق امتیازات را  برگه او
 کند.می استفاده شرح وظایفش طبق داوران  به علامت یا هاخطا اعلام صوتی براي تجهیزات  سایر یا هشدار زنگ از

 
27.2.1 Prior to the match and set, the scorer: 
27.2.1.1 registers the data of the match and teams, including the names and numbers of the 
Liberos, according to the procedures in force, and obtains the signatures of the captains and the 
coaches; 
27.2.1.2 records the starting line-up of each team from the line-up sheet (or checks the data 
submitted electronically.) 
If he/she fails to receive the line-up sheets on time, he/she immediately notifies this fact to the 2nd 
referee. 
 

 و ست:  مسابقه  شروع از . نویسنده قبل1.2.27
  مربیان   و  هاکاپیتان  از  و  کندمی  ثبت  معمول  روال  طبق  را  لیبروها  شماره  و  اسامی  شامل  ها تیم  و  مسابقه  به  مربوط  . اطلاعات1.1.2.27

 گیرد؛ می امضا
 کند.می کنترل) را الکترونیکی تجهیزات ارسالی از هايداده یا (و ثبت آرایش برگه  طبق را تیم هر  کنندهشروع . آرایش2.1.2.27

 رساند. میدوم  داور  به اطلاع فوراً موضوع د،رکن   دریافت را آرایش هايبرگه مقرر در موعد اگر
 
27.2.2 During the match, the scorer: 
27.2.2.1 records the points scored; 
27.2.2.2 controls the serving order of each team and indicates any error to the referees 
immediately after the service hit; 
27.2.2.3 is empowered to acknowledge and announce requests for player substitutions by use of 
the buzzer, controlling their number, and records the substitutions and time-outs, informing the 2nd 
referee; 
27.2.2.4 notifies the referees of a request for regular game interruption that is out of order; 
27.2.2.5 announces to the referees the ends of the sets, and the scoring of the 8th point in the 
deciding set; 
27.2.2.6 records misconduct warnings, sanctions and improper requests; 
27.2.2.7 records all other events as instructed by the 2nd referee, i.e. exceptional substitutions, 
recovery time, prolonged interruptions, external interference, re-designation, etc.; 
27.2.2.8 controls the interval between sets. 
 

 مسابقه:  جریان . نویسنده در2.2.27
 کند؛ را ثبت می. امتیازات هر تیم 1.2.2.27
 رساند؛ می داوران  اطلاع به  سرویس  ضربه از  بعد فوراً را خطا هرگونه و کنترل کرده را تیم  هر سرویس . ترتیب2.2.2.27
از  را  بازیکنان   تعویض  درخواست  تواند. می3.2.2.27   هاي و وقت  هاتعویض  کند،  تأیید  هشدار  زنگ   از  استفاده  با  ها،شماره  کنترل  بعد 
 دوم برساند؛   داور طلاعاها را به نماید و آن ثبت  را استراحت
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 کند؛غیرمجاز آگاه می عاديهاي . داوران را از درخواست وقفه4.2.2.27
 کند؛می اعلام داوران به  را نتیجه در ست  هشتم امتیاز و هر ست . پایان 5.2.2.27
 کند؛می ثبت را نابجا هايدرخواست و  هامجازات ناشایست،  رفتار به  مربوط . اخطارهاي6.2.2.27
با7.2.2.27   انتخاب   خارجی،  مزاحمت  طولانی،  هايوقفه  بهبودي،  زمان  استثنایی،  تعویض  مانند  وقایعی  تمامی  دوم،  داور  راهنمایی  . 

 کند؛می  ثبت را غیره و لیبرو مجدد
 کند. می  کنترل  ست ها را بین  زمانی . فواصل8.2.2.27

 
27.2.3 At the end of the match, the scorer: 
27.2.3.1 records the final result; 
27.2.3.2 in the case of protest, with the previous authorization of the 1st referee, writes or permits 
the team/game captain to write on the score sheet a statement on the incident being protested; 
27.2.3.3 signs the score sheet him/herself, before obtaining the signatures of the team captains and 
then the referees. 
 

 مسابقه: پایان . نویسنده در3.2.27
 کند؛می  ثبت را نهایی . نتیجه1.3.2.27
در2.3.2.27 با    وجود  صورت  .  اول، اعتراض،  داور  قبلی  ومی  را   ماوقع  شرح  اجازه  ب  تیم   کاپیتان  به  یا   نویسد   که  دهدمی  اجازه  ازيیا 

 یادداشت کند؛ امتیازات برگه اعتراض خود را در
 گیرد.می امضا بعد داوران و تیم دو هايکاپیتان از سپس و کندمی  امضا را امتیازات برگه خودش  . ابتدا3.3.2.27

 
 ASSISTANT SCORER .28 ویسنده نکمک. 28

  
 LOCATION 28.1 استقرار  محل.  1.28

  
The assistant scorer performs his/her functions seated beside the scorer at the scorer’s table. 
For FIVB, World and Official Competitions an assistant scorer is compulsory. 
 

 .دهدمی انجام نویسنده  وکنار میز پشت نشسته حالت در را وظایفش نویسندهکمک
 است.  یالزام نویسنده کمکحضور   ،یو رسم ی، جهان FIVBدر مسابقات  

 
 RESPONSIBILITIES 28.2 ها مسئولیت.  2.28

  
He/she records the replacements involving the Libero. 
He/she assists with the administrative duties of the scorer’s work. 
Should the scorer become unable to continue his/her work, the assistant scorer substitutes for the 
scorer. 
 

 کند.می  ثبت را لیبرو هاي او جابجایی
 کند. می کمک انجام وظایفش در نویسنده به

 شودمی  او جایگزین نویسندهکمک نبود،  کار ادامه به قادر نویسنده اگر
 



  

74 
 

28.2.1 Prior to the match and set, the assistant scorer: 
28.2.1.1 prepares the Libero control sheet; 
28.2.1.2 prepares the reserve score sheet. 
 

 و ست:  مسابقه شروع از نویسنده قبل. کمک1.2.28
 کند؛ می آماده را  لیبرو کنترل  برگه.  1.1.2.28
 کند. می  آماده را  ذخیره امتیازات  . برگه2.1.2.28

 
28.2.2 During the match, the assistant scorer: 
28.2.2.1 records the details of the Libero replacements/re-designations; 
28.2.2.2 notifies the referees of any fault of the Libero replacement, by using the buzzer; 
28.2.2.3 operates the manual scoreboard on the scorer's table; 
28.2.2.4 checks that the scoreboards agree; 
28.2.2.5 if necessary, updates the reserve score sheet and gives it to the scorer. 
 

 نویسنده در جریان مسابقه: . کمک2.2.28
 کند؛می ثبت را لیبرو مجدد انتخاب  یا و  هاجابجایی به مربوط . جزئیات1.2.2.28
 رساند؛می داوران  اطلاع به هشدار زنگ از استفاده با  را لیبرو خطاي جابجایی . هرگونه2.2.2.28
 است؛  نویسنده میز روي  دستی امتیازات . متصدي تابلوي3.2.2.28
 داشته باشند؛  کند که تابلوهاي امتیازات با هم تطابق. بررسی می4.2.2.28
 دهد.می  قرار نویسنده اختیار در و تکمیل نموده بازي از  را تا هر لحظه ذخیره  امتیازات برگه   لزوم، صورت . در5.2.2.28

 
28.2.3 At the end of the match, the assistant scorer: 
28.2.3.1 signs the Libero control sheet and submits it for checking; 
28.2.3.2 signs the score sheet. 
For FIVB, World and Official Competitions which use an e-score sheet, the Assistant Scorer 
acts with the Scorer to announce the substitutions, to direct the 2nd Referee to the team 
requesting an interruption, and identify the Libero replacements. 
 

 نویسنده در پایان مسابقه: . کمک3.2.28
 دهد؛می  ارائه به داوران آن را براي بررسیکرده و  امضا را  لیبرو کنترل  . برگه1.3.2.28
 کند. می امضا  را  امتیازات  . برگه2.3.2.28

  همراه   به  نویسندهکمک  شود، می  استفاده  الکترونیک  امتیازات  برگه  از  که  جهانی و رسمی   ، FIVBدر مسابقات  
را  هاوقفه  درخواست  و   هانویسنده، تعویض   هاي جابجایی  رسانده و  دوم  داور   به اطلاع  مستقیماً  توسط هر تیم 

 کنند. می مشخص را  لیبرو
 

 LINE JUDGES .29 خط  داوران . 29
  

 LOCATION 29.1 استقرار  محل.  1.29
  

If only two line judges are used, they stand at the corners of the court closest to the right hand of 
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each referee, diagonally at 1 to 2 m from the corner. 
Each one of them controls both the end line and side line on his/her side. 
For FIVB, World and Official Competitions, if four line judges are used, they stand in the 
free zone at 1 to 3 m from each corner of the court, on the imaginary extension of the line 
that they control. 
 

  تا 1 فاصله با  مورب و صورت  به داور، هر  راست سمت  به  گوشه تریننزدیک  هر کدام در شود،  استفاده خط داور از دو فقط که  صورتی در
 ایستند. می گوشه زمین از متر 2

 کنند.می کنترل را خود سمت انتهایی و  کناري خط ها، آن از یک هر
در    نیگوشه زم  يمتر  3تا    1در فاصله    اگر از چهار داور خط استفاده شود،  ،یو رسم   ی، جهان FIVBدر مسابقات  

 . کنندیو آن را کنترل م  ستندیایخط مربوط به خود م  یدر امتداد فرض  و منطقه آزاد
 

 RESPONSIBILITIES 29.2 ها مسئولیت.  2.29
  

29.2.1 The line judges perform their functions by using flags (40×40 cm), to signal: 
29.2.1.1 the ball “in” and “out” whenever the ball lands near their line(s); 
29.2.1.2 the touches of “out” balls by the team receiving the ball; 
29.2.1.3 the ball touching the antenna, the served ball, the 2nd and the 3rd hit of the team crossing 
the net outside the crossing space, etc.; 
29.2.1.4 any player (except the server) stepping outside of his/her court at the moment of the 
service hit; 
29.2.1.5 the foot faults of the server; 
29.2.1.6 any contact with the top 80 cm of the antenna on their side of the court by any player 
during his/her action of playing the ball or interfering with the play; 
29.2.1.7 the ball crossing the net outside the crossing space into the opponent's court or touching 
the antenna on his/her side of the court. 
 

 دهند:زیر علامت می در موارد متري،سانتی 40×40  پرچم یک از استفاده . با1.2.29
 آید؛می فرود هاآن به  مربوط هايیا خط خط نزدیکی  در که  "اوت" یا "داخل" . اعلام توپ1.1.2.29
 کننده، دریافت تیم بازیکنان . برخورد توپ به2.1.2.29
 غیره؛ تور و روي از عبور مجاز فضاي از  خارج زتیم ا سوم یا ، ضربه دومسرویس عبور آنتن،  به توپ . برخورد3.1.2.29
 داشته باشد؛  قرار خود زمین  از زننده خارجسرویس از غیر سرویس، بازیکنی زدن لحظه . در4.1.2.29
 زننده؛  سرویس بازیکن   پاي . خطاهاي5.1.2.29
  آنتن  بالاي  مترسانتی  80  با  مزاحمت کند،توپ یا برخوردي که در بازي ایجاد    با  بازي  عمل  در جریان  بازیکن  برخورد  . هرگونه6.1.2.29

 خودشان؛ سمت در
 آنتن در سمت خودشان.  به  توپ برخورد یا مقابل  تیم سمت  به  تور روي عبور مجاز فضاي  از از خارج توپ  . عبور7.1.2.29

 
29.2.2 At the 1st referee's request, a line judge must repeat his/her signal. 
 

 . کند تکرار  را علامتش باید خط داور  اول، داور درخواست با. 2.2.29
 

 OFFICIAL SIGNALS .30 رسمی علائم . 30
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 REFEREES’ HAND SIGNALS 30.1 داوران  دست علائم. 1.30

  
The referees must indicate with the official hand signal the reason for their whistle (the nature of 
the fault whistled or the purpose of the interruption authorized). The signal has to be maintained 
for a moment and, if it is indicated with one hand, the hand corresponds to the side of the team 
which has made the fault or the request. 
 

.  کنند  اعلام  را )  بازي  جریان  قطع  از  خود  قصد  یا   خطا  ماهیت(  خود  زدن  سوت   دلیل  رسمی،  دست  علامت  از  استفاده  با  باید  داوران
  یا  خطاکننده  تیم  سمت  به  مربوط  دست  رود، می  کار  به  علامت  براي  که   دستی.  داشت  نگه  لحظاتی  براي  باید  را  دست  علامت

 . است کنندهدرخواست
 

 LINE JUDGES’ FLAG SIGNALS 30.2 خط داوران پرچم علائم. 2.30
  

The line judges must indicate with the official flag signal the nature of the fault called, and 
maintain the signal for a moment. 
 

  لحظاتی   براي  باید  را  پرچم  علامت.  دهند  نشان   کنند،می  اعلام   که   را   خطایی  ماهیت  رسمی،  پرچم   علامت  از  استفاده  با  باید   خط  داوران
 . داشت نگه
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 PART 2 دوم  بخش
 SECTION 3: DIAGRAMS ها شکل: سوم قسمت

  

 :DIAGRAM 1a کنترل / مسابقه  ناحیه. الف 1شکل
COMPETITION/CONTROL AREA 
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 DIAGRAM 1b: THE PLAYING AREA بازي  ناحیه. ب 1شکل
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 DIAGRAM 2: THE PLAYING COURT بازي  زمین. 2شکل
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 DIAGRAM 3: DESIGN OF THE NET تور  ساختار . 3شکل

 
 

 
 
 
 



  

82 
 

 DIAGRAM 4: POSITION OF PLAYERS بازیکنان  جایگیري موقعیت. 4شکل
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 روي از حریف  تیم زمین  به توپ عبور. الف 5شکل
 تور

DIAGRAM 5a: BALL CROSSING THE 
VERTICAL PLANE OF THE NET TO 

THE OPPONENT COURT 
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  از حریف   تیم آزاد منطقه  به توپ عبور.  ب 5شکل
 تور روي

DIAGRAM 5b: BALL CROSSING THE 
VERTICAL PLANE OF THE NET TO 

THE OPPONENT FREE ZONE 
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 DIAGRAM 6: COLLECTIVE SCREEN جمعی  استتار. 6شکل

 
 
 

 DIAGRAM 7: COMPLETED BLOCK کامل  دفاع. 7شکل
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 DIAGRAM 8: BACK ROW PLAYER’S عقب  ردیف بازیکن حمله. 8شکل
ATTACK 
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 ها آن پیامدهاي   و هامجازات اخطارها، . 9شکل
DIAGRAM 9: WARNINGS AND 

SANCTIONS SCALES AND THEIR 
CONSEQUENCES 

  و ناشایست  رفتار به مربوط اخطارهاي. الف 9شکل
 آن   هاي مجازات

9a: MISCONDUCT WARNINGS AND 
SANCTIONS 

 
 پیامد کارت مورد استفاده  مجازات  متخلف  مرتبه دسته

رفتار ناشایست  
 جزئی

 مرحله اول 
 اعضاي تیم هر یک از 

 مجازاتی ندارد 
 ندارد 

 فقط بازدارندگی
 زرد  مرحله دوم 

 زیر  شیوهبه  زیر  شیوهبه  مجازات دارد  تکرار 

 ادبانه رفتار بی

 قرمز  جریمه  هر یک از اعضاي تیم  اول
از دست دادن یک امتیاز و  

 حق زدن سرویس 

 اخراج همان عضو تیم دوم 
زرد و قرمز با هم در 

 یک دست 

  يتا انتها یست یبا میعضو ت
  میآن ست به رختکن ت

 برود 

 محرومیت  همان عضو تیم سوم 
زرد و قرمز در دو 

 دست
  يتا انتها یست یبا میعضو ت

 برود  میبه رختکن ت يباز 

رفتار  
 آمیز توهین

 اخراج هر کدام از اعضاي تیم  اول
زرد و قرمز با هم در 

 یک دست 

  يتا انتها یست یبا میعضو ت
  میآن ست به رختکن ت

 برود 

 محرومیت  همان عضو تیم دوم 
زرد و قرمز در دو 

 دست
  يتا انتها یست یبا میعضو ت

 برود  میبه رختکن ت يباز 
رفتار  

 پرخاشگرانه 
 محرومیت  هر کدام از اعضاي تیم  اول

زرد و قرمز در دو 
 دست

  يتا انتها یست یبا میعضو ت
 برود  میبه رختکن ت يباز 

 

 
 

 هايمجازات و تأخیر  به مربوط اخطارهاي.  ب 9شکل
 آن 

9b: DELAY WARNING SYMBOLS 
AND SANCTIONS 

 
 پیامد کارت مورد استفاده  مجازات  متخلف  مرتبه دسته

 تأخیر
 اول

 هر یک از اعضاي تیم 
 اخطار تأخیر 

با   25علامت دست شماره  
 کارت زرد 

 بدون جریمه  -بازدارندگی 

 تأخیر جریمه  دوم و به بعد
با   25علامت دست شماره  

 کارت قرمز 
از دست دادن یک امتیاز و  

 حق زدن سرویس 
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 دستیاران  و  داوري تیم استقرار   محل. 10شکل
 ها آن

DIAGRAM 10: LOCATION OF 
REFEREEING TEAM AND THEIR 

ASSISTANTS 
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 DIAGRAM 11: REFEREES’ OFFICIAL داوران  رسمی دست  علائم. 11شکل
HAND SIGNALS 

  
 AUTHORISATION TO SERVE .1 سرویس  زدن اجازه  .1

 
 
 

 TEAM TO SERVE .2 بزند  را  بعدي سرویس باید   که  تیمی .2

 
 
 

 CHANGE OF COURTS .3 ها زمین تعویض .3
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 TIME-OUT .4 استراحت   وقت .4

 
 
 

 SUBSTITUTION .5 تعویض  .5

 
 
 

 6a. MISCONDUCT WARNING ناشایست  رفتار براي اخطار. الف 6
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 6b. MISCONDUCT PENALTY ناشایست   رفتار  براي جریمه  ب. 6

 
 
 

 EXPULSION .7 اخراج  .7

 
 
 

 DISQUALIFICATION .8 محرومیت .8
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 END OF SET (OR MATCH) .9 مسابقه یا  ست پایان .9

 
 
 

  بالا سمت به توپ  سرویس، زدن لحظه در .10
 است  دهنش رهاها) از دست (دست یا پرتاب 

10. BALL NOT TOSSED OR 
RELEASED AT THE SERVICE HIT 

 
 
 

 DELAY IN SERVICE .11 سرویس  زدن در تأخیر  .11
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 BLOCKING FAULT OR .12 استتار یا   دفاع خطاي  .12
SCREENING 

 
 
 

 POSITIONAL OR ROTATIONAL .13 چرخش  خطاي  یا) آرایش( جایگیري خطاي  .13
FAULT 

 
 
 

 ”BALL “IN .14 داخل  توپ .14

 
 
 
 
 



  

94 
 

 ”BALL “OUT .15 ) اوت( خارج توپ .15

 
 
 

 CATCH .16 (گرفتن توپ) حمل  .16

 
 
 

 DOUBLE CONTACT .17 دوضرب .17
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 FOUR HITS .18 چهارضرب .18

 
 
 

  سرویس ضربه  -کرده  برخورد تور به  بازیکن  .19
  رد  تور  روي از  و کرده  برخورد آنتن دو  بین  تور به

 نشده

19. NET TOUCHED BY PLAYER – 
SERVED BALL TOUCHES THE NET 
BETWEEN THE ANTENNAE AND  
DOES NOT PASS THE VERTICAL 

PLANE OF THE NET 

 
 
 

 REACHING BEYOND THE NET .20 تور روي از  حریف زمین  به تجاوز .20
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 ATTACK HIT FAULT .21 حمله   ضربه  خطاي  .21
 

 
 
 

  زیر  فضاي از توپ  عبور -حریف   زمین به  . نفوذ22
 خط (  زمین با  زنندهسرویس بازیکن  تماس   -تور 

  سرویس زدن  لحظه  در بازیکنان  از یکی  - ) انتهایی
 است   ایستاده  خود زمین از  خارج

22. PENETRATION INTO THE 
OPPONENT COURT - BALL 

CROSSING THE LOWER SPACE - 
THE SERVER TOUCHES THE COURT 

(END LINE) - THE PLAYER STEPS 
OUTSIDE HIS/HER COURT AT THE 

MOMENT OF THE SERVICE HIT 

 
 
 

 DOUBLE FAULT AND REPLAY .23 رالی  تکرار  و طرفین . خطاي 23
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 BALL TOUCHED .24 توپ  . لمس24

 
 
 

 DELAY WARNING / DELAY .25 تأخیر  جریمه  تأخیر /   . اخطار25
PENALTY 
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 ’DIAGRAM 12: LINE JUDGES خط  داوران رسمی پرچم علائم. 12شکل
OFFICIAL FLAG SIGNALS 

  
 ”BALL “IN .1 داخل توپ. 1

 
 
 

 ”BALL “OUT .2 ) اوت( خارج  . توپ2

 
 
 

 BALL TOUCHED .3 توپ . لمس 3
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  برخورد -مجاز   فضاي از  توپ عبور  .  خطاهاي4
  از  کدام هر  پاي  خطاي  -خارجی   شئ به توپ

 سرویس   زدن  لحظه  در  بازیکنان

4. CROSSING SPACE FAULTS - BALL 
TOUCHED AN OUTSIDE OBJECT - 

FOOT FAULT BY ANY PLAYER 
DURING SERVICE 

 
 
 

 JUDGEMENT IMPOSSIBLE .5 است غیرممکن  . قضاوت5
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 سوم  بخش
 تعاریف 

PART 3 
DEFINITIONS 

  
 COMPETITION/CONTROL AREA کنترل /مسابقه ناحیه

  
The Competition/Control Area is a corridor around the playing court and free zone, which includes all 
spaces up to the outer barriers or delimitation fence. See diagram/fig 1a. 
 

 ..الف)1 (شکل شودمی محدودکننده  هاينرده  یا خارجی موانع فضاها تا تمام شامل که  است آزاد منطقه و بازي زمین راهروي اطراف
 

 ZONES مناطق 
  

These are sections within the playing area (i.e. playing court and free zone) as defined for a specific 
purpose (or with special restrictions) within the rule text. These include: Front Zone, Service Zone, 
Substitution Zone, Free Zone, Back Zone, and Libero Replacement Zone. 
 

:  از  عبارتند  و  دارند  قوانین  در  ايویژه   محدودیت  یا  شده   مشخص  خاصی  هدف  براي  که )  آزاد  منطقه   و  بازي  زمین  یعنی(  هستند  بازي  ناحیه   درون  هاییقسمت 
 .لیبرو جابجایی منطقه  عقب،  منطقه آزاد،  منطقه   تعویض، منطقه سرویس، منطقه جلو، منطقه

 
 AREAS نواحی 

  
These are sections of the floor OUTSIDE the free zone, identified by the rules as having a specific 
function. These include: warm-up area. 
 

 .کردن  گرم ناحیه : از عبارتند و دارند قوانین در خاصی کاربرد که  هستند آزاد  منطقه  از  خارج  زمین از هاییقسمت 
 

 LOWER SPACE تور  زیر فضاي
  

This is the space defined at its upper part by the bottom of the net and the cord joining it to the posts, at 
the sides by the posts, and the bottom by the playing surface. 
 

 . است بازي زمین سطح  آن   پایین و هامیله   آن هايکناره  ها،میله   به  آن   کننده متصل طناب  و تور پایینی نوار آن بالاي که  است فضایی
 

 CROSSING SPACE تور  روي  از توپ عبور مجاز فضاي
  

The crossing space is defined by: 
− The horizontal band at the top of the net 
− The antennae and their extension 
− The ceiling 

The ball must cross to the opponent’s COURT through the crossing space. 
 

 شود: می مشخص زیر موارد توسط
 تور افقی نوار فوقانی لبه  −
 هاآن فرضی امتداد و  هاآنتن −
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 سقف  −
 برود. مقابل تیم  زمین به سمت از روي تور عبور مجاز فضاي از باید توپ

 
 EXTERNAL SPACE خارجی  فضاي

  
The external space is in the vertical plane of the net outside of the crossing and lower spaces. 
 

 .است تور زیر  و تور روي از توپ عبور مجاز فضاي از خارج  فضایی
 

 SUBSTITUTION ZONE تعویض منطقه
  

This is the part of the free zone through which substitutions are carried out. 
 

 . شودمی انجام آن  در هاتعویض که  است آزاد منطقه  از قسمتی
 

 UNLESS BY AGREEMENT OF FIVB جهانی فدراسیون موافقت صورت در  مگر
  

This statement recognizes that while there are regulations on the standards and specification of equipment 
and facilities, there are occasions when special arrangements can be made by FIVB in order to promote 
the game of Volleyball or to test new conditions. 
 

 یا   والیبال  بازي  ارتقاي  منظور  به   که   آیدمی  پیش  مواردي   تجهیزات،  به   مربوط  مشخصات  و  استانداردها  درباره   مقررات  وجود  با  که   کندمی  مشخص  عبارت  این
 . شودمی انجام خاصی هماهنگی جهانی فدراسیون توسط  جدید شرایط آزمایش

 
 FIVB STANDARDS جهانی فدراسیون استانداردهاي

  
The technical specifications or limits as defined by FIVB to the manufacturers of equipment. 
 

 .شودمی مشخص تجهیزات تولیدکنندگان براي جهانی فدراسیون طریق از هامحدودیت یا فنی مشخصات
 

 FAULT خطا
  

a) A playing action contrary to the rules. 
b) A rule violation other than a playing action. 

 
 قوانین  با مخالف عملیات بازي  )الف
 بازي عملیات با قانون نقض یک )ب

 
 DRIBBLING کردن  دریبل

  
Dribbling means bouncing the ball (usually as a preparation to tossing and serving). Other preparatory 
actions could include (amongst others) moving the ball from hand to hand. 
 

 براي  دیگر  کارهاي   از.  است)  شودمی  محسوب  سرویس  زدن  و  پرتاب   براي  سازيآماده   عنوان  به   معمولاً  که (  توپ  زدن  زمین  به   معناي  به   کردن  دریبل
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 . است دیگر دست به  دست یک از توپ جابجایی سرویس،  از قبل سازيآماده 
 

 BALL RETRIEVERS AND QUICK MOPPERS زمین  سریع کنندگانخشک  و هارسانتوپ 
  

Ball retrievers: these are personnel whose job it is to maintain the flow of the game by rolling the ball to 
the server between rallies. 
Quick moppers: are personnel whose job it is to keep the floor clean and dry if necessary, after each  rally 
using small towels. 
 

 .است رالی دو هر  بین زننده سرویس سمت به توپ غلتاندن  با بازي جریان حفظ ها،آن وظیفه  که هستند افرادي: هارسان توپ
کار را با    نیا  یها در صورت لزوم بعد از هر رالاست. آن  يباز  نیکردن زم  زیها خشک کردن و تمآن  فه یهستند که وظ  يافراد:  زمینسریع    کنندگانخشک 

 دهند. یکوچک انجام م  يهااستفاده از حوله 
 
 

 RALLY POINT رالی  امتیازي سیستم
  

This is the system of scoring a point whenever a rally is won. 
 

 . گیردمی امتیاز یک شد، رالی  برنده  تیم   یک که  زمانی هر  سیستم، این در
 

 INTERVAL هاست بین زمانی  فاصله 
  

The time between sets. The change of courts in the 5th (deciding) set is not to be regarded as an interval. 
 

 .شوند  زمین وارد باید بلافاصله  بازیکنان و شود گرفته نظر در  زمانی فاصله  عنوان به نباید پنجم ست در زمین  تعویض
 

 RE-DESIGNATION لیبرو  مجدد انتخاب
  

This is the act by which a Libero, who cannot continue or is declared by the team “unable to play”, has 
his/her role taken by any other player (except the regular replacement player) not on the court at the 
moment of the re-designation. 
 

 بازي  زمین   در  مجدد  انتخاب  لحظه  در  که   دیگري  بازیکن   هر   دهد،  ادامه   بازي  به  تواندنمی  دیگر  که   شود  اعلام   یا   دهد،   ادامه   بازي  به   نتواند  لیبرو   که   درصورتی
 . شود بازي وارد لیبرو عنوان  به تواندمی)  او جانشین از غیر( نباشد

 
 REPLACEMENT لیبرو  جابجایی

  
This is the act by which a regular player leaves the court and either Libero (if more than one) takes his/her 
place. This can even include Libero for Libero exchanges. The regular player can then replace either 
Libero. There must be a completed rally between replacements involving any Libero. 
 

 بازیکن.  شودمی  نیز   لیبرو   با  لیبرو  جابجایی  شامل  جابجایی  این.  گیردمی  بازي  در  را  او  جاي  لیبروها  از  یکی  و   کرده  ترك  را  زمین  بازیکن،   یک  که  است  زمانی
 . شود انجام باید لیبرو جابجایی  هر بین کامل رالی یک حداقل. شود جابجا لیبروها از کدام  هر با تواندمی
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 INTERFERING مزاحمت 

  
Any action which will create an advantage against the opponent team or any action which prevents an 
opponent from playing the ball. 
 

 . است مزاحمت کند،  جلوگیري حریف تیم بازي از که  عملی  هر یا شود، خود تیم براي منفعتی آمدن  وجود به  باعث  که  عملی هر
 

 O-2 O-2 bis فرم
  

An FIVB official form which registers players and team officials. It should be presented during the 
Preliminary Inquiry. 
 

 . شود برگزاري مسئولین  تحویل اولیه  مراحل در باید فرم این. شودمی ثبت تیم  مسئولین و بازیکنان اسامی آن در که  جهانی فدراسیون رسمی فرم
 

 OUTSIDE OBJECT خارجی  شئ
  

An object or a person which while outside the playing court or close to the limit of the free playing space 
provides an obstruction to the flight of the ball. For example: overhead lights, the referee’s chair, TV 
equipment, scorer’s table, and net posts. Outside objects do not include the antennae since they are 
considered as the part of the net. 
 

  سکوي  سقفی،  هايچراغ  مثال،  براي.  شودمی  توپ   حرکت  براي  مانعی  که   است  بازي  مجاز  فضاي  محدوده   به  نزدیک  یا  بازي  زمین  از   خارج   شخصی  یا  شئ
 .شوندنمی محسوب خارجی  شئ هستند، تور از بخشی هاآنتن  که  آنجایی از.  تور هايمیله  نویسنده،  میز تلویزیونی، تجهیزات داوري،

 
 SUBSTITUTION تعویض

  
This is the act by which one regular player leaves the court and another regular player takes his/her place. 
 

 . گیردمی را او جاي دیگري بازیکن و کندمی ترك را زمین بازیکن یک که  است هنگامی
 

 
 

 FIRST HIT OF THE TEAM میضربه اول ت
  

There are four cases, when the playing action is considered first hit of the team: 
- service reception 
- receiving an attack of the opponent team 
- playing the ball rebounding from own block 
- playing the ball rebounding from opponent’s block 

 
 :شود عبارتست از یبا توپ، ضربه اول محسوب م يکه عمل باز یچهار حالت

 سیسرو افتیدر -
 ف یحر م یضربه حمله ت افتیدر -
 خود  میاز دفاع ت یتوپ برگشت تافیدر -
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 ف یحر  میاز دفاع ت یتوپ برگشت افتیدر -
 

 PROTOCOL پروتکل 
  

The series of events before the start of the match, including the toss, the warming-up session,  presentation 
of the teams and referees described in the Specific Competition Handbook. 
 

مخصوص مسابقه شرح    يها و داوران که در کتابچه راهنمامیت  یدوره گرم کردن، معرف   ،یکشقبل از شروع مسابقه از جمله قرعه   عیاست از وقا  يمجموعه ا
 داده شده است.

 


